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(EN) Important!
This appliance can be used by children aged from 8 years and above and 
persons with reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of 
experience and knowledge if they have been given supervision or instruction 
concerning use of the appliance in a safe way and understand the hazards 
involved. Children shall not play with the appliance.
It is essential that you read the instructions in this manual before operating 
this machine.
Subject to technical modifications.

(FR) Attention!
Cet appareil peut être utilisé par des enfants de 8 ans et plus et par des 
personnes aux capacités physiques, sensorielles ou mentales réduites, ou 
par des personnes manquant d’expérience et de connaissances à condition 
de les surveiller et de les avoir initiées à son utilisation de façon sûre et de 
s’être assuré de leur compréhension des risques encourus. Les enfants ne 
doivent pas jouer avec l’appareil.
Il est indispensable que vous lisiez les instructions contenues dans ce manuel 
avant la mise en service de l’appareil.
Sous réserve de modifications techniques.

(DE) Achtung!
Dieses Gerät kann von Kindern von 8 Jahren und älter und Personen mit 
eingeschränkten physischen, sensorischen oder geistigen Fähigkeiten oder 
fehlender Erfahrung und Wissen benutzt werden, wenn sie beaufsichtigt 
werden oder in der sicheren Benutzung des Gerätes unterwiesen wurden 
und die involvierten Gefahren verstehen. Kinder dürfen nicht mit dem Gerät 
spielen.
Bitte lesen Sie unbedingt vor Inbetriebnahme die Hinweise dieser 
Bedienungsanleitung.
Technische Änderungen vorbehalten.

(ES) ¡Atención!
Este aparato puede ser utilizado por niños de 8 años o más y por personas con 
discapacidad física, sensorial o mental o falta de experiencia y conocimiento, 
si se les ha supervisado o instruido acerca del uso del aparato de manera 
segura y comprenden los riesgos implicados. Los niños no deben jugar con 
el aparato.
Es imprescindible que lea las instrucciones de este manual antes de la puesta 
en servicio.
Sujeto a modificaciones técnicas.



(IT) Attenzione!
Questo dispositivo può essere utilizzato da bambini dagli 8 anni in su e da 
persone con capacità fisiche, sensoriali o mentali ridotte o da persone senza 
l’deguata esperienza e conoscenza necessarie purchè siano supervisionate 
o abbiano ricevuto istruzioni sull’utilizzo del dispositivo in modo sicuro e 
comprendano i rischi coinvolti. I bambini non devono giocare con il dispositivo.
Prima di procedere alla messa in funzione, è indispensabile leggere 
attentamente le istruzioni contenute nel manuale.
Con riserva di eventuali modifiche tecniche.

(NL) Let op !
Dit apparaat kan worden gebruikt door kinderen vanaf 8 jaar en personen met 
een verminderd fysiek, sensorisch of mentaal vermogen of personen zonder 
ervaring en kennis, indien zij gesuperviseerd worden of instructies hebben 
gekregen over het veilige gebruik van het apparaat en de betrokken gevaren 
begrijpen. Kinderen mogen niet met het apparaat spelen.
Het is van essentieel belang dat u de instructies in deze gebruiksaanwijzing 
leest vooraleer u dit toestel in gebruik neemt.
Technische wijzigingen voorbehouden.

(PT) Atenção!
Este aparelho pode ser utilizado por crianças de 8 anos ou mais e por 
pessoas com incapacidade física, sensorial ou mental ou falta de experiência 
e conhecimento, caso tenham sido supervisionadas ou instruídas sobre o 
uso do aparelho de forma segura e compreendam os riscos envolvidos. As 
crianças não devem brincar com o aparelho.
É indispensável que leia as instruções deste manual antes de utilizar a 
máquina.
Com reserva de modificações técnicas.

(DA) OBS!
Dette produkt kan anvendes af børn på min. 8 år samt personer med nedsatte 
fysiske, sensoriske eller mentale evner, eller med manglende erfaring og 
viden, hvis disse personer er blevet vejledt eller instrueret i brugen af produktet 
på sikker vis og har forstået de involverede risici. Børn må ikke lege med 
produktet.
Denne brugsanvisning skal læses igennem inden ibrugtagning.
Med forbehold for tekniske ændringer.



(SV) Observera!
Utrustningen är avsedd för att användas av barn över 8 år och personer med 
nedsatt fysik, sensibel eller mental förmåga, eller som inte har erfarenhet 
och kunskap om de övervakas eller har instruerats på säker användning 
av utrustningen och förstår de medföljande riskerna. Barn får inte leka med 
utrustningen.
Det är nödvändigt att läsa instruktionerna i denna bruksanvisning innan 
användning.
Med förbehåll för tekniska ändringar.

(FI) Huomio!
Tätä laitetta saavat käyttää vähintään 8-vuotiaat lapset sekä ihmiset, joiden 
ruumiin, aistien tai mielen suorituskyky on heikentynyt tai joilta puuttuu 
kokemusta ja yleistietämystä, jos laitteen turvallista käyttöä valvotaan ja heillä 
on siinä koulutus sekä he ymmärtävät käyttöön liittyvät vaarat. Lasten ei saa 
leikkiä laitteen kanssa.
On ehdottoman välttämätöntä lukea tässä käyttöohjeessa annetut ohjeet 
ennen käyttöönottoa.
Tekniset muutokset varataan.

(NO) Advarsel!
Dette produktet kan brukes av barn fra 8 år og oppover og personer med 
reduserte fysiske, sensoriske eller mentale evner eller som mangler erfaring 
og kunnskap hvis de har tilsyn og har fått instrukser i bruk av produktet på en 
sikker måte og de forstår farene ved bruk. Barn må ikke leke med produktet.
Det er meget viktig at du leser denne brukerveiledningen før du tar maskinen 
i bruk.
Med forbehold om tekniske endringer.

(RU) Внимание!
Это устройство может использоваться детьми в возрасте 8 лет и 
старше, а также лицами с ограниченными физическими, сенсорными или 
умственными способностями или с недостатком опыта и знаний, если 
они надлежащим образом проинструктированы по вопросам безопасного 
использования устройства, понимают опасность и находятся под 
контролем. Детям запрещается играть с устройством.
Перед сборкой и запуском инструмента необходимо прочитать нструкции 
из настоящего руководства.
могут быть внесены технические изменения.



(PL) Uwaga!
To urządzenie może być używane przez dzieci w wieku od 8 lat oraz przez 
osoby o ograniczonych zdolnościach fizycznych, czuciowych lub umysłowych 
albo nieposiadające odpowiedniego doświadczenia i wiedzy, pod warunkiem, 
że są nadzorowane lub zostały poinstruowane w zakresie obsługi urządzenia 
w bezpieczny sposób oraz rozumieją powiązane zagrożenia. Dzieciom nie 
wolno bawić się urządzeniem.
Przed przystąpieniem do użytkowania tego urządzenia, należy koniecznie 
zapoznać się z zaleceniami zawartymi w niniejszym podręczniku.
Z zastrzeżeniem modyfikacji technicznych.

(CS) Důležité upozornění!
Tento spotřebič není určen pro použití dětmi do 8 let, osobám s omezenými 
fyzickými, smyslovými nebo duševními schopnostmi, nebo s nedostatkem 
zkušeností a znalostí, pokud jim není poskytnut dohled nebo pokyny týkající 
se používání spotřebiče osobou odpovědnou za jejich bezpečnost. Děti si 
nesmí hrát se zařízením.
Nepoužívejte tento přístroj dříve, než si přečtete pokyny uvedené v tomto 
návodu.
Změny technických údajů vyhrazeny.

(HU) Figyelem!
A készüléket a 8 évesnél idősebb gyerekek, valamint a csökkent fizikai, 
érzékelési vagy értelmi képességű személyek, illetve akiknek nincs meg a 
tapasztalatuk és tudásuk ehhez; csak akkor használhatják, ha használat 
közben felügyelik vagy a biztonságos használatra megtanítják őket, és 
tisztában vannak a kapcsolódó veszélyekkel. Gyerekek nem játszhatnak a 
készülékkel.
Feltétlenül fontos, hogy a jelen használati útmutatóban foglalt előírásokat az 
üzembe helyezés előtt elolvassa!
A műszaki módosítás jogát fenntartjuk.

(RO) Atenţie!
Acest aparat poate fi folosit de copii de 8 ani şi în sus şi de către persoane 
cu capacităţi fizice, senzoriale şi mentale reduse sau cu lipsă de experienţă şi 
cunoştinţe dacă sunt supravegheate sau instruite cu privire la folosirea acestui 
aparat într-un mod sigur şi înţeleg pericolele implicate. Copiii nu trebuie lăsaţi 
să se joace cu aparatul.
Este esenţial să citiţi instrucţiunile din acest manual înainte de operarea 
acestui aparat.
Sub rezerva modificaţiilor tehnice.



(LV) Uzmanību!
Šo ierīci var lietot bērni no 8 gadu vecuma un personas ar samazinātām 
fiziskajām, sensorajām vai garīgajām spējām vai bez pieredzes un zināšanām, 
ja šīs personas uzrauga vai tām ir sniegtas norādes par ierīces drošu lietošanu 
un tām ir izpratne par saistītajiem riskiem. Bērni nedrīkst spēlēties ar šo iekārtu.
Svarīgi, lai jūs pirms mašīnas darbināšanas izlasītu instrukcijas šajā 
rokasgrāmatā.
Paturam tiesības mainīt tehniskos raksturlielumus.

(LT) Dėmesio!
Prižiūrint arba apmokius saugaus darbo ir suprantant keliamus pavojus, šį 
prietaisą gali naudoti 8 metų ir vyresni vaikai bei asmenys su mažesnėmis 
fizinėmis, jutimo ir psichikos galimybėmis arba turintys nepakankamai patirties 
ir žinių.   understand the hazards involved. Vaikams žaisti šiuo prietaisu 
draudžiama.
Prieš pradėdami eksploatuoti šį prietaisą, svarbu, kad perskaitytumėte šiose 
instrukcijose pateiktus nurodymus.
Pasiliekant teisę daryti techninius pakeitimus.

(ET) Tähtis!
Seda seadet tohib kasutada alates 8. eluaastast; need, kellel on 
piiratud füüsilised, sensoorsed või vaimsed võimed ja kellel puuduvad 
kasutuskogemused ning väljaõpe, tohivad seda kasutada siis, kui nad on 
kasutamise ajal ohutuse eest vastutava isiku järelvalve või juhendamise all 
ja saavad aru kasutamisega seotud ohtudest. Lapsed ei tohi selle seadmega 
mängida.
Enne trelli kasutama hakkamist tuleb käesolevas juhendis esitatud juhised 
kindlasti läbi lugeda.
Tehnilised muudatused võimalikud.

(HR) Upozorenje!
Ovaj uređaj mogu koristiti djeca od 8 godina pa na više i osobe smanjenih 
tjelesnih, osjetilnih ili mentalnih mogućnosti ili osoba koje ne raspolažu 
iskustvom ili znanjem osim ako nisu pod nadzorom osobe odgovorne za 
njihovu sigurnost i rade po uputama koje se odnose na korištenje uređaja. 
Djeca se ne smiju igrati s uređajem
Neophodno je da pročitate ove upute prije uporabe ovog uređaja.
Podloæno tehniËkim promjenama.



(SL) Pomembno!
Napravo lahko uporabljajo otroci od 8 leta dalje in osebe, ki imajo zmanjšane 
fizične, senzorične ali mentalne zmogljivosti oz. premalo izkušenj in znanja, 
pod ustreznim nadzorom ali če so bili ustrezno podučeni o varni uporabi in 
razumejo tveganja, ki so povezana z uporabo. Otroci se z napravo ne smejo 
igrati.
Pred uporabo tega stroja, obvezno preberite navodila iz tega priročnika.
Tehnične spremembe dopuščene.

(SK) Dôležité!
Toto zariadenie je možné používať osobami staršími ako 8 rokov a osobami 
so zníženými fyzickými, zmyslovými alebo duševnými schopnosťami alebo 
nedostatočnými skúsenosťami a znalosťami, pokiaľ pracujú pod dohľadom 
alebo podľa pokynov na používanie zariadenia bezpečným spôsobom a 
rozumejú príslušným rizikám. Deti sa nesmú hrať s týmto zariadením.
Pre prácou s týmto zariadením je dôležité, by ste si prečítali pokyny v tomto 
návode.
Technické zmeny vyhradené.

(EL) Προσοχή!
Η συσκευή μπορεί να χρησιμοποιηθεί από παιδιά ηλικίας 8 ετών και άνω 
και άτομα με μειωμένες σωματικές, αισθητικές ή νοητικές ικανότητες ή έλλειη 
πείρας, εφ’ όσον τους έχουν δοθεί οι κατάλληλες οδηγίες ή επίβλεψη αναφορικά 
με τη χρήση της συσκευής, με ασφαλή τρόπο και εφ’ όσον κατανοούν τους 
κινδύνους που εμπλέκονται. Μην αφήνετε τα παιδιά να παίζουν με τη συσκευή.
Είναι απαραίτητο να διαβάσετε τις συστάσεις των οδηγιών αυτών πριν και τη 
θέση σε λειτουργία.
Υπό την επιφύλαξη τεχνικών τροποποιήσεων.

(TR) Dikkat!
Bu cihaz, güvenliklerinden sorumlu kişilerce gözetim sağlandığı veya cihazı 
güvenli bir biçimde kullanmak ve olası tehlikeler ile ilgili talimatlar verildiği 
takdirde 8 yaş ve üzeri çocuklar tarafından ve fiziksel, duyusal veya zihinsel 
yetersizliğe sahip olan veya yeterli deneyim ve bilgiye sahip olmayan kişiler 
tarafından kullanılabilir. Çocuklar cihazla oynamamalıdır.
Cihazın çalıştırılmasından önce bu kılavuzda bulunan talimatları okumanız 
zorunludur.
Teknik değişiklik hakkı saklıdır.
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HAND VACUUM SAFETY WARNINGS

 ■ Do not allow children to operate the product or play with 
the product as a toy. Close attention is necessary when 
used near children.

 ■ The product is intended for household use only.
 ■ Use the product only for its intended use as described 

in this manual.
 ■ If the product is not working properly, has been 

dropped, damaged, left outdoors or dropped into water, 
return to your nearest service centre.

 ■ Do not handle charger or the product with wet hands.
 ■ Do not put any objects in ventilation openings. Do 

not use the product with any opening blocked. Keep 
openings free of dust, lint, hair and anything that may 
reduce air flow.

 ■ Never vacuum materials such as hot coals, cigarette 
butts, matches, etc.

 ■ Do not use the product without dust bowl or filter in 
place.

 ■ Use extra care when using the product on stairs.
 ■ Do not use the product to pick up hard objects such as 

nails, screws, coins, etc. 
Damage or injury could result.

 ■ Remove battery when the product is not in use and 
before servicing.

 ■ Do not place the product near fire or heat. They may 
explode.

 ■ The product should be charged in a location where the 
temperature is more than 10°C but less than 38°C.

 ■ Under extreme usage or temperature conditions, 
battery leakage may occur. If liquid comes in contact 
with skin, wash at least 10 minutes then seek immediate 
medical attention.

 ■ Batteries vent hydrogen gas and can explode in the 
presence of a source of ignition, such as a pilot light. 
To reduce the risk of serious personal in jury, never use 
any cordless product in the presence of an open flame. 
An exploded battery can propel debris and chemicals. If 
exposed, flush with water immediately.

 ■ Electric shock could occur if the battery is charged 
outdoors or on wet surfaces.

 ■ Save these instructions. Refer to them frequently and 
use them to instruct others who may use this tool. If you 
loan someone this tool, loan them these instructions 
also.

BATTERY AND CHARGER SAFETY WARNINGS

 ■ Do not expose charger to wet or damp conditions.
 ■ Do not place batteries near fire or heat. They may 

explode.
 ■ Use of an attachment not recommended or sold by the 

battery charger manufacturer may result in a risk of fire, 
electric shock, or injuries to person.

 ■ To reduce risk of damage to charger body and cord, pull 

by charger plug rather than cord when disconnecting 
charger.

 ■ Make sure cord is located so that it will not be stepped 
on, tripped over, or otherwise subjected to damage and 
stress.

 ■ An extension cord should not be used unless absolutely 
necessary. Use of improper extension cord could result 
in a risk of fire and electric shock. If extension cord must 
be used, make sure:
a) That pins on plug of extension cord are the same 

number, size and shape as those of plug on 
charger.

b) That extension cord is properly wired and in good 
electrical condition.

 ■ Do not operate charger with a damaged cord or plug. If 
damaged, have it replaced immediately by a qualified 
serviceman.

 ■ Do not operate charger if it has received a sharp blow, 
been dropped, or otherwise damaged in any way; take 
it to a qualified serviceman.

 ■ Do not disassemble charger; take it to a qualified 
serviceman when service or repair is required. Incorrect 
reassembly may result in a risk of electric shock or fire.

 ■ To reduce risk of electric shock, unplug the charger 
from outlet before attempting any maintenance or 
cleaning. Turning off controls will not reduce this risk.

 ■ Disconnect charger from power supply when not in use.
 ■ Risk of electric shock. Do not touch uninsulated portion 

of output connector or uninsulated battery terminal.

TRANSPORTING LITHIUM BATTERIES
 ■ Transport the battery in accordance with local and 

national provisions and regulations.
 ■ Follow all special requirements on packaging and 

labelling when transporting batteries by a third party. 
Ensure that no batteries can come in contact with other 
batteries or conductive materials while in transport by 
protecting exposed connectors with insulating, non-
conductive caps or tape. Do not transport batteries 
that are cracked or leaking. Check with the forwarding 
company for further advice.

INTENDED USE

 ■ Light-duty vacuuming of dry surfaces.

MAINTENANCE

 ■ Cleaning and user maintenance shall not be made by 
children without supervision.
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ENVIRONMENTAL PROTECTION

Recycle raw materials instead of disposing 
of as waste. The machine, accessories 
and packaging should be sorted for 
environmental-friendly recycling.

SYMBOLS

Safety Alert

GOST-R conformity

CE Conformity

Please read the instructions carefully 
before starting the machine.

Waste electrical products should not 
be disposed of with household waste. 
Please recycle where facilities exist. 
Check with your local authority or 
retailer for recycling advice.
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AVERTISSEMENTS DE SÉCURITÉ RELATIFS À 
L’ASPIRATEUR À MAIN

 ■ Ne laissez pas les enfants utiliser le produit ou s'en 
servir comme d'un jouet. Redoublez d'attention lorsque 
vous l'utilisez à proximité d'enfants.

 ■ Le produit n'est prévu que pour une utilisation 
domestique.

 ■ Ne vous servez de ce produit que pour l'utilisation 
prévue telle que décrite dans ce mode d'emploi.

 ■ Si le produit ne fonctionne pas comme il devrait, s'il 
est tombé, a été endommagé, laissé à l'extérieur, ou 
immergé, rapportez-le au service après-vente le plus 
proche.

 ■ Ne manipulez pas le chargeur avec les mains mouillées.
 ■ N'introduisez aucun objet dans les ouvertures de 

ventilation de l'appareil. N'utilisez pas le produit avec 
une quelconque de ses ouvertures obturée. Gardez 
les ouvertures exemptes de poussières, peluches, 
cheveux et autres éléments susceptibles de réduire le 
débit d'air.

 ■ N'aspirez jamais de matières telles que cendres 
chaudes, mégots de cigarette, allumettes, etc.

 ■ N'utilisez-pas le produit sans que le réceptacle à 
poussières ou que le filtre ne soient en place.

 ■ Redoublez de prudence lorsque vous opérez dans un 
escalier.

 ■ N'utilisez pas le produit pour aspirer des éléments durs 
tels que clous, vis, pièces de monnaie, etc. 
Des dommages matériels ou corporels pourraient en 
résulter.

 ■ Retirez la batterie lorsque le produit n'est pas utilisé, et 
avant toute opération d'entretien.

 ■ Ne mettez pas le produit à proximité d'un feu ou d'une 
source de chaleur. Elles pourraient exploser.

 ■ Le produit doit être chargé en un lieu où la température 
ambiante se situe entre 10°C et 38°C.

 ■ Sous des conditions d'utilisation ou de température 
extrêmes, la batterie est susceptible de fuir. Si du 
liquide entre en contact avec la peau, rincez-la pendant 
au moins 10 minutes, puis contactez immédiatement un 
médecin.

 ■ Les batteries produisent de l'hydrogène qui peut 
exploser en présence d'une source d'embrasement, 
telle qu'une veilleuse. Pour réduire le risque de graves 
blessures, n'utilisez aucun appareil sans fil en présence 
d'une flamme nue. Une batterie qui explose peut 
projeter des éclats et des produits chimiques. En cas 
de contact, rincez immédiatement à grande eau.

 ■ Une décharge électrique est susceptible de se produire 
si la batterie est chargée à l'extérieur ou sur une 
surface humide.

 ■ Conservez ces instructions. Reportez-vous y 
fréquemment et utilisez-le pour renseigner les autres 
utilisateurs susceptibles d'utiliser cet outil. Si vous 
prêtez cet outil à quelqu'un, prêtez-lui également ce 
manuel.

AVERTISSEMENTS DE SÉCURITÉ RELATIFS À LA 
BATTERIE ET AU CHARGEUR

 ■ N'exposez pas le chargeur à la pluie ou à des conditions 
humides.

 ■ Ne mettez pas les batteries à proximité d'un feu ou 
d'une source de chaleur. Elles pourraient exploser.

 ■ L'utilisation d'un accessoire ni recommandé ni vendu 
par le fabricant du chargeur peut entraîner un incendie, 
une décharge électrique, ou des blessures.

 ■ Pour réduire le risque d'endommager le boîtier du 
chargeur et son câble, débranchez-le en tirant sur sa 
fiche plutôt que par le câble lui-même.

 ■ Assurez-vous que le câble chemine de façon que l'on 
ne puisse pas marcher dessus ni se prendre les pieds 
dedans, et qu'il ne peut pas être forcé ou endommagé.

 ■ N'utilisez une rallonge électrique que lorsque cela est 
absolument nécessaire. L'utilisation d'une rallonge 
inadaptée pourrait entraîner un risque d'incendie et de 
décharge électrique. Si vous devez absolument utiliser 
une rallonge électrique, assurez-vous que :
a) Les broches de la rallonge sont au même nombre 

et ont les mêmes formes et dimensions que celles 
du chargeur.

b) La rallonge est correctement câblée et en bon état 
électrique.

 ■ N'utilisez pas le chargeur si son câble ou sa fiche 
secteur sont endommagés. En cas de dommages, 
faites-les immédiatement remplacer par un réparateur 
qualifié.

 ■ N'utilisez pas le chargeur s'il a reçu un choc sévère, s'il 
est tombé ou s'il a été endommagé d'une quelconque 
façon ; apportez-le à un réparateur qualifié.

 ■ Ne démontez pas le chargeur, apportez-le à un 
réparateur qualifié pour le faire entretenir ou réparer. 
Un remontage incorrect peut entraîner un risque de 
décharge électrique ou d'incendie.

 ■ Pour réduire le risque de décharge électrique, 
débranchez le chargeur du secteur avant toute 
opération de nettoyage ou d'entretien. La mise en 
position arrêt ne réduit pas ce risque.

 ■ Débranchez le chargeur du secteur lorsque vous ne 
l'utilisez pas.

 ■ Risque de décharge électrique. Ne touchez pas les 
parties non isolées de la prise de sortie ou des bornes 
de la batterie.

TRANSPORT DES BATTERIES AU LITHIUM
 ■ Transportez les batteries en conformité avec les 

dispositions et règlements locaux et nationaux.
 ■ Respectez toutes les exigences légales particulières 

concernant l'emballage et l'étiquetage des batteries 
lorsque vous confiez leur transport à un tiers. Assurez-
vous qu'aucune batterie ne puisse entrer en contact 
avec une autre batterie ou avec des matériaux 
conducteurs lors de son transport en isolant les bornes 
électriques avec du ruban adhésif ou des capuchons 
isolants. Ne transportez pas une batterie qui serait 
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fendue ou qui fuirait. Demandez conseil au transporteur 
pour de plus amples informations.

UTILISATION PRÉVUE

 ■ Aspiration occasionnelle de surfaces sèches.

ENTRETIEN

 ■ Le nettoyage et l’entretien ne doivent pas être effectués 
par des enfants sans surveillance.

PROTECTION DE L’ENVIRONNEMENT

Recyclez les matières premières au lieu 
de les jeter avec les ordures ménagères. 
Pour protéger l’environnement, l’outil, les 
accessoires et les emballages doivent être 
triés.

SYMBOLES

Alerte de Sécurité

Conformité GOST-R

Conformité CE

Veuillez lire attentivement le mode 
d’emploi avant de démarrer la machine.

Les produits électriques hors d’usage 
ne doivent pas être jetés avec les 
ordures ménagères. Recyclez-les 
par l’intermédiaire des structures 
disponibles. Contactez les autorité 
locales pour vous renseigner sur les 
conditions de recyclage.
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SICHERHEITSWARNUNGEN FÜR 
HANDSTAUBSAUGER

 ■ Erlauben Sie Kindern nicht das Produkt zu benutzen 
oder das Produkt als Spielzeug zu verwenden. Erhöhte 
Aufmerksamkeit ist bei Verwendung in der Nähe von 
Kindern erforderlich.

 ■ Dieses Produkt ist ausschließlich für den Hausgebrauch 
bestimmt.

 ■ Verwenden Sie das Produkt nur für den in dieser 
Anleitung beschriebenen Zweck.

 ■ Sollte das Produkt nicht richtig funktionieren oder sollte 
er hingefallen oder beschädigt worden sein oder im 
Freien gelassen oder in Wasser gefallen sein, bringen 
Sie Ihn zum nächsten Kundendienst.

 ■ Berühren Sie das Ladegerät oder Produkt nicht mit 
feuchten Händen.

 ■ Stecken Sie keine Gegenstände in die 
Ventilationsöffnungen. Verwenden Sie das Produkt 
nicht, wenn Öffnungen blockiert sind. Öffnungen von 
Staub, Fusseln, Haaren und allem freihalten was den 
Luftstrom beeinträchtigen könnte.

 ■ Saugen Sie niemals Material wie z.B. heiße Kohlen, 
Zigarettenkippen, Streichhölzer usw. auf.

 ■ Verwenden Sie das Produkt nicht ohne montierten 
Staubfänger oder Filter.

 ■ Seien Sie besonders vorsichtig, wenn Sie das Produkt 
auf einer Treppe benutzen.

 ■ Benutzen Sie das Produkt nicht, um harte Gegenstände 
wie Nägel, Schrauben, Münzen usw. aufzuheben. 
Dadurch können Schäden oder Verletzungen 
entstehen.

 ■ Entnehmen Sie den Akku wenn das Produkt nicht 
benutzt wird und vor Wartungsarbeiten.

 ■ Platzieren Sie das Produkt nicht in die Nähe von Feuer 
oder Hitze. Sie könnten explodieren.

 ■ Das Produkt sollte an einem Ort aufgeladen werden, an 
dem die Temperatur über 10°C aber unter 38°C liegt.

 ■ Unter extremen Anwendungs- oder 
Temperaturbedingungen kann Batterieflüssigkeit 
austreten. Sollte die Flüssigkeit in Kontakt mit der Haut 
geraten, waschen Sie diese mindestens 10 Minuten 
lang, dann sofort medizinische Hilfe in Anspruch 
nehmen.

 ■ Akkus geben Wasserstoffgas ab und können bei 
Vorhandensein einer Zündquelle, wie z.B. einem 
Pilotlicht, explodieren. Verwenden Sie daher zur 
Verringerung der Gefahr schwerer Verletzungen 
niemals ein kabelloses Produkt bei Vorhandensein 
offenen Lichts. Ein explodierender Akku kann 
Trümmerteile und Chemikalien streuen. Falls betroffen, 
sofort mit Wasser abspülen.

 ■ Aufladen des Akkus im Freien oder auf nassen 
Oberflächen kann zu Stromschlag führen.

 ■ Bewahren sie diese anleitung auf. Lesen Sie darin 
regelmäßig nach und verwenden Sie sie zur Einweisung 
andere Personen die dieses Werkzeug benutzen 

könnten. Sollten Sie dieses Werkzeug jemandem 
leihen, geben Sie dieser Person auch diese Anleitung.

SICHERHEITSWARNUNGEN FÜR AKKU UND 
LADEGERÄT

 ■ Setzen Sie das Ladegerät nicht nassen oder feuchten 
Bedingungen aus.

 ■ Platzieren Sie Akkus nicht in die Nähe von Feuer oder 
Hitze. Sie könnten explodieren.

 ■ Die Verwendung von Zubehör, das nicht durch 
den Hersteller des Ladegeräts empfohlen oder 
verkauft wurde, kann zu Feuer-, Stromschlag- oder 
Verletzungsgefahr führen.

 ■ Um die Gefahr einer Beschädigung des 
Ladegerätgehäuses und Stromkabels zu verringern 
sollten Sie zum Ausstecken des Ladegeräts den Stecker 
des Ladegeräts ziehen und nicht das Stromkabel.

 ■ Vergewissern Sie sich, dass das Stromkabel so liegt, 
dass man nicht darauf tritt, darüber stolpert, oder es 
auf andere Weise Beschädigungen und Belastungen 
ausgesetzt wird.

 ■ Es sollte kein Verlängerungskabel verwendet werden 
sofern nicht absolut erforderlich. Die Verwendung eines 
ungeeigneten Verlängerungskabels führt zu Feuer- 
und Stromschlaggefahr. Falls ein Verlängerungskabel 
verwendet werden muss, stellen Sie sicher, dass:
a) die Kontaktstifte am Stecker des 

Verlängerungskabels die gleiche Anzahl, 
Größe und Form haben wie die am Stecker des 
Ladegeräts;

b) das Verlängerungskabel ordentlich verdrahtet 
ist und sich in einem guten elektrischen Zustand 
befindet;

 ■ Verwenden Sie das Ladegerät nicht mit einem 
beschädigten Stromkabel oder Stecker. Sollten 
Stromkabel oder Stecker beschädigt sein, lassen 
Sie sie unverzüglich durch einen qualifizierten 
Kundendienst austauschen.

 ■ Verwenden Sie das Ladegerät nicht nachdem es einem 
harten Schlag ausgesetzt war, heruntergefallen ist oder 
anderweitig beschädigt wurde. Bringen Sie es zu einem 
qualifizierten Kundendienst.

 ■ Nehmen Sie das Ladegerät nicht auseinander; sollte 
ein Service oder eine Reparatur erforderlich sein, 
bringen Sie es zu einem qualifizierten Kundendienst. 
Falscher Wiederzusammenbau kann zu Stromschlag- 
oder Feuergefahr führen.

 ■ Stecker des Ladegeräts vor Wartungs- oder 
Reinigungsarbeiten aus der Steckdose ziehen um die 
Stromschlaggefahr zu verringern. Das Ausschalten der 
Funktionen verringert das Risiko nicht.

 ■ Trennen Sie das Ladegerät bei Nichtgebrauch vom 
Stromnetz.

 ■ Stromschlaggefahr. Berühren Sie niemals den nicht-
isolierten Teil des Ausgangsanschlussstücks oder die 
nicht-isolierten Batteriepole.
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TRANSPORT VON LITHIUM AKKUS
 ■ Transportieren Sie den Akku gemäß Ihren örtlichen und 

nationalen Bestimmungen und Regeln.
 ■ Befolgen Sie alle besonderen Anforderungen für 

Verpackung und Beschriftung, wenn Sie Akkus von 
Dritten transportieren lassen. Stellen Sie sicher, dass 
beim Transport kein Akku in Kontakt mit anderen Akkus 
oder leitenden Materialien kommt, indem Sie die freien 
Anschlüsse mit Isolierband, nichtleitenden Kappen 
oder Klebeband schützen. Transportieren Sie keine 
Akkus die gebrochen oder undicht sind. Befragen Sie 
Ihre Transportfirma nach weiteren Informationen.

VORGESEHENE VERWENDUNG

 ■ Leichtes staubsaugen trockener Oberflächen.

WARTUNG UND PFLEGE

 ■ Reinigung und Wartung durch den Benutzer darf nicht 
von unbeaufsichtigten Kindern durchgeführt werden.

UMWELTSCHUTZ

Recyceln Sie die Rohstoffe, anstatt sie 
im Haushaltsabfall zu entsorgen. Zum 
Schutz der Umwelt müssen das Gerät, die 
Zubehörteile und die Verpackungen getrennt 
entsorgt werden.

SYMBOLE

Sicherheitswarnung

GOST-R-Konformität

CE-Konformität

Bitte lesen Sie die Anweisungen 
sorgfältig, bevor Sie das Gerät 
einschalten.
Elektrische Geräte sollten nicht mit 
dem übrigen Müll entsorgt werden. 
Bitte entsorgen Sie diese an den 
entsprechenden Entsorgungsstellen. 
Wenden Sie sich an die örtliche 
Behörde oder Ihren Händler, um 
Auskunft über die Entsorgung zu 
erhalten.



Español

7

EN

FR

DE

ES

IT

NL

PT

DA

SV

FI

NO

RU

PL

CS

HU

RO

LV

LT

ET

HR

SL

SK

EL

TR

ADVERTENCIAS DE SEGURIDAD DEL 
ASPIRADOR DE MANO

 ■ No deje que los niños utilicen el producto o jueguen 
con él. Es necesario prestar mucha atención cuando se 
utiliza cerca de niños.

 ■ Este producto es para uso doméstico solamente.
 ■ Utilice este producto solo para el uso al que está 

destinado, como se describe en este manual.
 ■ Si el producto no funciona correctamente, se ha caído, 

está dañado, lo ha dejado fuera o se ha caído al agua, 
llévelo al servicio de asistencia técnica que tenga más 
cerca.

 ■ No toque el cargador o el producto con las manos 
mojadas.

 ■ No coloque ningún objeto en las aberturas de 
ventilación. No utilice el producto con alguna abertura 
bloqueada. Mantenga las aberturas libres de polvo, 
pelusas, pelo y cualquier cosa que pueda reducir el 
flujo de aire.

 ■ Nunca aspire materiales como carbón caliente, colillas, 
cerillas, etc.

 ■ No utilice el producto sin el contenedor de polvo y el 
filtro colocado.

 ■ Tenga especial cuidado cuando utilice el producto en 
las escaleras.

 ■ No utilice el producto para recoger objetos pesados 
como clavos, tornillos, monedas, etc.
Podría causar daños o lesiones.

 ■ Quite la batería cuando el producto no esté en uso y 
antes del mantenimiento.

 ■ No coloque el producto cerca del fuego o de fuentes de 
calor. Podría explotar.

 ■ El producto deberá cargarse en un lugar donde la 
temperatura sea superior a 10°C, pero inferior a 38°C.

 ■ Bajo condiciones extremas de funcionamiento y 
temperatura, podrían ocurrir fugas en la batería. Si el 
líquido entra en contacto con la piel, lave al menos 
durante 10 minutos y luego busque atención médica 
inmediata.

 ■ Las baterías producen hidrógeno y pueden explotar en 
presencia de una fuente de ignición, como una llama.
Para reducir el riesgo de lesiones personales graves, 
nunca use un producto inalámbrico en presencia 
de una llama expuesta. Si una batería explotase 
podría despedir desechos y productos químicos. Si 
se expusiera a estos, debería enjuagar las zonas 
expuestas con agua inmediatamente.

 ■ Podría haber un cortocircuito si la batería se carga en 
el exterior o en superficies húmedas.

 ■ Guarde estas instrucciones. Consúltelas con frecuencia 
y utilícelas para instruir a otras personas que puedan 
utilizar esta herramienta. Si presta esta herramienta, 
facilite también estas instrucciones.

ADVERTENCIAS DE SEGURIDAD DE LA BATERÍA 
Y DEL CARGADOR

 ■ No exponga el cargador a condiciones húmedas o a 
entornos mojados.

 ■ No coloque las baterías cerca del fuego o de fuentes de 
calor. Podrían explotar.

 ■ El uso de un accesorio no recomendado o vendido por 
el fabricante del cargador de la batería puede suponer 
un riesgo de incendio, descargas eléctricas o lesiones 
personales.

 ■ Para reducir el riesgo de dañar el cuerpo y el cable del 
cargador tire del enchufe y no del cable cuando vaya a 
desenchufarlo.

 ■ Asegúrese de que el cable de alimentación está 
situado de tal manera que no se pisará, estorbará ni 
estará sometido a daños o molestias.

 ■ No debe utilizarse un alargador a menos que sea 
absolutamente necesario. El uso del cable de extensión 
inadecuado podría ocasionar un riesgo de incendio 
y descargas eléctricas. Si es necesario utilizarlo, 
asegúrese de que:
a) Las clavijas del enchufe del alargador sean del 

mismo número, tamaño y forma que las del 
enchufe del cargador.

b) El alargador está correctamente conectado y en 
buenas condiciones eléctricas.

 ■ No utilice el cargador con un cable o enchufe dañados. 
Si se daña, mándelo inmediatamente a un servicio 
técnico oficial.

 ■ No utilice el cargador si ha recibido un golpe fuerte, si 
se ha caído o se ha dañado de alguna manera; llévelo 
a un servicio técnico oficial.

 ■ No desmonte el cargador, llévelo a un servicio técnico 
oficial cuando necesite ser reparado o revisado. Un 
montaje incorrecto puede resultar en un riesgo de 
descargas eléctricas o incendio.

 ■ Desconecte el cargador de la toma de pared antes de 
realizar cualquier tarea de mantenimiento o limpieza 
para reducir el riesgo de descargas eléctricas. Apagar 
los controles no disminuirá este riesgo.

 ■ Desconecte el cargador de la toma de corriente cuando 
no lo esté usando.

 ■ Riesgo de descargas eléctricas. No toque la parte que 
no está aislada del conector de salida o del terminal 
de la batería.

TRANSPORTE DE BATERÍAS DE LITIO
 ■ Transporte la batería de conformidad con las 

disposiciones y las normativas locales y nacionales.
 ■ Cuando las baterías sean transportadas por un tercero, 

cumpla los requisitos especiales relativos al embalaje y 
etiquetado. Asegúrese de que ninguna batería entra en 
contacto con otra batería o con materiales conductores 
durante el transporte, proteja los conectores expuestos 
con tapones o tapas aislantes no conductoras. No 
transporte baterías con fisuras o fugas. Para más 
asesoramiento, póngase en contacto con la empresa 
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de distribución.

USO PREVISTO

 ■ Indicado para la aspiración ligera de superficies secas.

MANTENIMIENTO

 ■ Los niños no deben realizar la limpieza y mantenimiento 
de usuario sin supervisión.

PROTECCIÓN DEL MEDIO AMBIENTE

Recicle las materias primas en lugar 
de tirarlas a la basura doméstica. Para 
proteger el medio ambiente, debe separar la 
herramienta, los accesorios y los embalajes.

SÍMBOLOS

Atención

Conformidad con GOST-R

Conformidad con CE

Por favor lea las instrucciones 
detenidamente antes de arrancar la 
máquina.
Los productos eléctricos de desperdicio 
no deben desecharse con desperdicios 
caseros. Por favor recíclelos donde 
existan dichas instalaciones. 
Compruebe con su autoridad local o 
minorista para reciclar.
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AVVERTENZE DI SICUREZZA PER L'UTILIZZO 
DELL'ASPIRAPOLVERE

 ■ Non lasciare che i bambini mettano in funzione il 
prodotto o giochino con lo stesso. Fare sempre 
attenzione se si utilizza il prodotto accanto a bambini.

 ■ Prodotto solo per l'uso domestico.
 ■ Utilizzare il prodotto solo per gli scopi indicati nel 

presente manuale.
 ■ Nel caso in cui il prodotto non funzioni correttamente, 

sia stato fatto cadere, sia danneggiato, sia stato 
lasciato fuori o sia caduto nell'acqua, riportarlo presso 
un centro servizi autorizzato.

 ■ Non toccare il caricabatteria o il prodotto con le mani 
bagnate.

 ■ Non inserire oggetti nelle griglie di ventilazione. Non 
utilizzare il prodotto nel caso in cui le sue griglie siano 
bloccate. Rimuovere sempre polvere, pelucchi, capelli 
ed altri detriti che possano ridurre il flusso d'aria.

 ■ Non aspirare materiali come carboni ardenti, mozziconi 
di sigarette,  fiammiferi, ecc.

 ■ Non utilizzare il prodotto senza il sacchetto di raccolta 
polvere o il filtro.

 ■ Fare ulteriore attenzione quando si utilizza il prodotto 
sulle scale.

 ■ Non utilizzare il prodotto per raccogliere oggetti duri 
come chiodi, viti, monete, ecc. 
Si potranno verificare danni o lesioni.

 ■ Rimuovere la batteria quando il prodotto non 
viene utilizzato e prima di svolgere le operazioni di 
manutenzione.

 ■ Non mettere il prodotto accanto a fuoco o fonti di calore. 
Potrebbe esplodere.

 ■ Il prodotto deve essere caricato in un luogo con una 
temperaura superiore ai 10°C e inferiore ai 38°C.

 ■ In condizioni di utilizzo o a temperature estreme, la 
batteria potrà perdere liquidi. Nel caso in cui del liquido 
entri in contatto con la pelle, lavarsi per almeno 10 
minuti e rivolgersi immediatamente a un medico.

 ■ Le batterie rilasciano gas idrogenato e possono 
esplodere in presenza di una fonte di innesco come una 
luce. Per ridurre il rischio di gravi lesioni, non utilizzare 
mai prodotti senza cavi in presenza di una fiamma viva. 
In caso di esplosione le batterie perderanno liquidi e 
potranno scagliare in aria parti. Nel caso di contatto con 
il liquido delle batterie, lavarsi immediatamente.

 ■ Si potranno verificare delle scosse elettriche se 
la batteria viene caricata all'esterno o su superfici 
bagnate.

 ■ Conservare queste istruzioni. Far spesso riferimento 
alle istruzioni e utilizzarle per istruire altri operatori che 
potranno utilizzare l'utensile. Prestare l’utensile sempre 
assieme a queste istruzioni.

AVVERTENZE DI SICUREZZA BATTERIA E 
CARICABATTERIA

 ■ Non esporre il caricabatteria ad umidità o acqua.
 ■ Non posizionare le batterie accanto a fuoco o fonti di 

calore. Potrebbe esplodere.
 ■ L’utilizzo di un accessorio non raccomandato né 

venduto dalla ditta produttrice del caricabatteria 
potrebbe dare origine ad un incendio, scosse elettriche 
o lesioni alla persona.

 ■ Per ridurre il rischio di danni al corpo e al cavo 
del caricabatteria, scollegare l’utensile dalla presa 
dell’alimentazione rimuovendolo dalla spina, evitando 
di tirare il cavo.

 ■ Assicurarsi che il cavo sia situato in modo che non 
causi rischi o pericoli di cadute, né che possa essere 
sottoposto a danni o stress.

 ■ Non utilizzare una prolunga a meno che non sia 
assolutamente necessario. L’utilizzo di una prolunga 
non adatta potrebbe causare rischi di incendio o 
scosse elettriche. Nel caso in cui si debba utilizzare una 
prolunga, assicurarsi che:
a) I perni della spina siano dello stesso numero, 

forma e dimensioni di quelli del caricabatteria.
b) Il cavo della prolunga sia collegato correttamente e 

sia in buone condizioni elettriche.
 ■ Non mettere in funzione il caricatore con un cavo o 

una presa danneggiati. In caso di danni, far riparare 
immediatamente da un centro di assistenza autorizzato. 

 ■ Non mettere in funzione il caricatore nel caso in 
cui abbia ricevuto un colpo, sia caduto o sia rimasto 
danneggiato in alcun modo; portarlo presso un centro 
riparazioni autorizzato.

 ■ Non smontare il caricatore; portarlo presso un 
centro assistenza autorizzato in caso di necessità di 
manutenzione o riparazioni. Un montaggio scorretto 
potrebbe causare rischi di scosse elettriche o incendi.

 ■ Per ridurre il rischio di scosse elettriche, scollegare il 
caricabatteria dalla presa prima di tentare qualsiasi 
operazione di manutenzione o pulizia. Spegnere i 
comandi non ridurrà questo rischio.

 ■ Scollegare il caricabatteria dall’alimenazione quando 
non è in uso.

 ■ Rischio di scosse elettriche. Non toccare la parte non 
isolata del connettore o del terminale della batteria.

TRASPORTARE BATTERIE AL LITIO
 ■ Trasportare la batteria secondo quando indicato dalle 

norme e regolamentazioni locali e nazionali.
 ■ Seguire tutte le istruzioni speciali riportate sulla scatola 

e sull'etichetta quando si fanno trasportare batterie da 
eventuali terzi. Assicurarsi che le batterie non entrino 
in contatto con altre batterie o materiali conduttivi 
durante il trasporto proteggendo i connettori esposti 
con tappi isolanti, non conduttivi o nastro adesivo. 
Non trasportare batterie rotte o che perdono liquidi. 
Rivolgersi alla ditta distributrice per ulteriori consigli.
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UTILIZZO

 ■ Indicato per operazioni di aspirazione e pulizia leggere 
su superfici asciutte.

MANUTENZIONE

 ■ Le operazioni di pulizia e manutenzione non dovranno 
essere svolte da bambini non supervisionati.

TUTELA DELL’AMBIENTE

Riciclare le materie prime anziché gettarle 
tra i rifiuti domestici. Per tutelare l’ambiente, 
l’apparecchio, gli accessori e gli imballaggi 
devono essere smaltiti separatamente.

SIMBOLI

Allarme di sicurezza

Conformità GOST-R

Conformità CE

Leggere attentamente le istruzioni prima 
di avviare l’utensile.

I prodotti elettrici non devono essere 
smaltiti con i rifiuti domestici. Vi sono 
strutture per smaltire tali prodotti. 
Informarsi presso il proprio Comune 
o rivenditore di sicurezza per smatire 
adeguatamente tali rifiuti.
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VEILIGHEIDSWAARSCHUWINGEN 
HANDSTOFZUIGER

 ■ Laat kinderen het product niet bedienen of het als 
speelgoed gebruiken. Bijzondere aandacht is vereist 
indien gebruikt in de buurt van kinderen.

 ■ Het product is uitsluitend geschikt voor huishoudelijk 
gebruik

 ■ Gebruik het product uitsluitend voor het 
voorgeschreven gebruik, zoals voorgeschreven in deze 
gebruiksaanwijzing.

 ■ Als het product niet naar behoren werkt, is gevallen, 
beschadigd, buitenshuis gelaten of in water 
gevallen, brengt u het naar het dichtstbijzijnde 
onderhoudscentrum terug.

 ■ Hanteer de lader of het product niet met natte handen.
 ■ Plaats geen voorwerpen in de ventilatieopeningen. 

Gebruik het product niet als er een opening is 
geblokkeerd. Houd de openingen vrij van stof, pluis, 
haar en alles wat de luchtstroom kan verminderen.

 ■ Stofzuig nooit materialen, zoal hete kolen, 
sigarettenpeuken, lucifers, etc.

 ■ Gebruik het product niet zonder geïnstalleerde stofzak 
of filter.

 ■ Wees extra voorzichtig als u het product op trappen 
gebruikt.

 ■ Gebruik het product niet om harde voorwerpen, zoals 
nagels, schroeven, munten, etc. op te rapen. 
Dit kan schade of letsels veroorzaken.

 ■ Verwijder de batterij als het product niet wordt gebruikt 
en voor u het onderhoudt.

 ■ Plaats het product niet nabij vuur of warmte. Het kan 
ontploffen

 ■ Het product moet worden opgeladen op een plaats 
waar de temperatuur hoger is dan 10°C en lager dan 
38°C.

 ■ Onder extreme gebruiks- of temperatuuromstandigheden 
is het mogelijk dat de accu lekt. Als vloeistof in contact 
komt met de huid, dan wast u deze tenminste 10 
minuten en raadpleegt u onmiddellijk medische hulp.

 ■ Batterijen ventileren waterstofgas en kunnen ontploffen 
in de aanwezigheid van een ontstekingsbron, zoals een 
waakvlam. Om het risico op ernstige verwondingen te 
verminderen, gebruikt u een snoerloos product nooit in 
de buurt van een open vlam. Een ontplofte accu kan 
brokstukken en chemicaliën rondslingeren. Indien u 
met de accu in contact komt, spoelt u onmiddellijk met 
water.

 ■ Een elektrische schok kan zich voordoen als de batterij 
buitenshuis of op een nat oppervlak wordt opgeladen.

 ■ Bewaar deze instructies. Raadpleeg ze regelmatig 
en gebruik dit om anderen doe dit werktuig mogelijks 
gebruiken, te instrueren. Als u dit werktuig aan iemand 
uitleent, leen hem dan deze instructies ook uit.

VEILIGHEIDSWAARSCHUWINGEN BATTERIJ EN 
LADER

 ■ Stel de lader niet bloot aan vocht of natte 
omstandigheden.

 ■ Plaats de batterijen niet in de buurt van vuur of hitte. 
Het kan ontploffen

 ■ Het gebruik van een voorzetstuk dat niet is aangeraden 
of verkocht door de fabrikant van de batterijlader, kan 
leiden tot brandgevaar, elektrische schok of lichamelijke 
letsels.

 ■ Om het risico op schade aan het laderlichaam en snoer 
te verminderen, trekt u aan de laderstekker in plaats 
van het snoer als u de lader uit de contactdoos trekt.

 ■ Zorg ervoor dat het snoer zo is geplaatst dat men er niet 
kan op stappen, er over kan struikelen of op een andere 
manier kan beschadigen of onder druk brengen.

 ■ Een verlengsnoer mag niet worden gebruikt tenzij 
absoluut noodzakelijk. Het gebruik van een ongeschikt 
verlengsnoer kan leiden tot brandgevaar en elektrische 
schok. Als een verlengsnoer moet worden gebruikt, 
zorg ervoor dat:
a) er zich evenveel pinnen op de stekker van het 

verlengsnoer bevinden dan op de stekker van de 
lader, dat ze dezelfde afmetingen en vorm hebben.

b) dat het verlengsnoer correct is bekabeld en zich in 
een goede elektrische staat bevindt.

 ■ Gebruik de lader niet met een beschadigd snoer 
of beschadigde stekker. Indien beschadigd, laat 
onmiddellijk door een gekwalificeerd onderhoudsman 
vervangen.

 ■ Gebruik de lader niet als het een sterke slag heeft 
ontvangen, op de grond is gevallen of op een 
andere manier is beschadigd; breng het naar een 
gekwalificeerd onderhoudsman.

 ■ Demonteer de lader niet, breng deze naar een 
gekwalificeerd onderhoudsman indien onderhoud of 
herstelling is vereist. Foutieve hermontage kan leiden 
tot risico op elektrische schok of brand.

 ■ Om het risico op elektrische schok te verminderen, 
ontkoppelt u de lader van de contactdoos voor u 
probeert te onderhouden of reinigen. De bediening 
uitschakelen vermindert het risico niet.

 ■ Ontkoppel de lader van de stroomtoevoer als deze niet 
wordt gebruikt.

 ■ Gevaar voor elektrische schok. Raak de niet-
geïsoleerde delen van de uitlaatconnector of niet-
geïsoleerde accuterminal niet aan.

VERVOEREN VAN LITHIUM BATTERIJEN
 ■ Vervoer de accu in overeenstemming met de plaatselijke 

en nationale voorzieningen en regelgevingen.
 ■ Follow all special requirements on packaging and 

labelling when transporting batteries by a third party. 
Ensure that no batteries can come in contact with other 
batteries or conductive materials while in transport by 
protecting exposed connectors with insulating, non-
conductive caps or tape. Geen gekraakte of lekkende 
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accu's vervoeren. Controleer bij het doorsturende 
bedrijf voor verder advies.

BEOOGD GEBRUIK

 ■ Licht stofzuigen van droge oppervlakken.

ONDERHOUD

 ■ Het reinigen en het onderhoud door de gebruiker mag 
niet worden uitgevoerd door kinderen zonder enig 
toezicht.

MILIEUBESCHERMING

Zorg dat grondstoffen worden gerecycleerd 
in plaats van weggegooid als afval. Om het 
milieu te beschermen dient de machine, de 
accessoires en de verpakking gesorteerd 
bij een erkend recyclingcentrum te worden 
aangeleverd.

SYMBOLEN

Veiligheidswaarschuwing

GOST-R-conformiteit

EU-conformiteit

Lees de instructies zorgvuldig voordat u 
de machine in gebruik neemt.

Elektrisch afval mag niet samen 
met ander huishoudafval worden 
weggegooid. Gelieve te recycleren 
indien de mogelijkheid bestaat. Neem 
contact op met uw gemeente of 
handelaar om advies te krijgen over 
recyclage.
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ALERTAS DE SEGURANÇA DO ASPIRADOR 
MANUAL

 ■ Não deixe as crianças utilizarem o produto ou 
brincarem com ele. Preste atenção quando for usado 
por crianças.

 ■ Este produto destina-se apenas a um uso doméstico.
 ■ Use o produto apenas para o uso a que se destina 

neste manual.
 ■ Se o produto não funcionar corretamente, se caiu, 

estiver danificado, deixou-o no exterior ou apanhou 
água, leve-o ao serviço de assistência técnica que 
estiver mais próxima.

 ■ Não manuseie o carregador com as mãos molhadas.
 ■ Não coloque objectos nas aberturas para ventilação. 

Não utilize o produto com uma abertura bloqueada. 
Mantenha as aberturas livres de pó, penugem, cabelo 
ou qualquer coisa que possa reduzir o fluxo de ar.

 ■ Nunca aspire materiais como carvão quente, beatas, 
fósforos, etc.

 ■ Não utilize o produto sem o contentor de pó e o filtro 
colocado.

 ■ Tenha especial cuidado quando utilizar o produto nas 
escadas.

 ■ Não utilize o produto para levantar objetos pesados 
como pregos, parafusos, moedas, etc. 
Poderá causar danos ou lesões.

 ■ Tire a bateria quando o produto não estiver em uso e 
antes da manutenção.

 ■ Não coloque o produto perto do fogo ou de fontes de 
calor. Podem explodir.

 ■ O seu produto com bateria deve ser carregado num 
local onde a temperatura seja superior a 10°C, mas 
inferior a 38°C.

 ■ Sob condições de muita utilização ou temperaturas 
extremas, pode ocorrer fuga de bateria. Se o líquido 
entrar em contacto com a pele, lave pelo menos 
durante 10 minutos e depois procure imediatamente a 
ajuda de um médico.

 ■ As baterias emitem gás de hidrogénio e podem 
explodir na presença de uma fonte de ignição, como 
uma chama piloto. De forma a reduzir o risco de lesões 
graves pessoais, nunca utilize qualquer aparelho com 
bateria na presença de uma chama acesa. Uma bateria 
que tenha explodido pode libertar detritos e químicos. 
Em caso de exposição, lave imediatamente com água.

 ■ Poderá haver um curto-circuito se a bateria se carregar 
no exterior ou em superfícies húmidas.

 ■ Guarde estas instruções. Consulte as instruções de 
forma frequente e utilize-as para instruir outras pessoas 
que possam utilizar esta ferramenta. Se emprestar 
esta ferramenta, assegure-se de que o novo utilizador 
recebe também estas instruções.

ALERTAS DE SEGURANÇA DA BATERIA E DO 
CARREGADOR

 ■ Não exponha o carregador a condições húmidas ou a 
ambientes molhados.

 ■ Não coloque as baterias perto do fogo ou de fontes de 
calor. Podem explodir.

 ■ O uso de um acessório não recomendado ou vendido 
pelo fabricante do carregador da bateria pode implicar 
um risco de incêndio, descargas eléctricas ou danos 
corporais.

 ■ Para reduzir o risco de danificar o corpo e o cabo do 
carregador tire da ficha e não do cabo quando for 
desligar.

 ■ Assegure-se de que o cabo de alimentação está 
situado de tal maneira que não se pisará, estorvará 
nem estará submetido a danos ou incómodos.

 ■ Não se deve utilizar um alargador a menos que seja 
absolutamente necessário. O uso do cabo de extensão 
inadequado poderá ocasionar um risco de incêndio 
e descargas eléctricas. Se for necessário utilizá-lo, 
assegure-se de que:
a) Os pinos da ficha do cabo de extensão são do 

mesmo número, tamanho e forma que as da ficha 
do carregador.

b) O cabo de extensão está correctamente ligado e 
em boas condições eléctricas.

 ■ Não opere o carregador com um cabo ou tomada 
danificados. Se se danificar, envie imediatamente a um 
técnico qualificado.

 ■ Não utilize o carregador se recebeu um golpe forte, 
caiu ou danificou-se de alguma maneira; leve-o a um 
técnico de assistência qualificado.

 ■ Não desmonte o carregador, leve-o a um técnico de 
assistência qualificado quando necessitar ser reparado 
ou revisto. Uma montagem incorrecta pode resultar 
num risco de descargas eléctricas ou incêndio.

 ■ Desligue o carregador da tomada de parede antes de 
realizar qualquer tarefa de manutenção ou limpeza 
para reduzir o risco de descargas eléctricas. Apagar os 
controlos não diminuirá este risco.

 ■ Desligue o carregador da tomada de corrente quando 
não estiver a usar.

 ■ Risco de descargas eléctricas. Não toque a parte que 
não está isolada do conector de saída ou do terminal 
da bateria.

TRANSPORTE DE BATERIAS DE LÍTIO
 ■ Transporte a bateria em conformidade com as 

disposições e os regulamentos locais e nacionais.
 ■ Respeite os requisitos especiais que existam na 

embalagem e a etiquetagem durante o transporte de 
baterias por terceiros. Assegure-se que não há risco 
de uma bateria entrar em contacto com outra bateria 
nem com materiais condutores durante o transporte, 
protegendo os conectores expostos com tampas ou fita 
isoladoras e não condutoras. Não transporte baterias 
com fissuras ou fugas. Contacte a empresa transitária 
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para mais aconselhamento.

UTILIZAÇÃO PREVISTA

 ■ Aspiração ligeira de superfícies secas.

MANUTENÇÃO

 ■ A limpeza e manutenção pelo utilizador não deve ser 
feita por crianças sem supervisão

PROTECÇÃO DO AMBIENTE

Recicle os materiais em vez de pô-los 
directamente no lixo doméstico. Para 
proteger o ambiente, a ferramenta, os 
acessórios e as embalagens devem ser 
seleccionados.

SÍMBOLOS

Alerta de Segurança

Conformidade GOST-R

Conformidade CE

Agradecemos que leia atentamente as 
instruções antes de iniciar a máquina.

Os aparelhos eléctricos antigos não 
devem ser eliminados juntamente com 
o lixo doméstico. Recicle onde existem 
instalações para o efeito. Verifi que 
com as suas Autoridades Locais ou 
revendedor para obter informações 
sobre reciclagem.



Dansk

15

EN

FR

DE

ES

IT

NL

PT

DA

SV

FI

NO

RU

PL

CS

HU

RO

LV

LT

ET

HR

SL

SK

EL

TR

SIKKERHEDSADVARSLER VEDR. HÅNDSTØVSUGER

 ■ Undgå at lade børn anvende produktet eller benytte 
det som legetøj. Stor opmærksomhed er påkrævet, når 
produktet anvendes i nærheden af   børn.

 ■ Dette produkt er kun beregnet til husholdningsbrug.
 ■ Dette produkt må kun benyttes til det tilsigtede formål - 

som beskrevet i denne brugsanvisning.
 ■ Hvis produktet ikke fungerer korrekt, er blevet tabt, 

beskadiget, efterladt udendørs eller været nedsunket 
i vand, skal det indleveres til nærmeste servicecenter.

 ■ Undlad at røre ved opladeren eller produktet med våde 
hænder.

 ■ Undlad at komme genstande i ventilationsåbningerne. 
Undlad at bruge produktet med blokerede åbninger. 
Hold åbninger fri for støv, fnug, hår og andet, som kan 
begrænse luftflowet.

 ■ Materialer som varmt kul, cigaretskod, tændstikker, 
osv. må aldrig opsuges.

 ■ Undgå at bruge produktet uden påmonteret støvpose 
eller filter.

 ■ Vær ekstra opmærksom, når produktet bruges på 
trapper.

 ■ Undgå at bruge produktet til at opsamle hårde 
genstande som søm, skruer, mønter, osv. 
Fare for (person)skader.

 ■ Udtag batteriet, når produktet ikke anvendes, eller 
inden servicering.

 ■ Undgå at placere produktet nær ild eller varme. Fare 
for eksplosion.

 ■ Produktet bør oplades i omgivelser, hvor temperaturen 
er højere end 10°C, men lavere end 38°C.

 ■ Under ekstreme anvendelses- eller temperaturforhold 
kan det ske, at batteriet lækker. Hvis væske kommer 
i kontakt med huden, skal man vaske i mindst 10 
minutter og derefter kontakte læge.

 ■ Batterier afgiver hydrogengas og kan eksplodere, 
hvis de kommer i nærheden af en antændelseskilde 
som fx et vågeblus. For at reducere faren for alvorlige 
personskader må man aldrig anvende et batteriprodukt 
i nærheden af åben ild. Et eksploderende batteri kan 
udslynge materialerester og kemikalier. Bliver man 
ramt, skylles straks med vand.

 ■ Der er fare for elektrisk stød, hvis batteriet oplades 
udendørs eller på våde overflader.

 ■ Gem denne brugsanvisning. Slå hyppigt op i den, og 
brug den til at instruere andre, som evt. skal benytte 
dette værktøj. Hvis man låner dette værktøj ud, skal 
brugsanvisningen følge med.

SIKKERHEDSADVARSLER VEDR. BATTERI OG 
OPLADER

 ■ Opladeren må ikke udsættes for våde eller fugtige 
forhold.

 ■ Undgå at placere batterier nær ild eller varme. Fare for 

eksplosion.
 ■ Brug af tilbehør, som ikke anbefales eller sælges af 

opladerens producent, kan medføre fare for brand, 
elektrisk stød eller personskader.

 ■ For at reducere faren for at beskadige opladeren eller 
kablet skal man trække i selve stikket og ikke i kablet, 
når man frakobler opladeren.

 ■ Kontrollér, at kablet er positioneret, så ingen træder på 
det eller falder over det, eller på anden måde udsættes 
for skade og belastning.

 ■ Forlængerkabler må kun benyttes, hvis dette er absolut 
nødvendigt. Brug af forkert forlængerkabel kan medføre 
fare for brand og elektrisk stød. Hvis man er nødt til at 
bruge forlængerkabel, skal man sikre sig,
a) at forlængerkablets stikben har samme antal, 

størrelse og form som dem på opladerens stik;
b) at forlængerkablet er ordentligt tilsluttet og i god 

elektrisk stand;
 ■ Undgå at benytte opladeren med beskadiget kabel eller 

stik. I tilfælde af beskadigelse skal udskiftning straks 
foretages af en autoriseret servicetekniker.

 ■ Opladeren må ikke anvendes, hvis den har været 
udsat for et hårdt stød, har været tabt eller er blevet 
beskadiget på anden måde; indlever den til en 
autoriseret servicetekniker.

 ■ Man må ikke selv skille opladeren ad; indlevér den i 
stedet på et kvalificeret servicested, hvis der er behov 
for service eller reparation. Forkert genmontering kan 
medføre fare for elektrisk stød eller brand.

 ■ For at reducere faren for elektrisk stød skal opladerens 
stik trækkes ud af lysnetkontakten, inden der foretages 
vedligeholdelse eller rengøring på den. Slukning af 
betjeningselementer vil ikke reducere risikoen.

 ■ Tag opladeren ud af lysnetstikket, når den ikke er i brug.
 ■ Risiko for elektrisk stød. Undgå at røre ved uisolerede 

dele af udgangsstikket eller uisolerede batteriklemmer.

TRANSPORT AF LITHIUM-BATTERIER
 ■ Batteriet skal transporteres i henhold til lokale og 

nationale forskrifter og love.
 ■ Når batterier skal transporteres af tredjepart, skal alle 

specielle krav til emballering og mærkning efterleves. 
Man skal sikre sig, at ingen batterier kan komme i 
kontakt med andre batterier eller ledende materialer 
under transporten ved at beskytte blottede konnektorer 
med isolerende, ikke-ledende hætter eller tape. Undlad 
at transportere batterier med revner eller utætheder. 
Rådfør dig desuden hos speditøren.

TILTÆNKT ANVENDELSESFORMÅL

 ■ Lettere støvsugning af tørre overflader.

VEDLIGEHOLDELSE

 ■ Rengøring og bruger-vedligeholdelse må ikke udføres 
af børn uden opsyn.
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MILJØBESKYTTELSE

Råmaterialerne skal genbruges og ikke 
bortskaffes som almindeligt affald. Af hensyn 
til miljøet skal redskab, tilbehør og emballage 
sorteres.

SYMBOLER

Sikkerheds Varsel

GOST-R Overensstemmelse

CE Overensstemmelse

Læs venligst vejledningen grundigt 
igennem før maskinen tages i brug.

Elektriske affaldsprodukter bør 
ikke afskaffes sammen med 
husholdningsaffald. Genbrug venligst 
hvor faciliteterne tillader dette. Tjek med 
din lokale kommune eller forhandler for 
genbrugsråd.
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SÄKERHETSFÖRESKRIFTER FÖR 
HANDDAMMSUGARE

 ■ Låt inte barn använda produkten eller leka med den. 
Ordentlig uppmärksamhet krävs vid användning nära 
barn.

 ■ Produkten är enbart avsedd för hushållsbruk.
 ■ Använd produkten enbart för det som beskrivs i 

manualen.
 ■ Om produkten inte fungerar som den ska, har tappats, 

skadats, lämnats ute eller tappats i vätska ska den 
returneras till närmaste servicecenter.

 ■ Använd inte laddaren eller produkten med våta händer.
 ■ Placera inga föremål i ventilationsöppningarna. Använd 

inte produkten om öppningar blockerats. Se till att 
öppningar är fria från damm, ludd, hår eller annat som 
kan hindra luftflödet.

 ■ Dammsug aldrig material som het kol, cigarettfimpar, 
tändstickor och liknande.

 ■ Använd inte produkten utan dammskål eller filter på 
plats.

 ■ Var extra försiktig då produkten används i trappor.
 ■ Använd inte produkten för att plocka upp hårda föremål 

som spikar, skruvar, mynt eller liknande. 
Det kan skada eller förstöra produkten.

 ■ Ta ur batteriet när produkten inte används och före 
underhåll.

 ■ Placera inte produkten i närheten av eld eller 
värmekälla. Det innebär explosionsrisk.

 ■ Produkten ska laddas upp på en plats med temperatur 
mellan 10°C och 38°C.

 ■ Under extrem användning eller extrema 
temperaturförhållanden kan batteriläckage uppstå. Om 
vätska kommer i kontakt med huden, ska huden sköljas 
i minst tio minuter och sedan ska läkarhjälp omedelbart 
sökas.

 ■ Batterierna avger vätgas och kan explodera i närheten 
av tändningsmedel, som en pilottändare. För att minska 
risken för personskada ska aldrig trådlösa produkter 
användas i närheten av öppen eld. Ett exploderande 
batteri kan kasta iväg skräp och kemikalier. Skölj 
omedelbart med vatten om du utsätts.

 ■ Risk för elektrisk stöt om batteriet laddas upp utomhus 
eller på vått underlag.

 ■ Spara dessa anvisningar. Titta i dem ofta och använd 
dem för att instruera andra som ska använda det här 
verktyget. Om du lånar ut verktyget till någon ska du 
även låna ut instruktionerna.

SÄKERHETSFÖRESKRIFTER FÖR BATTERI OCH 
LADDARE

 ■ Exponera inte laddaren för våta eller fuktiga miljöer.
 ■ Placera inte batterierna i närheten av eld eller 

värmekälla. Det innebär explosionsrisk.
 ■ Användning av tillbehör som inte rekommenderats 

eller sålts av laddartillverkaren kan innebära risk för 
eldsvåda, elektrisk stöt eller personskador.

 ■ För att minska risken för skada på laddaren eller dess 
kabel ska den alltid dras ut i kontakten och inte genom 
att dra i kabeln.

 ■ Se till att kabeln är placerad så att ingen kliver på den, 
ingen snubblar på den och kabeln inte på något annat 
sätt utsätts för påfrestningar.

 ■ Förlängningskabel ska inte användas om det kan 
undvikas. Användning av felaktig förlängningskabel 
kan innebära risk för brand eller elektrisk stöt. Om 
förlängningskabel måste användas ska du se till att:
a) Stiften på kontakten på förlängningskabeln är 

lika många, har samma storlek och form som på 
laddarens kontakt.

b) Förlängningskabeln är korrekt ansluten och i gott 
elektriskt skick.

 ■ Använd inte laddaren med skadad kontakt eller kabel. 
Om den skadats ska kabeln omedelbart bytas ut av 
godkänd tekniker.

 ■ Använd inte laddaren om den fått kraftiga slag, tappats 
eller på annat sätt skadats på något sätt, ta den till en 
godkänd tekniker.

 ■ Ta inte isär laddaren, ta den till godkänd tekniker när 
det är behov av underhåll eller reparation. Felaktig 
hopmontering kan leda till risk för brand eller elektrisk 
stöt.

 ■ För att minska risken för elektrisk stöt ska laddaren 
kopplas från uttaget före underhåll eller rengöring. Att 
stänga av reglagen minskar inte risken.

 ■ Koppla från laddaren från strömkälla när den inte 
används.

 ■ Risk för elektrisk stöt. Rör inte vid icke isolerade delar 
av utgången eller icke isolerad batteriterminal.

TRANSPORTERA LITIUMBATTERIER.
 ■ Transportera batteriet enligt lokala och nationella lagar 

och regleringar.
 ■ Följ alla specifika krav på förpackning och etiketter när 

batteri transporteras av tredje part. Se till att batteriet 
inte kommer i kontakt med andra batterier eller ledande 
material genom att skydda exponerade kontakter med 
isolerande, icke ledande skydd eller tejp. Transportera 
inte batterier som är spruckna eller läcker. Kontrollera 
med vidarebefordrande företag för mer information.

ANVÄNDNINGSOMRÅDE

 ■ Lättare dammsugning av torra ytor.

UNDERHÅLL

 ■ Rengöring och underhåll får inte utföras av barn utan 
övervakning.
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MILJÖSKYDD

Råmaterialen ska återvinnas i stället för att 
kastas i hushållsavfallet. För att skona miljön 
ska verktyget, tillbehören och emballagen 
sorteras.

SYMBOLER

Säkerhetsvarning

GOST-R-konformitet

CE-konformitet

Läs instruktionerna ordentligt innan start 
av maskinen.

Gamla elektroniska produkter ska inte 
kastas med hushållssoporna. Återvinn 
där sådana faciliteter fi nns. Kontrollera 
med din lokala myndighet eller säljaren 
för att få återvinningstips.
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KÄSI-IMURIN TURVALLISUUSVAROITUKSET

 ■ Älä anna lasten käyttää tuotetta tai käyttää sitä 
leikkikaluna. Ole tarkkana käyttäessäsi laitetta lasten 
lähellä.

 ■ Tuote on tarkoitettu ainoastaan kotitalouskäyttöön.
 ■ Käytä tätä tuotetta ainoastaan tässä käsikirjassa 

kuvattuun tarkoitukseen.
 ■ Jos tuote ei toimi kunnolla, on pudonnut, vioittunut, 

jäänyt ulos tai pudonnut veteen, palauta se lähimpään 
huoltoon.

 ■ Älä käsittele laturia tai tuotetta märin käsin.
 ■ Älä laita tuuletusaukkoihin mitään vieraita esineitä. Älä 

käytä tuotetta, jos mikään aukoista on tukossa. Pidä 
kaikki aukot puhtaana pölystä, nukasta, karvoista ja 
kaikesta muusta, mikä saattaa rajoittaa ilman kulkua.

 ■ Älä koskaan imuroi sellaisia materiaaleja kuten kuumia 
hiiliä, tupakantumppeja, tulitikkuja tms.

 ■ Älä käytä tuotetta ilman pölyastiaa tai suodatinta.
 ■ Ole erittäin varovainen käyttäessäsi tuotetta portaissa.
 ■ Älä käytä tuotetta kovien esineiden, kuten naulojen, 

ruuvien, kolikoiden tms., poimimiseen. 
Tästä voi seurata vahinko tai loukkaantuminen.

 ■ Irrota akku, kun tuote ei ole käytössä ja ennen huoltoa.
 ■ Älä aseta tuotetta lähelle tulta tai lämpöä. Ne saattavat 

räjähtää.
 ■ Tuote tulee ladata paikassa, jonka lämpötila on välillä 

10–38 °C.
 ■ Akku saattaa vuotaa äärimmäisen rankassa käytössä 

tai äärilämpötiloissa. Jos nestettä joutuu iholle, 
huuhtele vähintään 10 minuuttia ja hakeudu sitten 
lääkärin hoidettavaksi.

 ■ Akut vapauttavat vetyä ja voivat räjähtää, jos lähellä on 
tulenlähde, kuten sytytysliekki. Jotta loukkaantumisen 
riski pienenisi, älä koskaan käytä langattomia tuotteita 
avotulen lähellä. Räjähtävä akku voi singota ympärilleen 
roskia ja kemikaaleja. Jos joudut räjähdyksen kohteeksi, 
huuhtele itsesi heti vedellä.

 ■ Jos akku ladataan ulkona tai märällä pinnalla, siitä voi 
aiheutua sähköisku.

 ■ Säilytä nämä ohjeet. Viittaa niihin säännöllisesti ja käytä 
niitä kouluttaessasi muita laitteen mahdollisia käyttäjiä. 
Jos lainaat laitteen, lainaa mukana myös ohjeet.

AKUN JA LATURIN TURVALLISUUSVAROITUKSET
 ■ Älä altista laturia märille tai kosteille olosuhteille.
 ■ Älä aseta akkuja lähelle tulta tai kuumuutta. Ne 

saattavat räjähtää.
 ■ Muiden kuin akkulaturin valmistajan suosittelemien tai 

myymien lisävarusteiden käyttö voi johtaa tulipaloon, 
sähköiskuun tai loukkaantumiseen.

 ■ Jotta laturin runko ja johto eivät vioittuisi, irrota laturi 
pistorasiasta vetämällä pistokkeesta eikä johdosta.

 ■ Varmista, että johto sijaitsee siten, että sen päälle ei 
astuta eikä siihen kompastuta eikä se muuten vioitu tai 

rasitu.
 ■ Laitteen kanssa ei tule käyttää jatkojohtoa, ellei se 

ole täysin välttämätöntä. Virheellinen jatkojohdon 
käyttäminen voi aiheuttaa tulipalon ja sähköiskun 
vaaran. Jos jatkojohtoa on pakko käyttää, varmista 
seuraavat asiat:
a) että jatkojohdon pistokkeen tappeja on yhtä monta 

kuin laturissa ja että ne ovat saman kokoisia ja 
muotoisia,

b) että jatkojohto on asianmukainen ja hyvässä 
kunnossa.

 ■ Älä käytä laturia vahingoittuneen sähköjohdon tai 
pistokkeen kanssa. Jos se vioittuu, pyydä pätevää 
huoltomiestä vaihtamaan se välittömästi.

 ■ Älä käytä laturia, jos siihen on kohdistunut terävä isku 
tai jos se on pudonnut tai muutoin vioittunut; vie se 
pätevään huoltoon.

 ■ Älä pura laturia vaan vie se pätevään huoltoon, jos se 
on huollettava tai korjattava. Virheellinen kokoaminen 
voi johtaa sähköiskuun tai tulipaloon.

 ■ Irrota laturi pistokkeesta ennen huoltoa ja korjausta, 
jotta sähköiskun vaara olisi pienempi. Kytkimen 
kytkeminen off-asentoon ei vähennä riskiä.

 ■ Irrota laturi virtalähteestä sen ollessa poissa käytöstä.
 ■ Sähköiskun vaara. Älä kosketa lähtöliitännän 

eristämätöntä osaa tai eristämätöntä akun napaa.

LITIUMAKKUJEN KULJETTAMINEN
 ■ Kuljeta akkua paikallisten ja kansallisten ehtojen ja 

säädösten mukaisesti.
 ■ Noudata kaikkia pakkaamista ja nimeämistä koskevia 

erikoissäädöksiä, kun kolmas osapuoli kuljettaa akkuja. 
Varmista, että mikään akku ei kosketa muita akkuja tai 
johtavaa materiaalia kuljetuksen aikana suojaamalla 
paljaat navat eristävillä, johtamattomillla korkeilla tai 
teipillä. Älä kuljeta akkuja, jotka ovat halkeilleet tai 
vuotavat. Kysy välitysyritykseltä lisäneuvoja.

KÄYTTÖTARKOITUS

 ■ Kevyeen kuivien pintojen imurointiin.

HUOLTO

 ■ Lapset eivät saa puhdistaa tai huoltaa laitetta ilman 
valvontaa.

YMPÄRISTÖNSUOJELU

Älä hävitä raaka-aineita jätteinä vaan vie ne 
kierrätykseen. Ympäristönsuojelun kannalta 
työkalu, lisäva r usteet ja pakkausmateriaali 
on lajiteltava.
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SYMBOLIT

Turvavaroitus

GOST-R-vastaavuus

CE-vastaavuus

Lue ohjeet huolellisesti ennen laitteen 
käynnistämistä.

Waste electrical products should not 
be disposed of with household waste. 
Ne on mahdollisuuksien mukaan 
pantava kiertoon. Kierrätysohjeita 
antavat kunnan viranomaiset ja 
vähittäiskauppiaat.
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MANUELL STØVSUGING SIKKERHETSADVARSLER
 ■ Ikke la barn bruke produktet eller leke med det som et 

leketøy. Man må følge nøye med når produktet brukes 
nær barn.

 ■ Produktet er kun tenkt til privat bruk hjemme.
 ■ Bruk produktet kun som beskrevet i denne manualen.
 ■ Hvis produktet ikke fungerer som det skal, har falt i 

gulvet, blitt skadet, stått utendørs eller falt i vann, må 
det leveres på nærmeste servicebutikk.

 ■ Ikke ta på laderen eller produktet med våte hender.
 ■ Ikke dytt gjenstander inn i ventilasjonsåpningene. 

Ikke bruk produktet med blokkerte åpninger. Hold 
åpninger fri for støv, lo, hår og annet som kan hindre 
luftstrømmen.

 ■ Du må aldri støvsuge varme materialer som glødende 
kull, sigarettstumper, fyrstikker osv.

 ■ Ikke bruk produktet uten at støvbeholderen og filteret 
er satt på.

 ■ Vær spesielt oppmerksom når du bruker produktet på 
trapper.

 ■ Ikke bruk produktet til å løfte harde gjenstander som 
spiker, skruer, mynter osv. 
Det kan føre til skader og personskader.

 ■ Ta ut batteriet når produktet ikke er i bruk og ved 
servicearbeider.

 ■ Ikke sett produktet nær ild eller varme. Det kan 
eksplodere.

 ■ Produktet bør lades på et sted der temperaturen er mer 
enn 10°C men mindre enn 38°C.

 ■ Under ekstreme bruks- eller temperaturforhold kan 
det oppstå lekkasje fra batteriet. Hvis væske kommer 
i kontakt med hud, vask i minst 10 minutter og oppsøk 
omgående medisinsk hjelp.

 ■ Batteriene slipper ut hydrogengass og kan eksplodere 
i nærvær av tennkilder som en tennflamme. For å 
minske faren for alvorlige personskader, må trådløse 
produkter aldri brukes i nærheten av en åpen flamme. 
Et batteri som eksploderer kan slynge ut materialer og 
kjemikalier. Hvis man får kjemikalier på huden, sørg for 
umiddelbar skylling med vann.

 ■ Elektrisk støt kan forekomme hvis batteriet lades 
utendørs eller på et våt underlag.

 ■ Ta vare på disse instruksjonene. Les dem regelmessig 
og bruk dem for å instruere andre som kan komme til å 
bruke verktøyet. Hvis du låner noen dette verktøyet, la 
dem også få låne brukermanualen.

SIKKERHETSADVARSLER FOR BATTERI OG LADER
 ■ Ikke utsett laderen for vått eller fuktig miljø.
 ■ Ikke sett batterier nær ild eller varme. Det kan 

eksplodere.
 ■ Bruk av en påsats som ikke er anbefalt eller solgt 

gjennom produsenten av batteriladeren, kan føre til fare 
for brann, elektrisk støt eller personskader.

 ■ For å minske risikoen for skade på laderenheten og 
ledningen, koble fra ledningen ved å holde i pluggen og 
ikke i ledningen når du er ferdig med laderen.

 ■ Kontroller at ledningen er lagt slik at ingen vil tråkke 
eller snuble i den eller på annet vis utsette den for 
skade og stress.

 ■ En skjøteledning bør ikke brukes unntatt det er absolutt 
nødvendig. Bruk av feil skjøteledning kan føre til fare 
for brann og elektrisk støt. Hvis en skjøteledning må 
brukes, påse:
a) At pluggen til skjøteledningen har samme antall, 

størrelse og form på pins som de på laderens 
plugg.

b) At skjøteledningen er koblet riktig og i god elektrisk 
stand.

 ■ Ikke bruk laderen med en skadet ledning eller plugg. 
Hvis det finnes noe skade, skift ut omgående via en 
fagperson.

 ■ Ikke bruk laderen hvis den har fått et hardt støt, har falt 
i gulvet eller på annen måte blitt skadet; lever den hos 
en fagperson.

 ■ Laderen må ikke åpnes - lever den hos en fagperson 
når det er behov for service eller reparasjon. Feil 
montering kan føre til elektrisk støt eller brann.

 ■ For å minske faren for elektrisk støt, koble laderen 
fra strømuttaket før du starter med vedlikehold eller 
rengjøring. Ved å kun skru av styreknappene reduseres 
ikke denne risikoen.

 ■ Koble laderen fra strømforsyningen når den ikke er i 
bruk.

 ■ Fare for elektrisk støt. Ikke ta på ikke isolerte deler av 
utgangskoblingspunktet eller de uisolerte batteripolene.

TRANSPORTERE LITIUM-BATTERIER
 ■ Transporter batteriet i samsvar med lokale og nasjonale 

forskrifter og bestemmelser.
 ■ Følg alle spesielle krav når det gjelder pakking og 

merking når tredje part skal transportere batteriene. 
Pass på at batteriene ikke kan komme i kontakt 
med andre batterier eller ledende materialer når de 
transporteres ved at du beskytter åpne koblinger 
med isolerende, ikkeledende hetter eller tape. Ikke 
transportert batterier som har sprekker eller lekker. 
Sjekk med transportfirmaet for ytterligere råd.

TILTENKT BRUK

 ■ Enkel støvsuging av tørre overflater.

VEDLIKEHOLD

 ■ Rengjøring og brukervedlikehold må ikke utføres av 
barn uten tilsyn av en voksen.
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MILJØVERN

Resirkuler råmaterialer istedenfor å kaste 
dem I søppelen. Verktøyet, tilbehørene og 
emballasjen bør sorteres for miljøvennlig 
resirkulering.

SYMBOLER

Sikkerhetsalarm

GOST-R samsvar

CE samsvar

Vennligst les instruksjonene nøye før du 
starter maskinen.

Avfall fra elektriske produkter skal ikke 
kastes sammen med husholdningsavfall. 
Vennligst resirkulervedeksisterende 
avfallsbehandlingssted. Undersøk hos 
dine lokale myndigheter eller forhandler 
for råd om resirkulering.
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ПРЕДОСТЕРЕЖЕНИЯ ОТНОСИТЕЛЬНО БЕЗОПАСНОГО 
ИСПОЛЬЗОВАНИЯ РУЧНОГО ПЫЛЕСОСА
 ■ Не позволяйте детям пользоваться устройством 
или играть с ним. Будьте особенно внимательны 
при использовании рядом с детьми.

 ■ Устройство предназначено только для домашнего 
использования.

 ■ Используйте данное устройство только по его 
прямому назначению в соответствии с данным 
руководством.

 ■ Если устройство не работает должным образом, 
его уронили, повредили, оставили вне дома или 
намочили, обратитесь в ближайший сервисный 
центр.

 ■ Не касайтесь зарядного устройства или продукта 
мокрыми руками.

 ■ Не допускайте того, чтобы вентиляционные 
отверстия были закрыты. Не используйте 
устройство с закрытым отверстием. Не допускайте 
накопления пыли, пуха, волос и всего, что может 
уменьшить поток воздуха через отверстие.

 ■ Не допускайте засасывания в пылесос таких 
материалов, как горячие угли, окурки, спички и т. д.

 ■ Не используйте устройство без установленного 
пылесборника и фильтра.

 ■ Проявляйте особую осторожность при 
использовании устройства на лестницах.

 ■ Не используйте устройство для засасывания 
твердых предметов, таких как гвозди, винты, 
монеты и т. д. 
Это может привести к повреждению устройства или 
травме.

 ■ Хранение и техническое обслуживание устройства 
должны осуществляться с извлеченной батареей.

 ■ Не держите устройство вблизи огня или источника 
тепла. Оно может взорваться.

 ■ Заряжайте изделие при температуре от 10°C до 
38°С.

 ■ При использовании в экстремальных условиях 
или при экстремальных температурах батарейки 
могут протечь. Если жидкость попадет на кожу, 
промывайте этот участок в течение 10 минут, а 
затем немедленно обратитесь к врачу.

 ■ Батареи выделяют водород и могут взорваться в 
присутствии источника воспламенения, таких как 
запальный факел. Чтобы уменьшить риск получения 
серьезной травмы, никогда не используйте 
беспроводное устройство в присутствии открытого 
пламени. При взрыве батареи может произойти 
выброс осколков и химикалиев. При взрыве 
аккумуляторной батареи немедленно залейте ее 
водой.

 ■ Если батарея заряжается на открытом воздухе 
или на влажной поверхности может произойти 
поражение электрическим током.

 ■ Сохраните данные инструкции. Чаще обращайтесь 

к ним и используйте для инструктажа других 
возможных пользователей инструмента. Если вы 
временно передаете кому-либо данный инструмент, 
передайте вместе с ним и данные инструкции.

ПРЕДОСТЕРЕЖЕНИЯ ОТНОСИТЕЛЬНО БЕЗОПАСНОГО 
ИСПОЛЬЗОВАНИЯ АККУМУЛЯТОРА И ЗАРЯДНОГО УСТРОЙСТВА
 ■ Не допускайте попадания влаги на зарядное 
устройство.

 ■ Не держите батареи вблизи огня или источника 
тепла. Оно может взорваться.

 ■ Если дополнительное приспособление не входит 
в список рекомендованных моделей или не 
поставляется в комплекте с зарядным устройством, 
то его использование может привести к возгоранию, 
поражению электрическим током или травме.

 ■ Чтобы уменьшить риск повреждения корпуса 
зарядного устройства и шнура при отключении 
зарядного устройства, тяните за штекер зарядного 
устройства, а не за шнур.

 ■ Убедитесь, что шнур расположен так, что 
невозможно на него наступить, споткнуться об него 
или повредить каким-либо иным способом.

 ■ Не используйте удлинитель без особой на то 
необходимости. Использование ненадлежащего 
удлинителя может привести к возгоранию и 
поражению электрическим током. Если есть 
необходимость в использовании удлинителя, 
убедитесь, что:
a) количество, размер и форма контактов на вилке 

удлинителя такие же как у вилки зарядного 
устройства;

b) в удлинителе правильно выполнена разводка 
проводов, и он в хорошем техническом 
состоянии.

 ■ Не используйте зарядное устройство с 
поврежденным шнуром или вилкой. Если 
он поврежден, немедленно обратитесь к 
квалифицированному специалисту для замены.

 ■ Не используйте зарядное устройство, если его 
сильно ударили, уронили или повредили каким-либо 
иным способом, обратитесь к квалифицированному 
специалисту для ремонта.

 ■ Не разбирайте зарядное устройство, обратитесь 
к квалифицированному специалисту, если 
необходимо его обслуживание или ремонт. 
Неправильная разборка может привести к 
поражению электрическим током или возгоранию.

 ■ Для снижения риска поражения электрическим 
током отключите зарядное устройство от розетки, 
прежде чем выполнять его обслуживание или 
очистку. Выключение органов управления не 
приведет к снижению этого риска.

 ■ Отключайте зарядное устройство от источника 
питания, когда оно не используется.

 ■ Опасность поражения электрическим током. Не 
прикасайтесь к оголенным частям выходного 



Русский

24

разъема или неизолированным клеммам батареи.

ТРАНСПОРТИРОВКА ЛИТИЕВЫХ БАТАРЕЙ
 ■ Транспортируйте аккумуляторную батарею в 
соответствии с местными и государственными 
правилами и положениями.

 ■ При транспортировке батарей третьей стороной 
соблюдайте все специальные требования 
по упаковке и маркировке. Проверьте, чтобы 
аккумуляторные батареи не вступали в контакт с 
другими батареями или проводимыми материалами 
при транспортировке, для этого защитите 
оголенные разъемы изоляцией, изолирующими 
колпачками или лентами. Не переносите батареи 
с повреждениями или утечками. За дальнейшими 
консультациями обратитесь в транспортно-
экспедиционную компанию.

НАЗНАЧЕНИЕ

 ■ Чистка сухих поверхностей пылесосом с малой 
мощностью.

ТЕХНИЧЕСКОЕ ОБСЛУЖИВАНИЕ

 ■ Очистка и обслуживание не должны производиться 
детьми без наблюдения со стороны взрослых.

ЗАЩИТА ОКРУЖАЮЩЕЙ СРЕДЫ

Утилизируйте как сырье, а не 
выбрасывайте как мусор. Машина, 
аксессуары и упаковка должны быть 
отсортированы.

УСЛОВНЫЕ ОБОЗНАЧЕНИЯ

Внимание

Соответствие требованиям GOST-R

Соответствие требованиям СЕ

Перед использованием прибора 
внимательно ознакомьтесь с данной 
инструкцией.

Отработанная электротехническая 
продукция должна уничтожаться 
вместе с бытовыми отходами. 
Утилизируйте, если имеется 
специальное техническое 
оборудование. По вопросам 
утилизации проконсультируйтесь 
с местным органом власти или 
предприятием розничной торговли.
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ODKURZACZ RĘCZNY – OSTRZEŻENIA 
DOTYCZĄCE BEZPIECZEŃSTWA

 ■ Nie należy pozwalać dzieciom obsługiwać produktu 
lub bawić się produktem. Należy zachować szczególną 
ostrożność w przypadku używania produktu w pobliżu 
dzieci.

 ■ Produkt jest przeznaczony wyłącznie do użytku 
domowego.

 ■ Produktu należy używać wyłącznie zgodnie z 
przeznaczeniem, według tej instrukcji obsługi.

 ■ Jeśli produkt działa nieprawidłowo, został upuszczony, 
uszkodzony, pozostawiony na zewnątrz pomieszczeń 
lub zanurzony w wodzie, należy zwrócić go do 
najbliższego punktu serwisowego.

 ■ Nie należy dotykać ładowarki ani produktu mokrymi 
rękoma.

 ■ Nie należy wkładać żadnych obiektów w otwory 
wentylacyjne. Nie używać produktu, gdy jego otwory są 
zablokowane. Otwory muszą być wolne od pyłu, kurzu, 
włókien, włosów oraz wszelkich innych obiektów, które 
mogłyby ograniczyć przepływ powietrza.

 ■ Nigdy nie wolno odkurzać materiałów takich jak gorący 
węgiel, niedopałki papierosów, zapałki itp.

 ■ Nie należy używać produktu bez założonej pokrywy lub 
filtra.

 ■ Należy zachować szczególną ostrożność podczas 
używania produktu na schodach.

 ■ Nie należy używać produktu do zbierania twardych 
obiektów, takich jak gwoździe, śruby, monety itp. 
Może to spowodować uszkodzenie lub obrażenia ciała.

 ■ Należy wyjąć baterie z produktu, jeśli nie jest on 
używany oraz przed serwisowaniem.

 ■ Nie należy pozostawiać produktu w pobliżu źródła 
ognia lub ciepła. Może dojść do wybuchu.

 ■ Produkt powinien być ładowany w miejscu, w którym 
temperatura wynosi od 10°C do 38°C.

 ■ W przypadku silnego obciążenia lub skrajnych 
temperatur może dojść do wycieku elektrolitu. Jeśli 
dojdzie do kontaktu płynu ze skórą, należy przemywać 
skórę przynajmniej 10 minut, a następnie zwrócić się o 
pomoc medyczną.

 ■ Z baterii wydobywa się wodór w postaci gazowej i może 
eksplodować w obecności źródła zapłonu, np. palnika 
kotła. Aby ograniczyć ryzyko poważnych obrażeń ciała, 
nigdy nie należy używać produktów bezprzewodowych 
w pobliżu otwartego płomienia. W przypadku eksplozji, 
części akumulatora i substancje chemiczne zostają 
rozrzucone z dużą siłą. Miejsce kontaktu należy 
niezwłocznie przepłukać wodą.

 ■ Może dojść do porażenia prądem elektrycznym, jeśli 
baterie są ładowane na zewnątrz pomieszczeń lub na 
mokrej powierzchni.

 ■ Zachować ten podręcznik. Należy do niego 
systematycznie powracać i używać go do przeszkolenia 
innych osób, które mogą korzystać z tego narzędzia. 
Wypożyczając komuś narzędzie, należy dołączyć 

również ten podręcznik.

BATERIA I ŁADOWARKA – OSTRZEŻENIA 
DOTYCZĄCE BEZPIECZEŃSTWA

 ■ Nie narażać ładowarki na działanie wilgoci lub wody.
 ■ Nie umieszczać baterii w pobliżu ognia lub źródła 

ciepła. Może dojść do wybuchu.
 ■ Stosowanie elementów niezalecanych lub 

niesprzedawanych przez producenta ładowarki baterii 
może spowodować pożar, porażenie prądem lub 
obrażenia ciała.

 ■ Aby ograniczyć ryzyko uszkodzenia obudowy ładowarki 
i przewodu, odłączając ładowarkę od gniazda 
elektrycznego, należy ciągnąć za wtyczkę a nie za 
przewód.

 ■ Należy zwrócić uwagę, aby przewód przebiegał w 
taki sposób, aby nie został nadepnięty, pociągnięty 
lub narażony na uszkodzenie lub szarpnięcie w inny 
sposób.

 ■ Jeśli nie jest to absolutnie konieczne, nie należy używać 
przedłużacza. Użycie nieprawidłowego przedłużacza 
może spowodować ryzyko pożaru lub porażenia 
prądem. Jeśli konieczne jest użycie przedłużacza:
a) Należy upewnić się, że wtyczka przedłużacza musi 

być identyczna pod względem liczby, rozmiaru i 
kształtu bolców/styków jak wtyczka ładowarki.

b) Upewnij się, że przedłużacz jest w dobrym stanie 
elektrycznym oraz ma odpowiednie przewody.

 ■ Nie należy używać ładowarki z uszkodzonym 
przewodem lub wtyczką. W przypadku wystąpienia 
uszkodzenia należy przekazać do naprawy 
wykwalifikowanemu technikowi.

 ■ Nie używać ładowarki, która została mocno uderzona, 
spadła na ziemię lub została uszkodzona w inny sposób. 
Należy przekazać ją do naprawy wykwalifikowanemu 
technikowi.

 ■ Nie rozbierać ładowarki — jeśli wymagane 
jest przeprowadzenie naprawy lub czynności 
serwisowych, przekazać ładowarkę autoryzowanemu 
przedstawicielowi serwisowemu. Nieprawidłowy 
montaż może stwarzać ryzyko porażenia prądem lub 
pożaru.

 ■ Przed czyszczeniem lub przeprowadzeniem czynności 
konserwacyjnych ładowarkę należy odłączyć od źródła 
zasilania, aby ograniczyć ryzyko porażenia prądem. 
Wyłączenie zasilania wyłącznikiem nie ograniczy tego 
ryzyka.

 ■ Ładowarkę należy odłączyć od źródła zasilania, gdy nie 
jest używana.

 ■ Ryzyko porażenia prądem. Nie należy dotykać 
niezaizolowanej części złącza wyjściowego ani 
niezaizolowanego styku baterii.

TRANSPORTOWANIE AKUMULATORÓW LITOWYCH
 ■ Akumulatory należy transportować zgodnie z lokalnymi 

i krajowymi przepisami i regulacjami.
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 ■ Należy postępować zgodnie z wszystkimi specjalnymi 
wymaganiami dotyczącymi pakowania i etykietowania 
akumulatorów podczas transportu przez stronę 
trzecią. Upewnij się, że żadne akumulatory nie 
zetkną się z innymi akumulatorami lub materiałami 
przewodzącymi podczas transportu. W tym celu 
należy zabezpieczyć odkryte złącza nieprzewodzącymi 
nakładkami izolacyjnymi lub taśmą izolacyjną. Nie 
należy transportować pękniętych ani nieszczelnych 
akumulatorów. Szczegółowe porady można uzyskać w 
firmie spedycyjnej.

PRZEZNACZENIE

 ■ Sporadyczne odkurzanie suchych powierzchni.

KONSERWACJA

 ■ Nie wolno dzieciom bez nadzoru przeprowadzać 
czyszczenia ani konserwacji urządzenia.

OCHRONA ŚRODOWISKA

Surowce należy oddawać do powtórnego 
przetworzenia zamiast wyrzucać je na 
śmieci. Z myślą o ochronie środowiska, 
narzędzie, akcesoria i opakowania powinny 
być sortowane.

SYMBOLE

Alarm bezpieczeństwa

Zgodność GOST-R

Zgodność CE

Przed uruchomieniem urządzenia 
prosimy uważnie przeczytać instrukcję

Zużyte produkty elektryczne nie powinny 
być utylizowane z odpadami domowymi. 
Prosimy poddawać recyklingowi w 
odpowiednich miejscach. Informacje 
o właściwych metodach recyklingu 
można uzyskać u władz lokalnych lub 
sprzedawcy.
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BEZPEČNOSTNÍ VAROVÁNÍ K RUČNÍMU 
VYSAVAČI

 ■ Nenechávejte děti používat výrobek a hrát si s ním. Při 
použití v blízkosti dětí dbejte zvýšené pozornosti.

 ■ Tento výrobek je určen jen pro domácí použití.
 ■ Tento výrobek používejte jen pro určené použití, jak je 

popsáno v tomto manuálu.
 ■ V případě závad na výrobku, při pádu nebo poškození 

výrobku, případně pokud výrobek zůstal venku nebo 
spadl do vody, je nutné nechat výrobek zkontrolovat a 
opravit v některé z autorizovaných servisních opraven.

 ■ Nepoužívejte ruční vysavač nebo nabíječku, pokud 
máte mokré ruce.

 ■ Nestrkejte žádné předměty do větracích otvorů. 
Nepoužívejte výrobek, pokud jsou větrací otvory 
ucpány. Větrací otvory musí zůstat čisté, nesmí v nich 
být prach, chlupy, vlasy či jiné předměty, které by je 
mohly ucpat.

 ■ Nikdy nepoužívejte ruční vysavač k vysávání horkého 
popele, doutnajících cigaretových nedopalků, zápalek 
apod.

 ■ Nikdy nepoužívejte vysavač bez filtru nebo bez nádoby 
pro prach.

 ■ Buďte velmi opatrní, pokud vysáváte na schodech.
 ■ Nepoužívejte vysavač k vysávání tvrdých předmětů, 

jako např. hřebíků, šroubů, mincí apod. 
Mohlo by dojít k poškození přístroje nebo k vážnému 
úrazu.

 ■ Pokud ruční vysavač nebudete používat a před 
jakýmkoliv úkonem údržby, vyndejte akumulátor.

 ■ Neumisťujte výrobek blízko ohně nebo tepla. Mohlo by 
dojít k explozi.

 ■ Výrobek je nutné dobíjet v místě, kde se teplota 
pohybuje v rozmezí od 10°C do 38°C.

 ■ Při náročném používání nebo teplotních podmínkách 
může baterie vytéci. Pokud dojde ke styku elektrolytu 
s pokožkou, omývejte postižené místo vodou po dobu 
nejméně 10 minut a bez čekání vyhledejte lékaře.

 ■ Baterie uvolňují vodík, který v kombinaci s kyslíkem 
vytváří výbušný plyn: v blízkosti tepelného zdroje, např. 
zapalovacího plamínku, může dojít k explozi baterií. 
Pro snížení nebezpečí vážného poranění osob nikdy 
nepoužívejte žádný bezdrátový výrobek v blízkosti 
plamene. Vybuchnutá baterie může vymrštit úlomky 
a chemikálie. Pokud dojde k náhodnému kontaktu, 
omyjte ihned vodou.

 ■ Nenabíjejte akumulátor venku ani nepokládejte 
nabíječku na mokrou plochu, mohlo by dojít k úrazu 
elektrickým proudem.

 ■ Uchovejte si tyto pokyny. Dívejte se na ně často 
a používejte je pro poučení ostatních, kteří budou 
používat tento nástroj. Uschovejte si tento návod, 
abyste se k němu mohli v budoucnosti vrátit.

BEZPEČNOSTNÍ VAROVÁNÍ K BATERII A 
NABÍJEČCE

 ■ Nevystavujte nabíječku dešti nebo vlhkosti.
 ■ Neumisťujte baterie blízko ohně nebo tepla. Mohlo by 

dojít k explozi.
 ■ Použití příslušenství, které není doporučeno výrobcem 

a ani u něj není zakoupeno, může zapříčinit nebezpečí 
požáru, úrazu elektřinou nebo poranění osob.

 ■ Pro snížení nebezpečí poškození základny nabíječky 
a kabelu vytahujte při odpojování nabíječky raději za 
zástrčku než za kabel.

 ■ Ujistěte se, zda je kabel umístěn tak, aby se po něm 
nešlapalo, neklopýtalo se o něj a aby nebyl jiným 
způsobem vystaven možnému poškození a namáhání.

 ■ Prodlužovací kabel používejte, pokud je nezbytně 
nutný. Použití nesprávného prodlužovacího kabelu 
může mít za následek požár nebo úraz elektrickým 
proudem. Musí-li se prodlužovací kabel použít, ujistěte 
se:
a) že kolíky na zástrčce prodlužovacího kabelu mají 

stejný počet, rozměr a tvar jako ty na zástrčce na 
nabíječce.

b) že je prodlužovací kabel správně zapojen a 
v dobrém stavu pro vedení elektřiny.

 ■ Nepoužívejte nabíječku s poničeným kabelem nebo 
zástrčkou. Je-li něco z toho poškozeno, ihned nechejte 
vyměnit kvalifikovaným elektrikářem.

 ■ Nabíječku nepoužívejte, jestliže utrpěla ostrý náraz, 
pokud byla upuštěna či jiným způsobem jinak 
poškozena; opravu svěřte kvalifikovanému elektrikáři.

 ■ Nedemontujte nabíječku; vezměte ji kvalifikovanému 
elektrikáři, je-li vyžadována prohlídka nebo oprava. 
Důsledkem nesprávné opakované montáže může být 
nebezpečí úrazu elektrickým proudem nebo riziko 
požáru.

 ■ Pro snížení nebezpečí elektrického úrazu před 
jakýmkoliv pokusem o údržbu a čištění odpojte 
nabíječku ze zásuvky. Vypnutí ovládání toto nebezpečí 
nesníží.

 ■ Odpojujte nabíječku od zdroje napájení, pokud ji 
nepoužíváte.

 ■ Nebezpečí elektrického úrazu. Nedotýkejte se 
odizolované části výstupního konektoru nebo 
odizolované svorky baterie.

TRANSPORT LITHIOVÝCH BATERIÍ
 ■ Přenos baterie dle místních a národních opatření a 

předpisů.
 ■ Dodržujte všechny zvláštní požadavky na balení a 

značení při transportu baterií třetí stranou. Zajistěte, aby 
žádné baterie nepřišly do kontaktu s jinými bateriemi 
nebo vodivými materiály při transportu pomocí ochrany 
nekrytých kontaktů prostřednictvím izolace, nevodivých 
krytek či lepicích pásek. Nepřepravujte prasklé nebo 
baterie s unikajícím elektrolytem. Ptejte se u zásilkové 
společnosti na další radu.
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ZAMÝŠLENÉ POUŽITÍ

 ■ Lehké vysávání suchých ploch.

ÚDRŽBA

 ■ Děti nesmí bez dozoru provádět čistění a údržbu.

OCHRANA ŽIVOTNÍHO PROSTŘEDÍ

V rámci možností neodhazujte vysloužilé 
nářadí do domovního odpadu a 
upřednostněte jeho recyklaci. V souladu 
s předpisy na ochranu životního prostředí 
odkládejte vysloužilé nářadí, příslušenství i 
obalový materiál do tříděného odpadu.

SYMBOLY

Bezpečnostní výstraha

Shoda GOST-R

Shoda CE

Před spuštěním přístroje si řádně 
přečtěte pokyny.

Odpad elektrických výrobků se nesmí 
likvidovat v domovním odpadu. 
Recyklujte prosím na sběrných místech. 
Ptejte se u místních úřadů nebo 
prodejce na postup při recyklaci.
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KÉZI PORSZÍVÓ BIZTONSÁGI FIGYELMEZTETÉSEK
 ■ Ne hagyja, hogy gyerekek működtessék a terméket 

vagy játsszanak vele. Figyeljen oda, ha gyerekek 
közelében használja.

 ■ A termék csak otthoni használatra való.
 ■ A terméket csak rendeltetése szerint, a kézikönyvben 

leírtaknak megfelelően használja.
 ■ Ha a termék nem működik megfelelően, leesett, 

megsérült, kinn hagyta a szabadban vagy vízbe esett, 
vigye el a legközelebbi szervizközpontba.

 ■ Ne érjen nedves kézzel a töltőhöz vagy a termékhez.
 ■ Ne tegyen semmilyen tárgyat a szellőzőnyílásokba. 

Ne használja a terméket, ha valamelyik nyílás 
eltömődött. A nyílásokat tartsa por, szösz, haj és más 
olyan tárgyaktól mentesen, amelyek csökkenthetik a 
légáramlást.

 ■ Soha ne szívjon fel forró parazsat, cigarettacsikket, 
gyufát stb.

 ■ Ne használja a terméket, ha a portartály vagy a szűrő 
nincs a helyén.

 ■ Lépcsőkön való használatkor különösen figyeljen oda.
 ■ Ne használja a terméket nehéz tárgyak, például 

szögek, csavarok, érmék, stb. felvételére. 
Ez a termék károsodását vagy sérülést eredményezhet.

 ■ Ha nem használja és szervizelés előtt vegye ki az 
akkumulátort a termékből.

 ■ Ne tegye a terméket tűz vagy hőforrás közelébe. 
Felrobbanhatnak.

 ■ A terméket olyan helyen kell tölteni, ahol a hőmérséklet 
10 °C fölött és 38 °C alatt van.

 ■ Különösen nagy igénybevétel vagy extrém hőmérsékleti 
körülmények esetén az akkumulátor szivároghat. Ha a 
folyadék a bőrrel érintkezésbe lép, legalább 10 percig 
mossa le, majd azonnal forduljon orvoshoz.

 ■ Az akkumulátorok hidrogéngázt szivárogtatnak, 
ezért lángforrás, például gyújtóláng jelenlétében 
felrobbanhatnak. A súlyos személyi sérülések 
veszélyének csökkentése érdekében ne használja az 
akkumulátoros termékeket nyílt láng jelenlétében. A 
felrobbanó akkumulátorból szilánkok és vegyszerek 
repülhetnek ki. Felrobbanáskor azonnal locsolja le 
vízzel.

 ■ Az akkumulátornak a szabadban vagy nedves felületen 
való töltésekor áramütés következhet be.

 ■ Őrizze meg ezt az útmutatót. Időnként olvassa el 
és használja a szerszámot esetleg használó más 
személyek betanításakor. Ha kölcsönadja valakinek a 
gépet, adja hozzá a használati utasítást is.

AKKUMULÁTORRA ÉS TÖLTŐRE VONATKOZÓ 
BIZTONSÁGI FIGYELMEZTETÉSEK

 ■ Ne tegye ki a töltőt nedves vagy nyirkos környezet 
hatásának.

 ■ Ne tegye az akkumulátorokat tűz vagy hőforrás 

közelébe. Felrobbanhatnak.
 ■ Egy az akkumulátortöltő gyártója által nem javasolt vagy 

nem forgalmazott kiegészítő használata tűzveszélyt, 
áramütést és személyi sérülést okozhat.

 ■ A töltőház és a kábel károsodása veszélyének 
csökkentése érdekében a töltő hálózatból való 
kihúzásakor inkább a dugaszt húzza, és ne a kábelt.

 ■ Ügyeljen rá, hogy a kábel úgy legyen elvezetve, hogy 
arra ne lépjenek rá, ne botoljanak el benne, más módon 
ne károsítsák és ne feszítsék meg.

 ■ Hosszabbító kábel használata nem ajánlott, hacsak 
nem teljesen elkerülhetetlen. Nem megfelelő 
hosszabbító kábel használata tüzet vagy áramütést 
eredményezhet. Ha hosszabbító kábelt kell használnia, 
ügyeljen a következőkre:
a) A hosszabbító kábel dugaszában az érintkezők 

mérete, száma és alakja ugyanolyan legyen, mint 
a töltő dugaszán lévőké.

b) A hosszabbító kábel megfelelően van vezetékezve, 
és jó állapotban van.

 ■ Ne használja a töltőt sérült kábellel vagy dugasszal. 
Sérülés esetén azonnal ki kell cseréltetni egy 
szakképzett szervizszakemberrel.

 ■ Ne használja a töltőt, ha éles ütés érte, leesett vagy 
másféleképpen sérült meg; vigye el egy képzett 
szervizszakemberhez.

 ■ Ne szerelje szét a töltőt; szervizelésre vagy 
javításra vigye el egy képzett szervizszakemberhez. 
Hibás összeszerelés tűzveszélyt vagy áramütést 
eredményezhet.

 ■ Az áramütés veszélyének csökkentésének érdekében 
karbantartás vagy tisztítás előtt húzza ki a töltőt 
hálózatból. A kezelőszervek kikapcsolása nem 
csökkenti ezt a veszélyt.

 ■ Használaton kívül húzza ki a töltőt a hálózatból.
 ■ Áramütés veszélye. Ne érjen a kimeneti csatlakozó 

szigeteletlen részéhez vagy az akkumulátor 
szigeteletlen érintkezőihez.

LÍTIUM AKKUMULÁTOROK SZÁLLÍTÁSA
 ■ Az akkumulátorokat a helyi és nemzeti előírásokkal és 

szabályokkal összhangban szállítsa.
 ■ Az elemek külső fél általi szállításakor kövesse a 

csomagolásra és a címkézésre vonatkozó speciális 
előírásokat. Ügyeljen arra, hogy az akkumulátorok 
ne érhessenek más akkumulátorokhoz vagy vezető 
anyagokhoz szállítás közben; ehhez a szabadon 
maradt csatlakozókat védje szigetelő fedéllel vagy 
szalaggal. Ne szállítson repedt vagy szivárgó 
akkumulátorokat. További információért vegye fel a 
kapcsolatot a továbbítást végző céggel.

RENDELTETÉSSZERŰ HASZNÁLAT

 ■ Száraz felületek könnyű porszívózására.
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KARBANTARTÁS

 ■ A tisztítást és a felhasználó által végzendő karbantartást 
gyerekek felügyelet nélkül nem végezhetik.

KÖRNYEZETVÉDELEM

Segítse elő az alapanyagok újrahasznosítását 
azzal, hogy nem helyezi el őket a 
háztartási szemétben. Környezetvédelmi 
megfontolásból az elhasználódott gépet és 
tartozékokat, valamint a csomagolóanyagokat 
szelektív módon kell gyűjteni.

SZIMBÓLUMOK

Biztonsági fi gyelmeztetés

GOST-R megfelelőség

CE megfelelőség

A gép bekapcsolása előtt fi gyelmesen 
olvassa el az útmutatót.

A kiselejtezett elektromos termékeket 
nem szabad a háztartási hulladékkal 
együtt kidobni. Ezeket újra kell 
hasznosítani, ha van rá lehetőség. 
Az újrahasznosítással kapcsolatban 
érdeklődjön a helyi önkormányzatnál 
vagy a termék forgalmazójánál.
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AVERTIZĂRI DE SIGURANŢĂ A ASPIRATORULUI.

 ■ Nu permiteţi copiiilor să opereze produsul sau să se 
joace cu el. Atenţie deosebită e necesară atunci când e 
folosit în preajma copiiilor.

 ■ Produsul este proiectat doar pentru uz casnic.
 ■ Folosiţi produsul doar pentru scopul destinat aşa cum 

este descris în manual.
 ■ Dacă produsul nu funcţionează corect, a fost scăpat, 

deteriorat, lăsat afară sau scăpat în apă, returnaţi-l la 
cel mai apropiat centru service.

 ■ Nu manipulaţi încărcătorul sau produsul cu mâinile ude.
 ■ Nu puneţi niciun obiect în orificiile de ventilaţie. Nu 

folosiţi produsul cu oricare din orificiu blocat. Menţineţi 
orificiile fără praf, fibre, fire de păr sau ori orice altceva 
ce ar putea reduce fluxul de aer.

 ■ Nu aspiraţi niciodată materiale precum cărbuni încinşi, 
mucuri de ţigară, chibrite, etc.

 ■ Nu folosiţi produsul fără rezervorul de praf sau fără 
filtru.

 ■ Acordati atenţie suplimentară când folosiţi produsul pe 
trepte.

 ■ Nu folosiţi produsul pentru a ridica obiecte grele precum 
cuie, şuruburi, monede etc. 
Poate rezulta în deteriorare sau vătămare.

 ■ Îndepărtaţi bateria când produsul nu este în folosinţă şi 
înainte de efectuarea service-lui.

 ■ Nu aşezaţi produsul lângă foc sau căldură. Ar putea 
exploda.

 ■ Produsul trebuie încărcat într-o locaţie unde 
temperatura este mai mare de 10°C dar mai mică de 
38°C.

 ■ În condiţii de temperaturi şi utilizare extreme, pot 
apărea scurgeri ale acumulatorului. Dacă lichidul vine 
în contact cu pielea, spălaţi cel putin 10 minute şi 
solicitaţi atenţie medicală imediat.

 ■ Bateriile elibereaza gaz de hidrogen şi pot exploda în 
prezenţa unei surse de aprindere, precum flacăra de 
veghe. Pentru a reduce riscul unei vătămări personale 
grave, nu folosiţi niciodată niciun produs fără cablu în 
prezenţa unei flăcări deschise. Un acumulator care a 
explodat poate propulsa reziduuri şi substanţe chimice. 
Dacă a explodat, spălaţi imediat cu apă.

 ■ Ar putea avea loc electrocutare dacă bateria este 
încărcată în exterior pe suprafeţe umede.

 ■ Păstraţi aceste instrucţiuni. Consultaţi-le frecvent şi 
folosiţi-le pentru a instrui alţi utilizatori ai acestei unelte. 
Dacă împrumutaţi această sculă unei alte persoane, 
împrumutaţi-i de asemenea şi aceste instrucţiuni.

AVERTIZĂRI DE SIGURANŢĂ ASUPRA BATERIEI 
ŞI ÎNCĂRCĂTORULUI.

 ■ Nu expuneţi încărcătorul la situaţii de umezeală.
 ■ Nu aşezaţi bateriile lângă foc sau căldură. Ar putea 

exploda.

 ■ Folosirea unui accesoriu nerecomandat sau vândut de 
către producătorul încărcătorului ar putea rezulta în risc 
de incendiu, electrocutare sau vătămarea persoanei.

 ■ Pentru a reduce riscul deteriorării carcasei şi cablului 
încărcătorului, trageţi de ştecherul încărcătorului şi nu 
de cablu atunci când deconectaţi încărcătorul.

 ■ Asiguraţi-vă că locaţia cablului nu va permite să călcaţi 
pe el, să vă împiedicaţi, sau să fie expus deteriorării 
sau stresului.

 ■ Un cablu prelungitor nu trebuie folosit decât dacă 
e absolut necesar. Folosirea unui cablu prelungitor 
necorespunzător poate rezulta în risc de incendiu sau 
electrocutare. Dacă trebuie folosit cablul prelungitor, 
asiguraţi-vă:
a) Că pinii ştecherului cablului prelungitor sunt în 

acelasi număr, mărime şi formă cu aceia de pe 
ştecherul încărcătorului.

b) Cablul prelungitor este corect cuplat şi în bună 
stare electrică.

 ■ Nu operaţi încărcătorul cu un cablu sau ştecher 
deteriorat. Dacă este deteriorat, el trebuie schimbat 
imediat de către o persoană calificată.

 ■ Nu operaţi încărcătorul dacă a primit o lovitură bruscă, 
a fost scăpat, sau deteriorat în orice fel, duceţi-l la o 
persoană calificată.

 ■ Nu dezasamblaţi încărcătorul; duceţi-l la o persoană 
calificată atunci când e necesară repararea sau 
efectuarea service-lui. Reasamblarea incorectă poate 
cauza risc de electrocutare sau incendiu.

 ■ Pentru a reduce riscul electrocutării, scoateţi 
încărcătorul din priza înainte de încercarea de a 
efectua orice întreţinere sau curăţare. Oprirea tuturor 
comenzilor nu va reduce acest risc.

 ■ Deconectaţi încărcătorul de la priza de alimentare 
atunci când nu e folosit.

 ■ Riscul de electrocutare. Nu atingeţi portiunea neizolată 
a conectorului de ieşire sau a bornei neizolate a 
bateriei.

TRANSPORTAREA ACUMULATORILOR PE LITIU
 ■ Transportaţi bateria în conformitate cu prevederile şi 

reglementările locale şi naţionale.
 ■ Urmaţi toate cerinţele speciale de pe ambalaj şi 

etichete atunci când transportaţi acumulatorii la o 
parte terţă. Asiguraţi-vă că în timpul transportului 
nicio baterie nu vine în contact cu alte baterii sau 
materiale conducătoare de electricitate prin protejarea 
bornelor expuse cu bandă sau capace izolatoarea 
non conducătoare de electricitate. Nu transportaţi 
acumulatori ce sunt crăpaţi sau au scurgeri. Verificaţi 
cu compania de transport pentru sfaturi ulterioare.

DOMENIU DE APLICAŢII

 ■ Tip de aspirare uşoară pe suprafeţe uscate.
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ÎNTREŢINEREA

 ■ Curăţarea şi întreţinerea nu trebuie să fie făcută de 
copii nesupravegheaţi.

PROTECŢIA MEDIULUI ÎNCONJURĂTOR

Reciclaţi materiile prime în loc să le aruncaţi 
la gunoi, împreună cu deşeurile menajere. 
Pentru a proteja mediul înconjurător, maşina, 
accesoriile acesteia şi ambalajele trebuie 
triate.

SIMBOLURI

Avertizare de siguranţă

Conform GOST-R

Conform CE

Vă rugăm citiţi instrucţiunile cu atenţie 
înainte de pornirea aparatului.

Deşeurile produselor electrice nu 
trebuiesc înlăturate împreună cu 
deşeurile casnice. Vă rugăm reciclaţi 
acolo unde există facilităţi. Verifi caţi la 
autoritatea dvs locală sau la vânzător 
pentru sfaturi privind reciclarea.
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ROKAS PUTEKĻU SŪCĒJA DROŠĪBAS 
NORĀDĪJUMI

 ■ Neļaut bērniem darboties ar, vai spēlēties ar šo ierīci kā 
ar rotaļlietu. Lietojot bērnu tuvumā jāievēro pastiprināta 
uzmanība.

 ■ Ierīce ir paredzēta tikai darbam mājas apstākļos.
 ■ Izmantojiet šo ierīci tikai mērķiem, kas norādīti šajā 

instrukcijā.
 ■ Ja ierīce nestrādā, ir bijusi nomesta, bojāta, atstāta 

saulē vai iekritusi ūdenī, vēlāms vērsties tuvākajā 
klientu apkalpošanas centrā.

 ■ Nestrādājiet ar ierīci vai lādētāju ar slapjām rokām.
 ■ Nelieciet priekšmetus ventilācijas atverēs. 

Neizmantojiet ierīci, ja kāda no atverēm ir bloķēta. 
Uzturiet atveres brīvas no putekļiem, matiem un jebkā, 
kas varētu traucēt gaisa plūsmai.

 ■ Nekad nesūciet tādus priekšmetus kā karstas ogles, 
cigarešu izsmēķi, sērkociņi, u.c..

 ■ Neizmantojiet ierīci, ja putekļu tvertne vai filtrs nav tam 
paredzētajā vietā.

 ■ Darbojoties ar ierīci uz kāpnēm, esiet īpaši uzmanīgi.
 ■ Neizmantojiet ierīci lai savāktu cietus priekšmetus kā 

naglas, skrūves, monētas, u.c. 
Pretējā gadījumā ierīce var tikt bojāta un jūs riskējat 
savainoties.

 ■ Izņemiet akumulatoru pēc lietošanas un pirms apkopes.
 ■ Neturēt ierīci uguns vai citu karstuma avotu tuvumā. Tā 

var uzsprāgt.
 ■ Ierīci vēlams lādēt vietās, kur temperatūra ir vismaz 

10°C, bet ne vairāk kā 38°C.
 ■ Izmantojot ekstrēmos apstākļos vai temperatūrās, 

akumulatoram var rasties noplūde. Ja uz ādas ir 
nokļuvis škidrums no ierīces, tad mazgājiet skarto 
vietu vismaz 10 minūtes un tad vēlams vērsties pēc 
medicīniskas palīdzības.

 ■ No akumulatora ventilācijas nāk ūdeņraža gāze, 
kas ir viegli uzliesmojoša un var aizdegties pat no 
tādiem avotiem, kā kontrollampiņa. Lai samazinātu 
iespēju nopietni savainoties, nekad nelietojiet ar 
akumulatoru darbināmas ierīces atklātas liesmas 
tuvumā. Eksplodējis akumulators var izdalīt netīrumus 
un ķīmiskās vielas. Saskares gadījumā nekavējoties 
nomazgājiet ar ūdeni.

 ■ Var notikt elektrošoks, ja akumulators ir lādēts laukā vai 
uz slapjas virsmas.

 ■ Saglabājiet šīs instrukcijas. Bieži pārlasiet šos 
norādījumus un izmantojiet tos citu iespējamo lietotāju 
instruēšanai. Ja kādam aizdodat šo instrumentu, 
aizdodiet arī šos norādījumus.

AKUMULATORA UN LĀDĒTĀJA DROŠĪBAS 
NORĀDĪJUMI

 ■ Nelietojiet lādētāju slapjos vai mitros apstākļos.
 ■ Nenovietojiet akumulatoru uguns vai citu karstuma 

avotu tuvumā. Tā var uzsprāgt.
 ■ Papildinājumu, kas nav ieteikti vai akumulatora ražotāja 

pārdoti, lietošana var izraisīt aizdegšanos, elektrošoku 
vai citus miesas bojājumus.

 ■ Lai samazinātu iespēju sabojāt lādētāju un tā vadu, 
vēlams to atvienot no elektrības turot aiz roktura.

 ■ Pārliecinieties, ka vads atrodas vietā kur tam neuzkāps, 
aiz tā nepaklups, vai netiks nodarīti jebkādi citi bojājumi.

 ■ Ja ir iespējams, tad vēlams izvairīties no pagarinātāju 
lietošanas. Neatbilstoša pagarinātāja izmantošana var 
radīt aizdegšanās un elektrošoka draudus. Ja tomēr ir 
jāizmanto pagarinātājs, pārliecinieties, ka:
a) Pagarinātāja un lādētāja kontaktdakšas sakrīt 

skaitā, izmērā un formā.
b) Pagarinātājam nav īssavienojumu un tas ir labā 

kārtībā.
 ■ Neizmantojiet lādētāju, ja tas ir bojāts. Bojājumu 

gadījumā nekavējoties vērsieties pie kvalificēta 
pārstāvja, lai to nomainītu.

 ■ Nelietojiet lādētāju, ja tas ir saņēmis smagu triecienu, ir 
ticis nomests, vai jebkādā citā veidā bojāts; vērsieties 
ar to pie kvalificēta pārstāvja.

 ■ Neizjauciet lādētāju; vērsieties pie kvalificēta pārstāvja, 
ja ir nepieciešama apkope vai remonts. Nepareiza 
atpakaļ salikšana var radīt aizdegšanās vai elektrošoka 
draudus.

 ■ Lai samazinātu iespēju saņemt elektrošoku, atvienojiet 
lādētāju no elektrības, pirms sākt to apkopt vai tīrīt. 
Izslēdzot tikai ierīci, elektrošoka risks nemazinās.

 ■ Atvienojiet lādētaju no elektrības, kad to neizmantojat.
 ■ Elektriskā trieciena risks. Nepieskarieties neizolētajām 

lādētaja daļām vai neizolētajām akumulatoru spailēm.

LITIJA AKUMULATORU PĀRVADĀŠANA
 ■ Pārvadājiet akumulatoru saskaņā ar vietējiem un valsts 

nosacījumiem un noteikumiem.
 ■ Ja akumulatoru pārvadāšanu veic trešā puse, ievērojiet 

visas īpašās prasības par iepakošanu un marķēšanu. 
Transportējot nodrošiniet, lai akumulatori nesaskaras 
ar citiem akumulatoriem vai vadošiem materiāliem, 
atsegtos savienotājus aizsargājot ar izolējošiem, 
nevadošiem vāciņiem vai lenti. Nepārvietojiet 
akumulatorus, kas ir ieplaisājuši vai ar noplūdi. 
Konsultējieties ar pārsūtīšanas uzņēmumu.

PAREDZĒTĀ LIETOŠANA

 ■ Viegli lietot uz sausām virsmām.

APKOPE

 ■ Apkopi un tīrīšanu nedrīkst veikt nepieskatīti bērni.
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VIDES AIZSARDZĪBA

Tā vietā, lai izejmateriālus izmestu atkritumos, 
nododiet tos otrreizējai pārstrādei. Mašīna, 
aksesuāri un iepakojums ir jāsašķiro 
un jānodod videi draudzīgā atkārtotas 
pārstrādes vietā.

APZĪMĒJUMI

Drošības brīdinājums

GOST-R atbilstība

CE atbilstība

Pirms iedarbināt mašīnu, lūdzu rūpīgi 
izlasiet instrukcijas.

Izlietotie elektroprodukti nedrīkst tikt 
izmesti kopā ar mājsaimniecības 
atkritumiem. Lūdzu, nododiet tos 
attiecīgajās atk ār totas izmantošanas 
vietās. Sazinieties ar savu vietējo varas 
pārstāvi vai izplatītāju, lai noskaidrotu, 
kur iespējama atkārtota pārstrāde.
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RANKINIO DULKIŲ SIURBLIO SAUGOS 
PERSPĖJIMAI

 ■ Neleiskite vaikams naudoti įrenginio arba juo žaisti. 
Naudojant arti vaikų, reikia būti ypač atidiems.

 ■ Šis prietaisas skirtas tik namų apyvokai.
 ■ Jį reikia naudoti tik pagal paskirtį, nurodytą šiame 

vadove.
 ■ Jeigu prietaisas veikia netinkamai, jį numetus, 

pakenkus, palikus atviras dureles arba įmetus į vandenį, 
kreipkitės į artimiausią techninio aptarnavimo centrą.

 ■ Neimkite įkroviklio arba prietaiso drėgnomis rankomis.
 ■ Nedėkite jokių objektų į ventiliacijos angas. Nenaudokite 

prietaiso, jeigu užsikimšusi bent viena anga. Angose 
negalima leisti kauptis dulkėms, pūkams, plaukams ir 
kitiems daiktams, kurie gali sumažinti oro srautą.

 ■ Jokiu būdu negalima siurbti tokių medžiagų kaip karštos 
anglys, nuorūkos, degtukai ir pan.

 ■ Nenaudokite prietaiso, jeigu neįmontuotas dulkių dubuo 
arba filtras.

 ■ Ypatingai atsargiai naudokite prietaisą siurbdami 
dulkes nuo laiptų.

 ■ Šiuo prietaisu nesiurbkite vinių, varžtų, monetų ir 
panašių daiktų. 
Galite pakenkti prietaisą arba susižeisti.

 ■ Jeigu prietaiso nenaudojate arba prieš parengdami jį 
techniniam aptarnavimui, išimkite bateriją.

 ■ Nedėkite prietaiso arti židinio ar šilumos šaltinio. 
Prietaisas gali sprogti.

 ■ Prietaisą reikia įkrauti vietoje, kurioje temperatūra 
aukštesnė kaip 10 °C, tačiau žemesnė nei 38 °C.

 ■ Naudojant prietaisą ekstremaliomis sąlygoms ar 
netinkamoje temperatūroje, baterija gali pradėti tekėti. 
Skysčiui patekus ant odos, pakenktą vietą plaukite 
mažiausiai 10 minučių, po to skubiai kreipkitės gydytojo 
pagalbos.

 ■ Baterijos išleidžia vandenilio dujas ir įkaitusios (pvz. 
prie lemputės) gali sprogti. Kad sumažėtų pavojus 
sunkiai susižeisti, belaidžio prietaiso jokiu būdu 
negalima naudoti arti atviros liepsnos. Sprogusi baterija 
gali išmesti į orą atliekas ir chemikalus. Jiems patekus 
ant kūno, nedelsdami jį plaukite vandeniu.

 ■ Įkraunant bateriją lauke ar ant drėgnų paviršių, gali 
įvykti elektros smūgis.

 ■ Išsaugokite šias instrukcijas. Dažnai perskaitykite 
instrukciją, panaudokite ją kitiems, su prietaisu 
dirbantiems asmenims apmokyti. Jeigu kam nors 
paskolinate šį įrankį, tai kartu perduokite ir vartotojo 
instrukciją.

BATERIJOS IR ĮKROVIKLIO SAUGOS 
PERSPĖJIMAI

 ■ Nelaikykite įkroviklio drėgmėje.
 ■ Nedėkite baterijų arti ugnies ar šilumos šaltinio. 

Prietaisas gali sprogti.

 ■ Naudojant nerekomenduojamą arba baterijų įkroviklio 
gamintojo parduotą įtaisą, gali įvykti gaisras, elektros 
smūgis arba gali būti sužeisti žmonės.

 ■ Kad nepakenktumėte įkroviklio korpuso ar laido, 
atjungdami įkroviklį traukite paėmę kištuką, ne laidą.

 ■ Patikrinkite, ar laidas tokioje padėtyje, kad ant 
jo neužlipsite, už jo neužkliūsite, nesuklupsite, 
nepakenksite ar nesuspausite.

 ■ Pailginimo laidą patartina naudoti tik kai tai 
neišvengiama. Naudojant netinkamą pailginimo laidą, 
galima sukelti gaisrą ir elektros smūgį. Jei reikia naudoti 
pailginimo laidą, būtina patikrinti, ar:
a) Pailginimo laido kištuko šakučių skaičius, dydis ir 

forma tokia pat, kaip įkroviklio kištuko.
b) Pailginimo laido elektros instaliacija tinkama ir 

geros būklės.
 ■ nenaudokite įkroviklio, jei laidas ar kištukas pažeistas. 

Pažeistą laidą ar kištuką privalo nedelsiant pataisyti 
kvalifikuotas technikas.

 ■ Nenaudokite įkroviklio, jeigu jis perdegęs, buvo 
numestas ar kitaip pakenktas; duokite jį pataisyti 
kvalifikuotam technikui.

 ■ Neardykite įkroviklio; prireikus, duokite jį apžiūrėti ar 
pataisyti kvalifikuotam technikui. Netinkamai surinkus 
išardytą įkroviklį, galima sukelti elektros smūgį arba 
gaisrą.

 ■ Kad sumažintumėte elektros smūgio pavojų, prieš 
pradėdami priežiūros ar valymo darbus, išjunkite 
įkroviklį iš išvado. Įjungus valdiklį, šį pavojų galima 
sumažinti.

 ■ Nenaudojamą įkroviklį reikia atjungti iš maitinimo.
 ■ Elektros smūgio pavojus. Nelieskite neizoliuotos išvado 

jungties ar baterijos gnybtų.

LIČIO BATERIJŲ GABENIMAS
 ■ Gabenkite bateriją pagal įmonės ir valstybinius 

reikalavimus ir taisykles.
 ■ Gabendama baterijas, trečioji šalis privalo vadovautis 

ant pakuotės ar etikečių nurodytais specialiaisiais 
reikalavimais. Pasirūpinkite, kad gabenant baterijos 
nesusiliestų su kitomis baterijomis ar laidžiomis 
medžiagomis: ant jungiamųjų elementų uždėkite 
izoliuojančius, nelaidžius apsauginius dangtelius arba 
šiuos elementus apvyniokite juosta. Negabenkite 
įtrūkusių ar pratekančių baterijų. Išsamesnio patarimo 
kreipkitės į gabentojo įmonę.

NAUDOJIMO PASKIRTIS

 ■ Stipriai neužterštų sausų paviršių dulkių siurbimas.

PRIEŽIŪRA

 ■ Vaikai gali valyti ir prižiūrėti įrankį tik stebimi 
suaugusiųjų.
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APLINKOS APSAUGA

Žaliavines medžiagas perdirbkite 
pakartotinai, o ne išmeskite kaip atliekas. 
Mechanizmas, priedai ir pakuotės turi 
būti laikomi pakartotinai perdirbti aplinkai 
nekenksmingu būdu.

ŽENKLAI

Pranešimas apie saugumą

GOST-R suderinimas

CE suderinimas

Atidžiai persikaitykite instrukcijas prieš 
pradėdami naudoti mechanizmą.

Elektrinių produktų atliekos neturi būti 
metamos kartu su namų ūkio atliekomis. 
Prašome perdirbkite jas ten, kur yra 
tokios perdirbimo bazės. Dėl perdirbimo 
patarimo kreipkitės į savo vietinę 
savivaldybę ar pardavėją.
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KÄSI-IMIPUHASTUSE OHUHOIATUSED

 ■ Ärge lubage lastel seadet kasutada ega laske seda 
kasutada mängimiseks. Laste läheduses kasutamisel 
tuleb olla eriti ettevaatlik.

 ■ Seade on ette nähtud kasutamiseks vaid koduses 
majapidamises.

 ■ Kasutage seadet ainult selleks otstarbeks, millele on 
osutatud selles kasutusjuhendis.

 ■ Kui seade nõuetekohaselt ei tööta, on maha kukkunud, 
vigastatud, jäetud õue või on kukkunud vette, siis andke 
see remontimiseks oma lähimasse hoolduskeskusesse.

 ■ Ärge käsitsege laadijat või seadet märgade kätega.
 ■ Ärge pange õhutusavadesse mingeid esemeid. Ärge 

kasutage seadet, kui mõni ava on ummistunud. Hoidke 
avad vabad tolmust, kiududest, juuksekarvadest ja 
muust, mis võib õhuvoolu takistada.

 ■ Ärge mingil juhul püüdke imeda hõõguvat sütt, 
sigaretikonisid, tuletikke jne.

 ■ Ärge kasutage seadet, ilma et tolmukuppel või filter on 
omal kohal.

 ■ Olge trepil kasutamisel eriti ettevaatlik.
 ■ Ärge kasutage seadet, et ära koristada metalseid 

esemeid, näiteks naelu, kruvisid, münte jne. 
Vastasel juhul võib tekkida kehavigastuse või masina 
kahjustamise oht.

 ■ Kui seade ei ole kasutusel või seda hakatakse 
teenindama, ühendage aku lahti.

 ■ Ärge pange lahtise tule lähedale või kuuma kohta. 
Need võivad plahvatada.

 ■ Seadet tuleb laadida kohas, kus temperatuur on 
vahemikus 10 °C kuni 38 °C.

 ■ Aku kasutamisel äärmuslikes tingimustes või 
piirtemperatuuridel võib aku lekkima hakata. Kui vedelik 
satub nahale, loputage seda vähemalt 10 minutit ja 
pöörduge seejärel arsti poole.

 ■ Akudest eraldub vesinik, mis võib süüteallika, näiteks 
gaasisüütaja toimel plahvatada. Raske kehavigastuse 
vältimiseks ärge kasutage akutoitega seadet kunagi 
lahtise leegi läheduses. Plahvatavast akust võivad tükid 
ja kemikaalid välja paiskuda. Kokkupuutumisel peske 
need veega maha.

 ■ Kui akut laadida õues või niiskel pinnal, võite saada 
elektrilöögi.

 ■ Hoidke käesolev juhend alles. Lugege juhend aeg-ajalt 
uuesti läbi ja kasutage seda teiste juhendamiseks, 
kes võivad seda tööriista kasutada. Kui tööriista välja 
laenate, siis andke käesolev kasutusjuhend kaasa.

AKU JA LAADIJA OHUHOIATUSED

 ■ Ärge jätke laadijat vihma kätte või niiskesse kohta.
 ■ Ärge pange akusid lahtise tule lähedale või kuuma 

kohta. Need võivad plahvatada.
 ■ Akulaadija tootja poolt mittesoovitatud või mitte müüdud 

tarviku kasutamise korral võib tekkida tulekahju, 

elektrilöögi või kehavigastuse oht.
 ■ Akulaadija korpuse või toitejuhtme vigastumise 

vältimiseks võtke laadija lahtiühendamisel kinni 
pistikust, mitte juhtmest.

 ■ Veenduge, et juhe asetseb nii, et sellele ei saa astuda, 
komistada või seda mingil muul viisil vigastada ega 
tõmbepinge alla seada.

 ■ Ärge kasutage pikendusjuhet, välja arvatud juhul, 
kui see on vältimatu. Mittesobiva pikendusjuhtme 
kasutamine põhjustab tulekahju ja elektrilöögi ohu. Kui 
pikendusjuhet on vaja kasutada, siis järgige järgmist.
a) Pikendusjuhtme kontaktide arv, suurus ja kuju 

peavad olema samasugused nagu laadija pistikul.
b) Pikendusjuhe on nõutava ristlõikega ja nõutavas 

elektriliselt töökorras.
 ■ Ärge kasutage laadijat, mille juhe või pistik on 

vigastatud. Laske vigastatud osad pädeval teenindajal 
viivitamatult vahetada.

 ■ Ärge kasutage laadijat, mis on saanud tugeva löögi 
või on maha kukkunud või mingil muul viisil vigastada 
saanud, vajaduse korral laske see pädeval teenindajal 
parandada.

 ■ Ärge püüdke laadijat lahti võtta, vaid andke 
see hooldamiseks või parandamiseks pädevale 
teenindajale. Nõuetevastane lahtivõtmine võib 
põhjustada elektrilöögi või tulekahju.

 ■ Enne hooldamist või puhastamist võtke laadija 
pistikupesast välja, et vältida elektrilöögi ohtu. Lüliti 
väljalülitamine ohtu ei vähenda.

 ■ Kui laadijat ei kasutata, siis võtke pistik pistikupesast 
välja.

 ■ Elektrilöögi oht. Ärge puudutage akupesa isoleerimata 
klemme või akuklemme.

LIITIUMAKUDE TEISALDAMINE
 ■ Akude transportimisel juhinduge kasutuskohas 

kehtivatest ja riiklikest määrustest ja eeskirjadest.
 ■ Akude transportimisel allettevõtjate poolt järgige 

kõiki spetsiaalseid pakkimise ja tähistamise nõudeid. 
Veenduge, et akud ei satu kokkupuutesse teiste akude 
ega voolu juhtivate materjalidega, transportimise ajal 
kaitske klemme voolu mittejuhtivate isoleerkatete või 
teibiga. Ärge transportige pragunenud või lekkivaid 
akusid. Küsige lisateavet transportettevõttelt.

OTSTARBEKOHANE KASUTAMINE

 ■ Kuivade pindade väikesemahuline imipuhastus.

HOOLDUS

 ■ Puhastamist ja kasutajapoolset teenindamist ei tohi 
teha lapsed ilma järelvalveta.
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KESKKONNAKAITSE

Taaskasutage materjale nende 
jäätmekäitlusse andmise asemel. Masin, 
selle lisaseadmed ja pakend tuleb 
jäätmekäitluseks keskkonnasõbralikult 
sorteerida.

SÜMBOLID

Ohutusalane teave

GOST-R vastavus

CE vastavus

Enne seadme kasutamist lugege palun 
kasutusjuhend hoolega läbi.

Mittekasutatavaid elektritooteid ei 
tohi visata olmejäätmete hulka. Vaid 
tuleb viia vastavasse kogumispunkti. 
Vajadusel küsige sellekohast nõu oma 
edasimüüjalt või vastavalt kohaliku
 omavalitsuse institutsioonilt.
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SIGURNOSNA UPOZORENJA ZA RUČNI 
USISAVAČ

 ■ Nemojte dopustiti rad djeci s proizvodom ili igru s 
proizvodom kao da je igračka. Budite osobito pažljivi 
prilikom korištenja pored djece.

 ■ Ovaj proizvod je samo za korištenje u kućanstvu.
 ■ Koristite ovaj uređaj samo za što je namijenjen kao što 

je opisano u ovom priručniku.
 ■ Ako proizvod ne radi pravilno, ili je pao, oštećen, 

ispušta mirise ili je pao u vodu, vratite ga u najbliži 
servisni centar.

 ■ Ne dodirujte punjač ili proizvod s vlažnim rukama.
 ■ Ne gurajte nikakve predmete u ventilacijske otvore. 

Nemojte koristiti proizvod s bilo kojim zatvorenim 
otvorima. Držite otvore čistim od prašine, vlakana, kose 
i svega što može smanjiti protok zraka.

 ■ Nikada ne usisavajte materijale poput vrućeg ugljena, 
opušaka, šibica i slično.

 ■ Nemojte koristiti proizvod bez postavljene posude za 
prašinu ili filtra.

 ■ Budite posebice pažljivi kada proizvod koristite na 
stepenicama.

 ■ Nemojte koristiti proizvod za usisavanje tvrdih predmeta 
poput čavala, vijaka, kovanica itd. 
Može doći do oštećenja ili povreda.

 ■ Uklonite bateriju kada proizvod ne koristite te prije 
servisiranja.

 ■ Nemojte postavljati proizvod blizu vatre ili topline. Može 
eksplodirati.

 ■ Za najbolje rezultate proizvod treba puniti na mjestu 
gdje su temperature veće od 10°C, no manje od 38°C.

 ■ Pod ekstremnim uvjetima korištenja ili temperaturom, 
može doći do curenja baterije. Ako tekućina dođe 
u dodir s kožom, ispirite najmanje 10 minuta potom 
odmah potražite medicinsku pomoć.

 ■ Baterije ispuštaju plin vodik i mogu eksplodirati u 
prisutnosti izvora paljenja kao što je signalna lampica. 
Kako biste smanjili opasnost od ozbiljnih osobnih 
ozljeda nikada nemojte koristiti nikakav bežični uređaj 
u prisutnosti otvorenog plamena. Eksplodirana baterija 
raspršuje krhotine i kemikalije. Ako ste tome izloženi, 
odmah se isperite s vodom.

 ■ Može doći do strujnog udara ako se baterija puni na 
otvorenom ili na mokrim površinama.

 ■ Sačuvajte ove upute. Često ih pogledajte i koristite ih da 
obučite druge koji mogu koristiti ovaj alat. Ako nekome 
posudite ovaj alat, posudite mu isto tako i ove upute.

SIGURNOSNA UPOZORENJA ZA BATERIJU I 
PUNJAČ

 ■ Ne izlažite punjač vlažnim ili mokrim uvjetima.
 ■ Nemojte postavljati bateriju blizu vatre ili topline. Može 

eksplodirati.
 ■ Korištenje priključka koji nije preporučen ili prodan od 

strane proizvođača baterije može dovesti do opasnosti 
od požara, strujnog udara ili ozljeda osoba.

 ■ Za smanjenje opasnosti od oštećenja na kućištu 
punjača i kabelu, povlačite za utikač punjača prilikom 
isključivanja punjača a ne za kabel.

 ■ Provjerite je li kabel pozicioniran tako da se na njega 
ne može stati, zapeti ili drugim predmetima oštetiti ili 
naprezati.

 ■ Produžni kabel se ne smije koristiti osim ako nije nužno 
potrebno. Korištenje nepravilnog produžnog kabela 
može dovesti do opasnosti od požara i strujnog udara. 
Ako se mora koristiti produžni kabel, osigurajte:
a) da su pinovi na utikaču produžnog kabela u istom 

broju, veličini i obliku kao oni na utikaču punjača.
b) Da je produžni kabel pravilno ožičen i u dobrom 

radnom stanju vezano za elektriku.
 ■ Nemojte raditi s punjačem sa oštećenim kabelom ili 

utikačem. Ako je oštećen, neka ga odmah zamijeni 
serviser.

 ■ Nemojte raditi s punjačem ako je primio oštar udarac, 
ako je ispao ili je na neki drugi način oštećen, odnesite 
ga serviseru.

 ■ Nemojte rastavljati punjač, odnesite ga ovlaštenom 
serviseru kad je potreban servis ili popravak. Nepravilno 
sklapanje može dovesti do opasnosti od strujnog udara 
ili požara.

 ■ Isključite punjač iz utičnice prije bilo kojeg održavanja ili 
čišćenja kako biste smanjili opasnost od strujnog udara. 
Isključivanje kontrola neće smanjiti tu opasnost.

 ■ Odspojite punjač iz napajanja kada se ne koristi.
 ■ Opasnost od strujnog udara. Ne dodirujte neizolirani dio 

vanjskog priključka ili neizolirani priključak baterije.

TRANSPORTIRANJE LITIJUMSKIH BATERIJA
 ■ Transportirajte bateriju u skladu s lokalnim i nacionalnim 

pravilima i zakonima.
 ■ Slijedite sve specijalne zahtjeve na pakiranju i 

naljepnicama prilikom transporta baterije od treće 
strane. Osigurajte da baterija ne može doći u kontakt 
s drugim baterijama ili provodnim materijalima 
tijekom transporta tako da zaštitite izložene priključke 
s izolacijom, kapicama koje ne provode energiju 
ili trakom. Nemojte transportirati baterije koje su 
polomljene ili cure. Provjerite kod kompanije koja 
transportira za daljnju pomoć.

NAMJENA

 ■ Lagano usisavajte suhe površine.

ODRŽAVANJE

 ■ Čišćenje i korisničko održavanje ne smiju vršiti djeca 
bez nadzora.
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ZAŠTITA OKOLIŠA

Sirovine reciklirajte, umjesto da ih odlažete 
kao otpad. Kako biste zaštitili okoliš, alat, 
dodatke i ambalažu treba odvojeno bacati u 
otpad.

SIMBOLI

Sigurnosno upozorenje

Sukladno GOST-R

Sukladno CE

Molimo da pažljivo pročitate upute prije 
pokretanja stroja.

Otpadni električni proizvodi ne treba da 
se odlažu s otpadom iz domaćinstva. 
Molimo da reciklirate gdje je to moguće. 
Potražite savjet od lokalnih vlasti ili 
prodavca kako reciklirati.
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VARNOSTNA OPOZORILA ZA ROČNI SESALNIK

 ■ Izdelka otroci ne smejo uporabljati ali se z njim igrati. 
Če sesalnik uporabljate v bližini otrok, bodite še 
posebej pozorni.

 ■ Izdelek je namenjen le za zasebno uporabo.
 ■ Izdelek uporabljajte le za namen, za katerega je 

predviden, kot je opisano v teh navodilih.
 ■ Če izdelek ne deluje pravilno, vam je padel na tla, se je 

poškodoval ali ste ga pustili zunaj oziroma vam je padel 
v vodo, ga nesite na najbližji servis.

 ■ Polnilnika ali izdelka se ne dotikajte z mokrimi rokami.
 ■ V prezračevalne odprtine ne vstavljajte predmetov. Če 

je katera koli odprtina blokirana, izdelka ne uporabljajte. 
Na odprtinah naj ne bo prahu, tkanine, las ali česar koli 
drugega, kar bi lahko zmanjšalo pretok zraka.

 ■ Nikoli ne sesajte materialov, kot so oglje, cigaretni 
ogorki, vžigalice ipd.

 ■ Izdelka ne uporabljajte brez nameščene posode za 
prah ali filtra.

 ■ Pri uporabi izdelka na stopnicah bodite še posebej 
previdni.

 ■ Izdelka ne uporabljajte za pobiranje ostrih predmetov, 
kot so žeblji, vijaki, kovanci itd. 
S tem bi lahko povzročili škodo ali poškodbe.

 ■ Ko izdelka ne uporabljate ali ko pred servisiranjem 
odstranite baterijo.

 ■ Izdelka ne postavljajte v bližino ognja ali vročine. Lahko 
pride do eksplozije.

 ■ Izdelek polnite na mestu, kjer je temperatura višja od 
10 °C in nižja od 38 °C.

 ■ V ekstremnih temperaturnih pogojih lahko pride do 
puščanja baterij. Če tekočina pride v stik s kožo, spirajte 
vsaj 10 minut, nato pa takoj poiščite zdravniško pomoč.

 ■ Blizu vira vžiga, kot je močan reflektor, baterije lahko 
eksplodirajo, ker oddajajo plin hidrogen. Za zmanjšanje 
nevarnosti resnih telesnih poškodb nikoli ne 
uporabljajte baterijsko napajanih naprav blizu odprtega 
ognja. Baterija ob eksploziji lahko odda leteče delce in 
kemične snovi. Če pridete v stik z njimi, takoj izperite 
z vodo.

 ■ Če baterijo polnite zunaj ali na mokrih površinah, lahko 
pride do električnega udara.

 ■ Shranite ta navodila. Redno se sklicujte nanje in 
jih uporabljajte pri poučevanju drugih morebitnih 
uporabnikov tega orodja. Če napravo komu posodite, 
priložite zraven tudi ta navodila.

VARNOSTNA OPOZORILA ZA BATERIJO IN 
POLNILNIK

 ■ Polnilnika ne izpostavljajte vlagi ali mokroti.
 ■ Baterij ne postavljajte v bližino ognja ali vročine. Lahko 

pride do eksplozije.
 ■ Uporaba nastavkov, ki jih proizvajalec polnilnikov ne 

priporoča ali ne prodaja, lahko povzroči požar, električni 

udar ali telesne poškodbe.
 ■ Da bi zmanjšali tveganje za poškodbe polnilnika in 

kabla, pri odstranjevanju polnilnika povlecite za vtič 
polnilnika in ne za kabel.

 ■ Prepričajte se, da je kabel napeljan tako, da nanj nič ali 
nihče ne more pasti, stopiti ali ga kakorkoli poškodovati.

 ■ Podaljševalnega kabla ne uporabljajte, razen če je to 
nujno potrebno. Uporaba napačnega podaljševalnega 
kabla lahko povzroči požar in električni udar. Če morate 
uporabiti podaljšek, poskrbite:
a) da se nožice na vtiču podaljševalnega kabla v 

številu, velikosti in obliki ujemajo z nožicami na 
vtiču polnilnika.

b) da je podaljševalni kabel ustrezno ožičen in v 
dobrem električnem stanju.

 ■ Polnilnika ne uporabljajte, če sta napajalni kabel ali 
vtič poškodovana. Če sta poškodovana, naj ju takoj 
zamenja pooblaščen serviser.

 ■ Polnilnika ne uporabljajte, če je prejel močan udarec, 
če je padel na tla ali je bil kako drugače poškodovan. 
Nesite ga pooblaščenemu serviserju.

 ■ Polnilnika ne razstavljajte, ampak ga v primeru, ko sta 
potrebna popravilo ali servis, dostavite pooblaščenemu 
serviserju. Če je polnilnik napačno ponovno sestavljen, 
lahko pride do električnega udara ali požara.

 ■ Pred vzdrževanjem ali čiščenjem polnilnik odstranite iz 
vtičnice, da zmanjšate tveganje električnega udara. Če 
izklopite krmilnike, tveganja ne zmanjšate.

 ■ Polnilnik izključite iz napajanja, kadar ga ne uporabljate.
 ■ Nevarnost električnega udara. Ne dotikajte se 

neizoliranih delov izhodnega priključka ali baterijskega 
terminala.

PREVAŽANJE LITIJEVIH AKUMULATORJEV
 ■ Akumulator prevažajte v skladu z lokalnimi in državnimi 

uredbami in predpisi.
 ■ Upoštevajte vse posebne zahteve glede pakiranja 

in označevanja, kadar prevoz opravlja tretja oseba. 
Zagotovite, da akumulatorji med prevozom ne morejo 
priti v stik z drugimi akumulatorji ali prevodnimi 
materiali, tako da zaščitite izpostavljene konektorje 
z neprevodnimi izolacijskim pokrovčki ali trakom. 
Ne prevažajte poškodovanih akumulatorjev oz. 
akumulatorjev, ki puščajo. Za nadaljnje informacije se 
obrnite na posredništvo.

NAMEN UPORABE

 ■ Nezahtevno sesanje suhih površin.

VZDRŽEVANJE

 ■ Čiščenje in vzdrževanje nista opravili za otroke brez 
nadzora.
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ZAŠČITA OKOLJA

Namesto, da napravo zavržete, reciklirajte 
surovine. Napravo, pribor in embalažo je 
treba sortirati za okolju prijazno recikliranje.

SIMBOLI

Varnostni alarm

Skladnost GOST-R

Skladnost CE

Prosimo, da si pred zagonom naprave 
pozorno preberete navodila

Odpadne električne izdelke ne odlagajte 
skupaj z ostalimi gospodinjskimi 
odpadki. Reciklažo opravljajte na 
predpisanih mestih. Za nasvet se obrnite 
na lokalne oblasti.
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BEZPEČNOSTNÉ VÝSTRAHY PRE RUČNÉ 
VYSÁVANIE

 ■ Nedovoľte deťom obsluhovať produkt alebo používať 
produkt na hranie. Pri používaní v blízkosti detí je 
potrebná zvýšená opatrnosť.

 ■ Tento produkt je určený len pre domáce použitie.
 ■ Produkt používajte len na určené použitie, ako je 

popísané v tomto návode.
 ■ Ak produkt nefunguje správne, spadol, poškodil sa, bol 

ponechaný von alebo spadol do vody, odovzdajte ho do 
najbližšieho servisného centra.

 ■ Nemanipulujte s nabíjačkou alebo produktom mokrými 
rukami.

 ■ Na vetracie otvory neklaďte žiadne predmety. 
Nepoužívajte tento produkt, keď má zablokovaný 
niektorý otvor. Dbajte na to, aby v otvoroch nebol prach, 
nečistoty, vlasy či čokoľvek, čo by mohlo obmedzovať 
tok vzduchu.

 ■ Nikdy nevysávajte materiály ako horúce uhlíky, 
cigaretové ohorky, zápalky a pod.

 ■ Nepoužívajte produkt bez namontovanej misky na 
prach alebo filtra.

 ■ Pri používaní produktu na schodoch dbajte na zvýšenú 
opatrnosť.

 ■ Nepoužívajte produkt na zdvíhanie ťažkých predmetov 
ako klincov, skrutiek, mincí a pod. 
Mohlo by dôjsť k poškodeniu alebo poraneniu.

 ■ Keď sa produkt nepoužíva alebo pred vykonaním 
servisu vyberte akumulátor.

 ■ Nedávajte produkt do blízkosti ohňa alebo tepla. 
Nedávajte svietidlo ani jednotku akumulátora do 
blízkosti ohňa alebo tepla.

 ■ Produkt je potrebné nabíjať na mieste s teplotou medzi 
10 °C a 38 °C.

 ■ Pri extrémnom prevádzkových alebo teplotných 
podmienkach môže dôjsť k vytečeniu akumulátora. Ak 
sa tekutina dostane do kontaktu s pokožkou, umývajte 
minimálne 10 minút a potom bezodkladne vyhľadajte 
lekársku pomoc.

 ■ Akumulátory vypúšťajú plynný vodík môžu v 
prítomnosti zdroja zapaľovania, napríklad signálnej 
žiarovky, explodovať. Na zníženie rizika závažného 
osobného poranenia nikdy nepoužívajte bezkáblový 
produkt v prítomnosti otvoreného ohňa. Explodovaný 
akumulátor môže vrhať trosky a chemikálie. V prípade 
zasiahnutia okamžite opláchnite vodou.

 ■ Pri nabíjaní akumulátora v exteriéri alebo na mokrých 
povrchoch by mohlo dôjsť ku zásahu elektrickým 
prúdom.

 ■ Uschovajte si tieto inštrukcie. Často do neho nahliadajte 
a používajte ho na poučenie ostatných užívateľov, ktorí 
by mohli používať tento nástroj. Ak niekomu nástroj 
požičiate, priložte k nemu aj tento návod.

AKUMULÁTOR A NABÍJAČKA – BEZPEČNOSTNÉ 
VÝSTRAHY

 ■ Nabíjačku nepoužívajte vo vlhkom alebo mokrom 
prostredí.

 ■ Nedávajte akumulátory do blízkosti ohňa alebo tepla. 
Nedávajte svietidlo ani jednotku akumulátora do 
blízkosti ohňa alebo tepla.

 ■ Pri používaní príslušenstva, ktoré neodporúča alebo 
nepredáva výrobca nabíjačky akumulátorov, vzniká 
riziko požiaru, úrazu elektrickým prúdom alebo 
poranení osôb.

 ■ Na zníženie rizika poškodenia tela a kábla nabíjačky pri 
odpájaní nabíjačky ťahajte za zástrčku nabíjačky, nie 
za jej kábel.

 ■ Dbajte na to, aby bol kábel umiestnený tak, aby naň 
nikto nestúpil, nezakopol oň, ani ho inak nepoškodil 
alebo nenamáhal.

 ■ Predlžovací kábel sa neodporúča používať, pokiaľ to 
nie je nevyhnutné potrebné. Pri použití nesprávneho 
predlžovacieho kábla vzniká riziko požiaru a úrazu 
elektrickým prúdom. Ak je potrebné použiť predlžovací 
kábel, dbajte na to, aby:
a) Kolíky na zástrčke predlžovacieho kábla boli v 

rovnakom počte, veľkosti a tvare ako kolíky na 
nabíjačke.

b) Aby bol predlžovací kábel správne zadrôtovaný a v 
dobrom elektrickom stave.

 ■ Nepoužívajte nabíjačku s poškodeným káblom alebo 
zástrčkou. V prípade poškodenia ich dajte okamžite 
vymeniť kvalifikovanému servisnému technikovi.

 ■ Nepoužívajte nabíjačku, ak dostala prudkú ranu, spadla 
alebo sa inak poškodila. Odovzdajte ju kvalifikovanému 
servisnému technikovi.

 ■ Nabíjačku nerozoberajte. V prípade, že je potrebný 
servis alebo oprava, odovzdajte ju kvalifikovanému 
servisnému technikovi. Pri nesprávnej opätovnej 
montáži môže vzniknúť riziko úrazu elektrickým prúdom 
alebo požiaru.

 ■ Na zníženie rizika úrazu elektrickým prúdom odpojte 
nabíjačku zo zásuvky pred vykonaním akéhokoľvek 
čistenia alebo údržby. Vypnutím ovládacích prvkov sa 
toto riziko nezníži.

 ■ Odpojte nabíjačku z elektrickej siete, keď sa nepoužíva.
 ■ Riziko úrazu elektrickým prúdom. Nedotýkajte sa 

neizolovanej časti výstupného konektora alebo 
neizolovanej svorky akumulátora.

PREPRAVA LÍTIOVÝCH AKUMULÁTOROV
 ■ Akumulátor prepravujte v súlade s miestnymi 

smernicami a nariadeniami.
 ■ Keď akumulátory prepravuje tretia strana, dodržiavajte 

všetky požiadavky na balení a označení. Zabezpečte, 
aby počas prepravy akumulátory neprišli do kontaktu s 
inými akumulátormi ani vodivými materiálmi – chráňte 
obnažené konektory pomocou izolácie, nevodivými 
viečkami alebo páskou. Neprepravujte akumulátory, 
ktoré sú prasknuté alebo vytekajú. Ďalšie pokyny zistíte 
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u nasledujúcej spoločnosti.

ÚČEL POUŽITIA

 ■ Ľahké vysávanie suchých povrchov.

ÚDRŽBA

 ■ Čistenie a údržbu nesmú vykonávať deti bez dozoru.

OCHRANA ŽIVOTNÉHO PROSTREDIA

Surové materiály recyklujte, nelikvidujte ich 
ako odpad. Stroj, príslušenstvo a obaly by sa 
mali triedene recyklovať spôsobom šetrným k 
životnému prostrediu.

SYMBOLY

Výstražná značka

GOST-R konformita

CE konformita

Pred zapnutím zariadenia si prosím 
prečítajte inštrukcie

Opotrebované elektrické zariadenia by 
ste nemali odhadzovať do domového 
odpadu. Prosíme o recykláciu ak je 
možné. Kontaktujte miestne úrady, 
alebo predajcu pre viac informácií 
ohľadom ekologického spracovania.
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ΟΔΗΓΙΕΣ ΑΣΦΑΛΕΙΑΣ ΓΙΑ ΣΚΟΥΠΑΚΙ ΧΕΙΡΟΣ

 ■ Μην αφήνετε παιδιά να λειτουργούν το προϊόν ή να 
το χρησιμοποιούν ως παιχνίδι. Προσέχετε πολύ όταν 
χρησιμοποιείτε το προϊόν κοντά σε παιδιά.

 ■ Το προϊόν διατίθεται μόνο για οικιακή χρήση.
 ■ Χρησιμοποιείτε το προϊόν μόνο για τη χρήση του και 
όπως περιγράφεται στο εγχειρίδιο.

 ■ Αν το προϊόν δεν λειτουργεί σωστά, έχει πέσει, φθαρεί, 
έχει μείνει σε εξωτερικό χώρο ή έχει βουτηχθεί σε νερό, 
πηγαίνετέ το στο πλησιέστερο κέντρο σέρβις.

 ■ Μην χειρίζεστε τον φορτιστή ή το προϊόν με υγρά χέρια.
 ■ Μην βάζετε αντικείμενα στις οπές εξαερισμού. Μην 
χρησιμοποιείτε το προϊόν αν κάποια οπή του έχει 
φραχτεί. Διατηρείτε τις οπές καθαρές από σκόνη, τρίχες 
και οτιδήποτε μπορεί να μειώσει τη ροή του αέρα.

 ■ Μην σκουπίζετε υλικά όπως ζεστά κάρβουνα, γόπες 
τσιγάρων, σπίρτα κ.λπ.

 ■ Μην χρησιμοποιείτε το προϊόν χωρίς τον συλλέκτη ή το 
φίλτρο σκόνης.

 ■ Προσέχετε ιδιαίτερα όταν χρησιμοποιείτε το προϊόν σε 
σκάλες.

 ■ Μην χρησιμοποιείτε το προϊόν για να σηκώσετε σκληρά 
αντικείμενα όπως καρφιά, βίδες, κέρματα κ.λπ. 
Μπορεί να προκληθεί ζημιά ή τραυματισμός.

 ■ Αφαιρείτε την μπαταρία όταν δεν χρησιμοποιείτε το 
προϊόν και πριν το σέρβις.

 ■ Μην τοποθετείτε το προϊόν κοντά σε φωτιά ή θερμότητα. 
Υπάρχει κίνδυνος έκρηξης.

 ■ Το προϊόν πρέπει να φορτίζεται σε τοποθεσία όπου η 
θερμοκρασία είναι πάνω από 10ο C αλλά κάτω από 
38o C.

 ■ Σε συνθήκες ακραίας χρήσης ή σε ακραίες 
θερμοκρασίες, μπορεί να προκληθεί διαρροή 
μπαταρίας. Αν έρθει υγρό σε επαφή με το δέρμα, 
πλυθείτε για τουλάχιστον 10 λεπτά και στη συνέχεια 
ζητήστε άμεσα συμβουλή γιατρού.

 ■ Οι μπαταρίες εκλύουν αέριο υδρογόνο και μπορούν να 
εκραγούν παρουσία πηγής ανάφλεξης, όπως φλόγα 
εναύσματος. Για να μειώσετε τον κίνδυνο σοβαρού 
τραυματισμού, μην χρησιμοποιείτε ποτέ κανένα 
ασύρματο προϊόν όπου υπάρχουν ανοιχτές φλόγες. Αν 
η μπαταρία εκραγεί, μπορεί να εκτινάξει υπολείμματα 
και χημικά. Σε περίπτωση επαφής με αυτά, ξεπλύνετε 
αμέσως με νερό.

 ■ Υπάρχει κίνδυνος ηλεκτροπληξίας όταν η μπαταρία 
φορτίζεται σε εξωτερικό χώρο ή σε υγρές επιφάνειες.

 ■ Φυλαξτε αυτεσ τισ οδηγιεσ. Συμβουλευτείτε συχνά τις 
οδηγίες και χρησιμοποιήστε τις για να ενημερώσετε 
άλλα άτομα που μπορεί να χρησιμοποιήσουν το 
εργαλείο. Αν δανείσετε σε κάποιον το εργαλείο, δώστε 
μαζί και αυτές τις οδηγίες.

ΟΔΗΓΙΕΣ ΑΣΦΑΛΕΙΑΣ ΜΠΑΤΑΡΙΑΣ ΚΑΙ ΦΟΡΤΙΣΤΗ

 ■ Μην εκθέτετε τον φορτιστή σε συνθήκες υγρασίας.

 ■ Μην τοποθετείτε τις μπαταρίες κοντά σε φωτιά ή 
θερμότητα. Υπάρχει κίνδυνος έκρηξης.

 ■ Η χρήση εξαρτημάτων που δεν προτείνονται ή δεν 
πωλούνται από τον κατασκευαστή του φορτιστή 
μπαταρίας, μπορεί να οδηγήσει σε κίνδυνο φωτιάς, 
ηλεκτροπληξίας ή τραυματισμού.

 ■ Για να μειώσετε τον κίνδυνο φθοράς στο σώμα και το 
καλώδιο του φορτιστή, τραβάτε από το βύσμα και όχι 
από το καλώδιο, όταν τον αποσυνδέετε.

 ■ Βεβαιωθείτε ότι το καλώδιο βρίσκεται σε θέση όπου δεν 
μπορεί να πατηθεί, να ρίξει κάποιον ή να υποβληθεί σε 
φθορά.

 ■ Μην χρησιμοποιείτε προεκτάσεις, εκτός αν είναι 
απολύτως απαραίτητο. Η χρήση ακατάλληλης 
προέκτασης μπορεί να οδηγήσει σε κίνδυνο φωτιάς 
και ηλεκτροπληξίας. Αν πρέπει να χρησιμοποιηθεί 
προέκταση, βεβαιωθείτε ότι:
a) Οι περόνες στο βύσμα της προέκτασης έχουν τον 

ίδιο αριθμό, μέγεθος και σχήμα όπως αυτές στο 
βύσμα του φορτιστή.

b) Η προέκταση είναι σωστά καλωδιωμένη και σε 
καλή ηλεκτρική κατάσταση.

 ■ Μην χρησιμοποιείτε τον φορτιστή με φθαρμένο καλώδιο 
ή βύσμα. Σε περίπτωση βλάβης, να αντικατασταθεί 
αμέσως από ειδικό τεχνικό.

 ■ Μην χρησιμοποιείτε τον φορτιστή αν έχει δεχτεί δυνατό 
χτύπημα, έχει πέσει ή έχει φθαρεί με οποιονδήποτε 
άλλο τρόπο. Πηγαίνετέ τον σε έναν ειδικό τεχνικό.

 ■ Μην αποσυναρμολογείτε τον φορτιστή. Πηγαίνετέ 
τον σε έναν ειδικό τεχνικό όταν χρειάζεται σέρβις ή 
επισκευές. Η εσφαλμένη επανασυναρμολόγηση μπορεί 
να οδηγήσει σε κίνδυνο ηλεκτροπληξίας ή φωτιάς.

 ■ Για να μειώσετε τον κίνδυνο ηλεκτροπληξίας, 
αποσυνδέστε τον φορτιστή από την πρίζα πριν 
προσπαθήσετε να κάνετε εργασίες συντήρησης ή 
καθαρισμού. Η απενεργοποίησή του απλώς δεν 
μειώνει τον κίνδυνο.

 ■ Αποσυνδέστε τον φορτιστή από την πρίζα όταν δεν 
χρησιμοποιείται.

 ■ Κίνδυνος ηλεκτροπληξίας. Μην αγγίζετε το μη 
μονωμένο τμήμα του συνδέσμου ή το μη μονωμένο 
τερματικό της μπαταρίας.

ΜΕΤΑΦΟΡΑ ΜΠΑΤΑΡΙΩΝ ΛΙΘΙΟΥ
 ■ Μεταφέρετε τη μπαταρία σε συμφωνία με τις τοπικές 
εθνικές διατάξεις και τους κανονισμούς.

 ■ Τηρείτε όλες τις ειδικές απαιτήσεις στη συσκευασία και 
στην ετικέτα κατά τη μεταφορά των μπαταριών από 
τρίτους. Εξασφαλίζετε ότι δεν θα έρχονται σε επαφή 
οι μπαταρίες με άλλες μπαταρίες ή με αγώγιμα υλικά 
κατά τη διάρκεια της μεταφοράς, προστατεύοντας τους 
εκτεθειμένους συνδέσμους με μόνωση, μη αγώγιμα 
πώματα ή ταινία. Μη μεταφέρετε μπαταρίες που 
έχουν χτυπήματα ή διαρροή. Ενημερωθείτε από τη 
πρακτορείο μεταφορών για περαιτέρω ειδοποιήσεις.
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ΠΡΟΟΡΙΖΟΜΕΝΗ ΧΡΗΣΗ

 ■ Ελαφρύ σκούπισμα στεγνών επιφανειών.

ΣΥΝΤΗΡΗΣΗ

 ■ Ο καθαρισμός και η συντήρηση δεν πρέπει να 
παρέχονται από παιδιά χωρίς επίβλεψη.

ΠΡΟΣΤΑΣΙΑ ΤΟΥ ΠΕΡΙΒΑΛΛΟΝΤΟΣ

Ανακυκλώνετε τις πρώτες ύλες αντί να τις 
πετάτε ως απορρίμματα. Για την προστασία 
του περιβάλλοντος, πρέπει να γίνετα ι 
διαλογή του εργαλείου, των εξαρτημάτων και 
των συσκευασιών του.

ΣΥΜΒΟΛΑ

Προειδοποίηση ασφάλειας

Συμμόρφωση GOST-R

Συμμόρφωση CE

Παρακαλούμε διαβάστε τις οδηγίες 
προσεκτικά πριν ξεκινήσετε το 
μηχάνημα.
Τα ηλεκτρικά προϊόντα προς απόρριψη 
δεν θα πρέπει να απορρίπτονται μαζί 
με τα οικιακά απόβλητα. Παρακαλούμε 
ανακυκλώστε όπου υπάρχουν οι 
αντίστοιχες εγκαταστάσεις. Μιλήστε 
με τις τοπικές αρχές ή τον πωλητή για 
να σας ενημερώσουν σχετικά με τα 
προγράμματα ανακύκλωσης.
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ŞARJLI SÜPÜRGE GÜVENLİK UYARILARI

 ■ Çocukların ürünü çalıştırmalarına veya ürünle bir 
oyuncak gibi oynamalarına izin vermeyin. Çocukların 
yanında kullanırken çok dikkatli olunmalıdır.

 ■ Ürün sadece evde kullanım içindir.
 ■ Ürünü sadece bu kılavuzda anlatılan biçimde kullanın.
 ■ Ürün düzgün çalışmıyorsa, düştüyse, hasar gördüyse, 

dışarıda bırakıldıysa veya suya düştüyse ürünü size en 
yakın servis merkezine gönderin.

 ■ Şarj cihazı veya ürüne ıslak elle dokunmayın.
 ■ Havalandırma deliklerine herhangi bir cisim koymayın. 

Herhangi bir deliği tıkalı olan ürünü kullanmayın. 
Delikleri tozdan, tüyden, kıldan ve hava akışını 
bozabilecek diğer şeylerden arındırın.

 ■ Sıcak kömür, sigara izmariti, kibrit, vb. nesneleri asla 
çekmeyin.

 ■ Ürünü asla toz haznesi veya filtresi takılıyken 
kullanmayın.

 ■ Merdivenlerde kullanırken daha çok dikkatli olun.
 ■ Bu ürünü çivi, vida, bozuk para, vb. ağır cisimleri 

toplamak için kullanmayın. 
Hasar veya yaralanma meydana gelebilir.

 ■ Makineyi kullanmazken ve makineye bakım yapmadan 
önce bataryayı çıkarın.

 ■ Ürünü ateşin veya bir ısı kaynağının yakınına koymayın. 
Patlayabilir.

 ■ Ürün 10°C ile 38°C arasında bir sıcaklığa sahip yerlerde 
şarj edilmelidir.

 ■ Aşırı kullanma ve sıcaklık koşulları altında batarya 
akması meydana gelebilir. Sıvı cilde değerse en az 10 
dakika boyunca bölgeyi yıkayın ve hemen tıbbi yardım 
alın.

 ■ Tutuşturma alevi gibi ateşleme kaynağının varlığında 
bataryalar hidrojen gazı üretebilir ve patlayabilir. 
Bireysel yaralanma tehlikesini önemli ölçüde azaltmak 
için açık ateşin bulunduğu yerlerde kablosuz cihazları 
asla kullanmayın. Patlayan bir pil kalıntı ve kimyasallar 
salgılayabilir. Maruz kalındığında derhal suyla 
yıkanmalıdır.

 ■ Batarya dışarıda veya ıslak bir yüzeyde şarj edilirse 
elektrik çarpabilir.

 ■ Bu talimati saklayin. Sık aralıklarla talimatlara bakın 
ve diğerleri bu cihazı kimin kullanabileceği konusunda 
bilgilendirmek için kullanın. Bu cihazı birisine ödünç 
olarak verirseniz aynı zamanda bu talimatları da 
kendisine verin.

BATARYA VE ŞARJ ALETİ GÜVENLİK UYARILARI

 ■ Şarj aletini ıslak veya nemli ortamlarda bulundurmayın.
 ■ Bataryaları ateşin veya bir ısı kaynağının yakınına 

koymayın. Patlayabilir.
 ■ Batarya şarj cihazı üreticisi tarafından önerilmeyen 

veya satılmayan bir aksesuar kullanmak yangın, 
elektrik çarpması veya bireysel yaralanmalara neden 

olabilir.
 ■ Şarj cihazı gövdesi ve kablosunun zarar görmesini 

önlemek için elektrik bağlantısını keserken kablodan 
değil fişten tutarak çıkarın.

 ■ Kabloyu basılmayacak, devrilmeye neden olmayacak 
şekilde yerleştirdiğinizden emin olun. Aksi takdirde 
hasar veya gerilme olabilir.

 ■ Gerekmedikçe uzatma kablosu kullanılmamalıdır. 
Uygun olmayan bir uzatma kablosu kullanmak yangın 
veya elektrik çarpması tehlikesi yaratır. Uzatma kablosu 
kullanmanız gerekiyorsa şunlara dikkat edin:
a) Uzatma kablosunun fişindeki pimler şarj cihazı 

üzerindeki fişin pimleri ile aynı sayı, boyut ve 
şekilde olmalıdır.

b) Uzatma kablosunun telleri düzgün bir biçimde 
çekilmiş olmalıdır ve elektriksel açıdan iyi durumda 
olmalıdır.

 ■ Kablosu veya fişi hasarlı olan bir şarj cihazını 
çalıştırmayın. Hasar gördüyse hemen kalifiye bir servis 
elemanınca değiştirilmesini sağlayın.

 ■ Bir darbe alan, düşen bir şarj cihazını çalıştırmayın. 
Herhangi bir şekilde hasar gören şarj cihazını bir servis 
elemanına gösterin.

 ■ Şarj cihazını açmayın, bakım veya onarım gerektiğinde 
kalifiye bir servis elemanına götürün. Şarj cihazını 
yanlış takmak elektrik çarpması veya yangına neden 
olabilir.

 ■ Elektrik çarpması riskini azaltmak için bakım veya 
temizleme yapmadan önce şarj cihazını prizden çıkarın. 
Kontrol düğmelerini kapalı tutmak riski azaltmaz.

 ■ Kullanmadığınızda şarj cihazını elektrikten alın.
 ■ Elektrik çarpma tehlikesi. Yalıtımsız çıkış bağlantısı 

parçasına veya yalıtımsız batarya terminaline 
dokunmayın.

LİTYUM PİLLERİN NAKLİYESİ
 ■ Pili yerel ve ulusal hükümlere ve yönetmeliklere göre 

nakledin.
 ■ Piller üçüncü bir şahıs tarafından nakledilirken ambalaj 

ve etiket üzerindeki tüm özel gereksinimlere uyun. 
Açıktaki konektörleri iletken olmayan yalıtım başlıkları 
veya bandı ile koruyarak pillerin nakliye sırasında diğer 
pillerle veya iletken materyallerle temas etmediğinden 
emin olun. Çatlak veya sızıntı yapan pilleri nakletmeyin. 
Daha fazla bilgi için nakliye şirketine danışın.

KULLANIM AMACI

 ■ Kuru yüzeylerin hafif bir biçimde süpürülmesi.

BAKIM

 ■ Gözetiminiz olmadan çocukların temizleme ve kullanıcı 
bakımı işlemlerini yapmasına izin vermeyin.



Türkçe

48

ÇEVRENİN KORUNMASİ

Ham maddeleri çöp olarak atmak yerine 
geri dönüştürün. Çevreyi korumak için, alet, 
aksesuarlar ve ambalajlarlar tasnif edilmelidir.

SEMBOLLER

Güvenlik Uyarısı

GOST-R Uygunluğu

CE Uygunluğu

Makineyi çalıştırmadan talimatları 
dikkatlice okuyun.

Atık elektrikli ürünler evsel atıklarla 
birlikte atılmamalıdır. Tesis bulunuyorsa 
lütfen geri dönüşüme verin. Geri 
dönüşümle ilgili tavsiye için Yerel 
Makamlarla veya bayi ile irtibat kurun.
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English Français Deutsch Español Italiano Nederlands Português
Battery and charger Batterie et chargeur Akku und Ladegerät Batería y cargador Batteria e caricatore Accu en lader Bateria e carregador

Compatible battery 
pack (not included)

Pack batterie 
compatible (non 
compris)

Kompatible Akkus 
(nicht im Lieferumfang 
enthalten)

Packs de Batería 
compatibles (no 
incluido)

Gruppo batterie 
compatibile (non 
incluso)

Compatibel accupack
(niet inbegrepen)

Baterias compatíveis 
(não incluída)

Compatible charger 
(not included)

Chargeur compatible 
(non compris)

Kompatibles ladegerät
(nicht im Lieferumfang 
enthalten)

Cargador compatible 
(no incluido)

Caricatore compatibile
(non incluso)

Compatibele oplader
(niet inbegrepen)

Carregador compatível 
(não incluída)

Polski Čeština Magyar Română Latviski Lietuviškai Eesti
Akumulator i ładowarka Baterie a nabíječka Akkumulátor és töltő Baterie şi încărcător Akumulators un 

lādētājs Baterija ir įkroviklis Aku ja laadija

Pasujące akumulatory 
(nie dołączona)

Kompatibilní 
akumulátor
(nepřibalen)

Kompatibilis 
akkumulátor (nem 
tartozék)

Acumulatori compatibili 
(neinclus)

Saderīgu akumulatoru 
komplekts (nav kompl.)

Suderinamas baterijos 
paketas (nepridedama)

Ühilduvad akupaketid
(ei ole komplektis)

Odpowiednia 
ładowarka
(nie dołączona)

Kompatibilní nabíječka
(nepřibalen)

Kompatibilis töltő
(nem tartozék)

Încărcător compatibil
(neinclus)

Saderīgs lādētājs
(nav kompl.)

Tinkamas įkroviklis
(nepridedama)

Kasutatav laadija
(ei ole komplektis)

English Français Deutsch Español Italiano Nederlands Português Dansk Svenska Suomi Norsk Русский

Product specifications Caractéristiques de l’appareil Produkt-Spezifikationen Especificaciones del 
producto Specifiche prodotto Productspecificaties Especificações do 

produto Produktspecifikationer Produktspecifikationer Tuotteen tekniset 
tiedot Produktspesifikasjoner Характеристики изделия

Voltage Tension Spannung Tensión Voltaggio Spanning Voltagem Spænding Spänning Jännite Spenning Напряжение 18 V  

Air flow volume Débit d'air Luftdurchfluss Volumen del caudal de aire Volume del flusso d'aria Luchtstroomvolume Volume do caudal 
de ar Luftflow-volumen Luftflödesvolym Ilmavirran määrä Luftstrømmengde Расход воздуха 0,83 m3/min

Dust storage capacity Capacité de collecte de la 
sciure Staubspeicherkapazität Capacidad de 

almacenamiento de polvo
Capacità del contenitore 
delle polveri Stofopslagcapaciteit Capacidade de 

armazenamento do pó Støvopsamlingskapacitet Dammförvaring Pölyn säilytystilavuus Støvoppsamlingskapasitet Объем пылеприемника 650 ml

Weight - excluding 
battery pack Poids - sauf pack batterie Gewicht - ohne Akkupack Peso - Excluyendo 

conjunto de batería
Peso - Senza gruppo 
batteria

Gewicht - exclusief 
accupack

Peso - excluindo 
conjunto de bateria

Vægt - Batteri medfølger 
ikke

Vikt - Batteri 
medföljer ej Paino - ilman akkua Vekt - uten batteripakke Вес - без аккумуляторной 

батареи 0,91 kg

Polski Čeština Magyar Română Latviski Lietuviškai Eesti Hrvatski Slovensko Slovenčina Ελληνικά Türkçe

Parametry techniczne Technické údaje produktu Termék műszaki adatai Specificaţiile produsului Produkta specifikācijas Gaminio techninės 
savybės Toote tehnilised andmed Specifikacije proizvoda Specifikacije izdelka Špecifikácie produktu Προδιαγραφές Προϊόντος Ürün Özellikleri

Napięcie Elektrické napětí Feszültség Tensiune Spriegums Įtampa Pinge Napon Napetost Napätie Τάση Gerilim 18 V  

Objętość przepływu powietrza Objem protečeného 
vzduchu Levegőáram térfogata Volum flux de aer Gaisa plūsmas jauda Oro srauto 

intensyvumas Õhu vooluhulk Volumen protoka zraka Volumen pretoka zraka Objem prietoku 
vzduchu Όγκος ροής αέρα Hava akış hacmi 0,83 m3/min

Pojemność pojemnika na pył Kapacita zásobníku prachu Portartály kapacitása Capacitate de depozitare 
praf

Putekļu glabātuves 
kapacitāte Dulkių laikymo talpa Tolmukoguri mahtuvus Količina spremanja 

prašine
Kapaciteta 
shranjevanja prahu

Kapacita prachového 
vrecúška

Χωρητικότητα 
αποθήκευσης πριονιδιού 
/ σκόνης

Toz toplama kapasitesi 650 ml

Waga - bez akumulatora Hmotnost - bez baterie Tömeg - akkumulátor 
nélkül

Greutate - exclusiv 
acumulatorul

Svars - izņemot 
akumulatora iepakojumu

Svoris - neįskaitant 
baterijos paketo

Mass - välja arvatud 
akupakett

Težina - baterija nije 
uključena Teža - razen baterij Hmotnosť - okrem 

jednotky akumulátora Βάρος - χωρίς μπαταρία Ağırlık - Harici batarya 
takımı 0,91 kg



English Français Deutsch Español Italiano Nederlands Português Dansk Svenska Suomi Norsk Русский

Product specifications Caractéristiques de l’appareil Produkt-Spezifikationen Especificaciones del 
producto Specifiche prodotto Productspecificaties Especificações do 

produto Produktspecifikationer Produktspecifikationer Tuotteen tekniset 
tiedot Produktspesifikasjoner Характеристики изделия

Voltage Tension Spannung Tensión Voltaggio Spanning Voltagem Spænding Spänning Jännite Spenning Напряжение 18 V  

Air flow volume Débit d'air Luftdurchfluss Volumen del caudal de aire Volume del flusso d'aria Luchtstroomvolume Volume do caudal 
de ar Luftflow-volumen Luftflödesvolym Ilmavirran määrä Luftstrømmengde Расход воздуха 0,83 m3/min

Dust storage capacity Capacité de collecte de la 
sciure Staubspeicherkapazität Capacidad de 

almacenamiento de polvo
Capacità di accumulazione 
polvere Stofopslagcapaciteit Capacidade de 

armazenamento do pó Støvopsamlingskapacitet Dammförvaring Pölyn säilytystilavuus Støvoppsamlingskapasitet Объем пылеприемника 650 ml

Weight - excluding 
battery pack Poids - sauf pack batterie Gewicht - ohne Akkupack Peso - Excluyendo 

conjunto de batería
Peso - Senza gruppo 
batteria

Gewicht - exclusief 
accupack

Peso - excluindo 
conjunto de bateria

Vægt - Batteri medfølger 
ikke

Vikt - Batteri 
medföljer ej Paino - ilman akkua Vekt - uten batteripakke Вес - без аккумуляторной 

батареи 0,91 kg

Polski Čeština Magyar Română Latviski Lietuviškai Eesti Hrvatski Slovensko Slovenčina Ελληνικά Türkçe

Parametry techniczne Technické údaje produktu Termék műszaki adatai Specificaţiile produsului Produkta specifikācijas Gaminio techninės 
savybės Toote tehnilised andmed Specifikacije proizvoda Specifikacije izdelka Špecifikácie produktu Προδιαγραφές Προϊόντος Ürün Özellikleri

Napięcie Elektrické napětí Feszültség Tensiune Spriegums Įtampa Pinge Napon Napetost Napätie Τάση Gerilim 18 V  

Objętość przepływu powietrza Objem protečeného 
vzduchu Levegőáram térfogata Volum flux de aer Gaisa plūsmas jauda Oro srauto 

intensyvumas Õhu vooluhulk Volumen protoka zraka Volumen pretoka zraka Objem prietoku 
vzduchu Όγκος ροής αέρα Hava akış hacmi 0,83 m3/min

Pojemność pojemnika na pył Kapacita zásobníku prachu Portartály kapacitása Capacitate de depozitare 
praf

Putekļu glabātuves 
kapacitāte Dulkių laikymo talpa Tolmukoguri mahtuvus Količina spremanja 

prašine
Kapaciteta 
shranjevanja prahu

Kapacita prachového 
vrecúška

Χωρητικότητα 
αποθήκευσης πριονιδιού 
/ σκόνης

Toz toplama kapasitesi 650 ml

Waga - bez akumulatora Hmotnost - bez baterie Tömeg - akkumulátor 
nélkül

Greutate - exclusiv 
acumulatorul

Svars - izņemot 
akumulatora iepakojumu

Svoris - neįskaitant 
baterijos paketo

Mass - välja arvatud 
akupakett

Težina - baterija nije 
uključena Teža - razen baterij Hmotnosť - okrem 

jednotky akumulátora Βάρος - χωρίς μπαταρία Ağırlık - Harici batarya 
takımı 0,91 kg

Dansk Svenska Suomi Norsk Русский
Batteri og oplader Batteri och laddare Akku ja laturi Batteri og lader Батарея и зарядное 

устройство

Kompatibelt batteri
(medfølger ikke)

Kompatibelt batteripack 
(inte inkluderat)

Yhteensopiva akku
(ei mukana)

Kompatible batteripakker 
(ikke inkludert)

Совместимая 
аккумуляторная батарея 
(не входит в комплект 
поставки)

BPL-1820
BPL-1815
RB18L13
RB18L15
RB18L26
RB18L40

BPP-1815
BPP-1817
BPP-1813

Kompatibel oplader
(medfølger ikke)

Passande laddare
(inte inkluderat)

Yhteensopiva laturi
(ei mukana)

Kompatibel lader
(ikke inkludert)

Совместимое 
зарядное устройство 
(не входит в комплект 
поставки)

BCL14181H
BCL14183H
BCL1418
BCS618

BCS618
BCL1418
BCL14181H
BCL14183H

Hrvatski Slovensko Slovenčina Ελληνικά Türkçe
Baterija i punjač Baterija in polnilnik Akumulátor a nabíjačka Μπαταρία και φορτιστής Batarya ve şarj aleti

Kompatibilno pakiranje 
baterija (nije uključeno)

Združljive baterije
(ni priložen)

Kompatibilná jednotka 
akumulátorov (nie je 
súčasťou balenia)

Συμβατή μπαταρία
(δεν περιλαμβάνεται)

Uyumlu pil takımı
(dahil değildir)

BPL-1820
BPL-1815
RB18L13
RB18L15
RB18L26
RB18L40

BPP-1815
BPP-1817
BPP-1813

Kompatibilni punjač
(nije uključeno)

Združljiv polnilec
(ni priložen)

Kompatibilná nabíjačka 
(nie je súčasťou 
balenia)

Συμβατοσ φορτιστησ
(δεν περιλαμβάνεται)

Uyumlu şarj cihazı 
(dahil değildir)

BCL14181H
BCL14183H
BCL1418
BCS618

BCS618
BCL1418
BCL14181H
BCL14183H



 EN  GuaraNtEE

In addition to any statutory rights resulting from the purchase, this product is 
covered by a guarantee as stated below.
1. The guarantee period is 24 months for consumers and commences on the 

date when the product was purchased. This date has to be documented 
by an invoice or other proof of purchase. The product is designed and 
dedicated to consumer and private use only. So there is no guarantee 
provided in case of professional or commercial use.

2. There is, in some cases (i.e. promotion, range of tools), a possibility to 
extend the warranty period over the period described above using the 
registration on the www.ryobitools.eu website. The eligibility of the tool 
is clearly displayed in stores and/or on packaging. The end user needs 
to register his/her newly-acquired tools online within 8 days the date of 
purchase. The end user may register for the extended warranty in his 
country of residence if listed on the online registration form where this option 
is valid. Furthermore, end users must give their consent to the storage of 
the data which are required to enter online and they have to accept the 
terms and conditions. The registration confirmation receipt, which is sent out 
by e-mail, and the original invoice showing the date of purchase will serve 
as proof of the extended warranty. Your statutory rights remain unaffected.

3. The guarantee covers all defects of the product during the warranty period 
due to defaults in workmanship or material at the purchase date. The 
guarantee is limited to repair and/or replacement and does not include any 
other obligations including but not limited to incidental or consequential 
damages. The warranty is not valid if the product has been misused, used 
contrary to the instruction manual, or being incorrectly connected. This 
guarantee does not apply to: 

 – any damage to the product that is the result of improper maintenance
 – any product that has been altered or modified
 – any product where original identification (trade mark, serial number) 

markings have been defaced, altered or removed
 – any damage caused by non-observance of the instruction manual
 – any non CE product
 – any product which has been attempted to be repaired by an non-

qualified professional or without prior authorization by Techtronic 
Industries

 – any product connected to improper power supply (amps, voltage, 
frequency)

 – any damage caused by external influences (chemical, physical, 
shocks) or foreign substances

 – normal wear and tear of spare parts
 – inappropriate use, overloading of the tool
 – use of non-approved accessories or parts
 – carburettor after 6 months, carburettor adjustments after 6 months
 – power tool accessories provided with tool or purchased separately. 

Such exclusions include but is not limited to screw driver bits, drill bits, 
abrasive discs, sand paper and blades, lateral guide

 – components (parts and accessories) subject to natural wear and 
tear, including but not limited to carbon brushes, chuck, power cord, 
auxiliary handle, sanding plate, dust bag, dust exhaust tube

4. For servicing, the product must be sent or presented to an RYOBI authorized 
service station listed for each country in the following list of service station 
addresses. In some countries your local RYOBI dealer undertakes to send 
the product to the RYOBI service organisation. When sending a product 
to an RYOBI service station, the product should be safely packed without 
any dangerous contents such as petrol, marked with sender’s address and 
accompanied by a short description of the fault.

5. A repair/replacement under this guarantee is free of charge. It does not 
constitute an extension or a new start of the guarantee period. Exchanged 
parts or tools become our property. In some countries delivery charges or 
postage will have to be paid by the sender.

6. This guarantee is valid in the European Community, Switzerland, Iceland, 
Norway, Liechtenstein, Turkey and Russia. Outside these areas, please 
contact your authorized RYOBI dealer to determine if another warranty 
applies.

autHOrISED SErVICE CENtrE
To find an authorised service centre near you, visit http://uk.ryobitools.eu/
service-agents-ryobi.htm.

Fr  GaraNtIE

En plus des droits statutaires liés à l'achat, ce produit est couvert par une 
garantie telle que décrite ci-dessous.

1. La durée de la garantie accordée au consommateur est de 24 mois à partir 
de la date d'achat. Cette date doit être authentifiée par une facture ou 
tout autre preuve d'achat. Le produit a été conçu en vue d'une utilisation 
strictement privée. Aucune garantie ne s'applique donc en cas d'utilisation 
professionnelle ou commerciale.

2. Il existe, dans certains cas (par exemple promotion, gamme d'outils), 
une possibilité d'étendre la période de garantie au-delà de la période 
précédemment décrite en utilisant le formulaire d'enregistrement présent 
sur le site Internet www.ryobitools.eu. L'éligibilité d'un outil est clairement 
affichée dans les points de vente et/ou sur l'emballage. L'utilisateur final doit 
enregistrer son/ses outil(s) nouvellement acheté(s) en ligne dans les 8 jours 
qui suivent la date d'achat. L'utilisateur a la possibilité de s'enregistrer pour 
l'extension de garantie dans son pays de résidence si celui-ci est listé dans 
le formulaire d'enregistrement en ligne où cette option est valide. L'utilisateur 
final doit donner son consentement pour l'enregistrement des données 
requises pour accéder au site et doit accepter les termes et conditions. 
La confirmation d'enregistrement, envoyée par courrier électronique, ainsi 
que la facture originale mentionnant la date d'achat serviront de preuve de 
l'extension de garantie. Vos droits statutaires restent inchangés.

3. La garantie couvre  les défauts des pièces et de main d'oeuvre du produit 
pendant la période de garantie à partir de la date d'achat. La garantie 
n’inclut  aucune autre obligation, tel que, mais sans s'y limiter, les 
dommages accessoires ou indirects. La garantie est non valable en cas 
de mauvaise utilisation du produit, d'utilisation contraire aux instructions 
du mode d'emploi, ou en cas de branchement incorrect. Cette garantie ne 
s'applique pas pour : 

 – tout dommage au produit résultant d'un mauvais entretien
 – tout produit ayant été altéré ou modifié
 – tout produit dont les marquages originaux d'identification (marque, 

numéro de série) ont été dégradés, altérés ou retirés
 – tout dommage causé par le non-respect des instructions du mode 

d'emploi
 – tout produit non CE
 – tout produit ayant subi une tentative de réparation par du personnel 

non qualifié ou sans autorisation préalable de Techtronic Industries
 – tout produit raccordé à une alimentation secteur non conforme 

(ampérage, voltage, fréquence)
 – tout dommage causé par des influences extérieures (chimiques, 

physiques, chocs) ou par des substances étrangères
 – l'usure normale des pièces consommables
 – une utilisation inappropriée, une surcharge de l'outil
 – l'utilisation de pièces ou accessoires non agréés
 – carburateurs âgés de plus de 6 mois, réglages du carburateur après 

6 mois
 – accessoires d'outil à moteur fournis avec l'outil ou achetés séparément. 

De telles exclusions incluent de façon non exhaustive les embouts de 
vissage, les forets, les disques de ponçage, le papier de verre et les 
lames, les guides latéraux

 – composants (pièces et accessoires) sujets à une usure naturelle, 
incluant de façon non exhaustive les charbons, les mandrins, les 
câbles secteur, les poignées auxiliaires, les semelles de ponçage, les 
sacs à poussières, les tubes d'extraction de la poussière

4. Si le produit doit être réparé, envoyez-le à un service après-vente agréé 
RYOBI dont vous trouverez ci-dessous la liste pour chaque pays. Dans 
certains pays, votre revendeur RYOBI se chargera d'envoyer le produit à un 
centre de réparation RYOBI. Lorsque vous envoyez un produit à un service 
après-vente RYOBI, celui-ci doit être correctement emballé, sans contenir 
aucun produit dangereux tel que de l'essence, et vous devez indiquer votre 
adresse ainsi qu'une courte description du problème.

5. Une réparation / un remplacement sous garantie est gratuit(e). Ceci ne 
constituera pas une extension de garantie ni un nouveau départ de la 
période de garantie. Les pièces ou les outils remplacés deviennent notre 
propriété. Dans certains pays, les frais de port devront être assumés par 
l'expéditeur.

6. Cette garantie est valable au sein de l'Europe, de la Suisse, de l'Islande, de 
la Norvège, du Liechtenstein, de la Turquie, de la Russie. En dehors de ces 
zones, veuillez contacter votre distributeur agréé RYOBI pour déterminer si 
une autre garantie s'applique.

SErVICE aPrÈS-VENtE aGrÉÉ
Pour trouver le service après-vente agréé le plus proche, rendez-vous sur  http://
uk.ryobitools.eu/service-agents-ryobi.htm.



DE  GaraNtIE

Zusätzlich zu den aufgrund des Kaufs entstehenden gesetzlichen Rechten, ist 
dieses Produkt von der unten aufgeführten Garantie abgedeckt.

1. Die Garantiezeit für Endverbraucher beträgt 24 Monate für und beginnt 
ab dem Kaufdatum des Produktes. Dieses Datum muss durch eine 
Rechnung oder einen anderen Kaufbeleg dokumentiert sein. Das Produkt 
ist ausschließlich für den Privatgebrauch entwickelt und bestimmt. Deshalb 
wird keine Garantie im Fall von professionellem oder kommerziellem 
Einsatz angeboten.

2. In einigen Fällen (z.B. Promotion, auf eine bestimmte Produktpalette or 
auf bestimmte Produkte begrenzt) besteht die Möglichkeit die Garantiezeit 
über den oben genannten Zeitraum, durch Registrierung auf der Webseite 
www.ryobitools.eu, zu verlängern. Der verlängerte Garantieanspruch für 
ein bestimmtes Produkt wird deutlich in den Geschäften und/oder auf der 
Verpackung des Produktes gezeigt. Der Endverbraucher muss seine neu 
gekauften Produkte innerhalb von 8 Tagen ab Kaufdatum registrieren. 
Der Endverbraucher kann sich für die erweiterte Garantie im Land seines 
permanenten Wohnsitzes registrieren, wenn diese Möglichkeit in dem 
Online-Formular gegeben ist. Des weiteren müssen die Endverbraucher 
ihr Einverständnis zur Speicherung der online angegebenen Daten geben 
und die Geschäftsbedingungen annehmen. Die per E-Mail verschickte 
Bestätigung der Registrierung und die Originalrechnung mit Kaufdatum 
dienen als Nachweis für die verlängerte Garantie. Ihre gesetzlichen Rechte 
bleiben unangetastet.

3. Die Garantie deckt während der Garantiezeit ab Kaufdatum alle 
Produktmängel aufgrund von Material- oder Herstellungsmängeln ab. Diese 
Garantie ist auf Reparatur und/oder Ersatz beschränkt und enthält keine 
weiter Verpflichtungen einschließlich aber nicht beschränkt auf beiläufige 
oder resultierende Schäden. Die Garantie ist nicht gültig, wenn das Produkt 
missbräuchlich oder entgegen der Bedienungsanleitung benutzt, oder 
falsch angeschlossen wurde. Diese Garantie gilt nicht für:

 – Jegliche Schäden die an dem Produkt aufgrund falscher Wartung 
entstehen.

 – Jedes Produkt das verändert oder modifiziert wurde.
 – Jedes Produkt an dem die originale Identifizierung (Markenzeichen, 

Seriennummer) verunstaltet, verändert oder entfernt wurden.
 – Jede Beschädigung die durch Nichtbeachtung der Bedienungsanleitung 

verursacht wurde.
 – Jedes Produkt ohne CE Zeichen.
 – Jedes Produkt das von einer unqualifizierten Person oder ohne 

vorherige Genehmigung von Techtronic Industries versucht wurde zu 
reparieren.

 – Jedes Produkt das an eine falsche Stromversorgung (Ampere, 
Spannung, Frequenz) angeschlossen wurde.

 – Jede Beschädigung die von äußeren Einflüssen (chemisch, physisch, 
Stöße) oder fremden Substanzen  verursacht wurde.

 – Normaler Verschleiß und Abnutzung von Ersatzteilen.
 – Zweckwidrige Benutzung, Überlastung des Werkzeugs.
 – Benutzung von nicht zugelassenem Zubehör oder Teilen.
 – Den Vergaser nach 6 Monaten, die Vergasereinstellung nach 6 

Monaten.
 – Mit dem Werkzeug gelieferte oder separat erhältliches Zubehör. 

Diese Ausnahmen sind einschließlich aber nicht beschränkt auf 
Schraubeinsätze, Bohrer, Schleifscheiben, Sandpapier und Klingen, 
seitliche Führungen.

 – Komponenten (Teile und Zubehör) die normalem Verschleiß 
unterliegen, einschließlich aber nicht beschränkt auf Kohlebürsten, 
Spannfutter, Netzkabel, Zusatzhandgriffe, Schleifplatten, Staubbeutel, 
Staubabzugschläuche

4. Zur Wartung muss das Produkt eingeschickt werden oder einem für jedes 
Land in der folgenden Liste aufgeführten autorisierten RYOBI Kundendienst 
gebracht werden. In einigen Ländern schickt Ihr örtlicher RYOBI Händler 
das Produkt an den RYOBI Kundendienst. Wenn ein Produkt an den RYOBI 
Kundendienst geschickt wird, sollte es sicher verpackt werden, ohne 
gefährlichen Inhalt, wie Treibstoff, mit der Absenderadresse versehen sein 
und eine kurze Beschreibung des Fehlers enthalten.

5. Reparatur/Ersatz unter dieser Garantie sind kostenfrei. Das stellt keine 
Verlängerung oder Neustart der Garantiezeit dar. Ausgewechselte Teile 
oder Werkzeuge treten in unseren Besitz über. In einigen Ländern müssen 
Lieferkosten oder Postgebühren von dem Absender getragen werden.

6. Diese Garantie gilt in der Europäische Gemeinschaft, Schweiz, Island, 
Norwegen, Liechtenstein, Türkei und Russland. Bitte kontaktieren Sie 
Ihren autorisierten RYOBI-Händler, um herauszufinden ob eine andere 
Gewährleistung außerhalb dieser Gebiete gültig ist.

autOrISIErtEr KuNDENDIENSt
Besuchen Sie http://uk.ryobitools.eu/service-agents-ryobi.htm, um einen 
autorisierten Kundendienst in Ihrer Nähe zu finden.

ES  GaraNtía

Además de cualquier derecho estatutario derivado de la compra, este producto 
está cubierto con la siguiente garantía.

1. El período de garantía es de 24 meses para los consumidores y comienza 
a partir de la fecha de compra del producto. Esta fecha debe demostrarse 
con una factura u otra prueba de compra. El producto está diseñado y 
destinado al consumidor y únicamente para uso privado. Por tanto, no se 
ofrece ninguna garantía en caso de uso profesional o comercial.

2. En algunos casos (como promociones o un conjunto de herramientas) 
existe la posibilidad de ampliar el período de garantía hasta el período 
descrito anteriormente mediante el registro en el sitio web www.ryobitools.
eu. La elegibilidad de la herramienta se muestra claramente en las tiendas 
o en el embalaje. El usuario final debe registrar sus herramientas recién 
adquiridas en línea en los 8 días siguientes a la fecha de compra. El usuario 
final podrá registrarse para ampliar la garantía en su país de residencia si 
éste aparece en el formulario de registro en línea en que esta opción es 
válida. Además, los usuarios finales deben dar su consentimiento para que 
se guarden los datos que se solicitan para entrar en línea y aceptar los 
términos y condiciones. El recibo de la confirmación de registro, que se 
enviará por correo electrónico, y la factura original  que muestre la fecha 
de compra servirán como prueba de la ampliación de la garantía. Sus 
derechos estatutarios permanecerán intactos.

3. La garantía cubre, durante el período de garantía, todos los defectos del 
producto que se deban a fallos de la mano de obra o a fallos del material en 
la fecha de compra. La garantía tiene un límite de reparación o sustitución 
y no incluye ninguna otra obligación se deba a, aunque sin limitarse a ello, 
daños accidentales o incidentales. La garantía no es válida si se ha hecho 
un uso inadecuado del producto, si no se ha usado siguiendo el manual 
de instrucciones o si se ha conectado incorrectamente. Esta garantía no 
se aplica a: 

 – cualquier daño del producto derivado de un mantenimiento inadecuado
 – cualquier producto que haya sido alterado o modificado
 – cualquier producto en el que las marcas de identificación originales 

(marca comercial, número de serie) hayan sido borradas, modificadas 
o eliminadas

 – cualquier daño causado por el incumplimiento del manual de 
instrucciones

 – cualquier producto que no sea CE
 – cualquier producto que haya intentado reparar un profesional no 

cualificado o sin una autorización previa de Techtronic Industries
 – cualquier producto conectado a un suministro eléctrico inadecuado 

(amperios, tensión, frecuencia)
 – cualquier daño causado por influencias externas (de productos 

químicos, daños físicos, descarga eléctrica) o sustancias extrañas
 – desgaste o rotura normal de las piezas de repuesto
 – uso inadecuado, sobrecarga de la herramienta
 – uso de accesorios o piezas no homologados
 – carburador después de 6 meses, ajustes del carburador después de 

6 meses
 – accesorios de las herramientas eléctricas suministrados con la 

herramienta o adquiridos por separado. Dichas exclusiones incluyen, 
aunque sin limitarse a ello, puntas de destornilladores, brocas, discos 
abrasivos, lijas de papel y cuchillas, guía lateral

 – componentes (piezas y accesorios) sujetos a desgaste y rotura 
natural, incluyendo, pero sin limitarse a ellos, escobillas de carbón, 
portabrocas, cable de alimentación, mango auxiliar, bolsa para el 
polvo, tubo de salida del polvo

4. Para el servicio, el producto debe enviarse o entregarse en un punto 
de servicio técnico autorizado RYOBI enumerado para cada país en la 
siguiente lista de direcciones de servicio técnico. En algunos países su 
distribuidor local RYOBI se encarga de enviar el producto a la organización 
del servicio de RYOBI. Al enviar un producto a un punto de servicio técnico 
RYOBI, el producto debe embalarse de forma segura sin que contenga 
ninguna sustancia peligrosa como petróleo, debe llevar la dirección del 
remitente e ir acompañado de una breve descripción del fallo.

5. Una reparación/sustitución dentro de esta garantía se realiza de forma 
gratuita. No constituye una ampliación ni un reinicio del período de 
garantía. Las piezas o herramientas que se cambien pasan a ser de nuestra 
propiedad. En algunos países los gastos de envío o del franqueo deberá 
pagarlos el remitente.

6. Esta garantía es válida en la Comunidad Europea, Suiza, Islandia, 
Noruega, Liechtenstein, Turquía y Rusia. Fuera de estas zonas, póngase 
en contacto con su distribuidor autorizado RYOBI para determinar si se 
aplica otra garantía.

SErVICIO tÉCNICO autOrIZaDO
Para encontrar el servicio técnico autorizado más cercano, visite http://uk.ryobitools.eu/
service-agents-ryobi.htm.



It  GaraNZIa

Oltre ai legittimi diritti derivanti dall'acquisto del prodotto, quest'ultimo è coperto 
da garanzia come indicato nei seguenti punti.

1. Il periodo di garanzia per il consumatore è di 24 mesi ed ha inizio dalla data 
in cui il prodotto è stato acquistato. Questa data deve essere documentata 
da una ricevuta o da altra prova d'acquisto. Il prodotto è stato disegnato 
e progettato solo per l'utilizzo privato del consumatore. La garanzia viene 
invalidata in caso di utilizzo professionale o commerciale.

2. In alcuni casi (per esempio promozioni e gamme di prodotti) esiste la 
possibilità di estendere il periodo di garanzia oltre il periodo indicato sopra 
registrandosi sul sito web  www.ryobitools.eu. L'idoneità del prodotto 
a rievere tale estensione viene indicata chiaramente nei punti vendita 
e/o sull'imballo. L'utente finale deve registrare il suo prodotto appena 
acquistato online entro 8 giorni dalla data d'acquisto. L'utente finale può 
accedere all'offerta nel suo paese quando la stess è valida e qualora si sia 
registrato online. Inoltre, gli utenti finali devono dare il proprio consenso 
all'archiviazione dei dati che si inseriscono online indicando che i termini e le 
condizioni sono stati accettati. La ricevuta della conferma della registrazione 
verrà inviata via email e la fattura originale indicante la data d'acquisto verrà 
utilizzata come prova della garanzia estesa. I diritti legittimi dell'utente 
rimarranno invariati.

3. La garanzia copre tutti i difetti di fabbricazione del prodotto durante il 
periodo di garanzia a causa di guasti di fabbricazione o di materiale alla 
data di acquisto. La garanzia è limitata alla riparazione e/o alla sostituzione 
e non include altri obblighi compreso ma non limitato a danni incidentali o 
consequenziali. La garanzia non è valida se il prodotto non è stato utilizzato 
come indicato nel manuale di istruzioni o se è stato collegato in maniera non 
corretta. La garanzia non si applica a:

 – qualsiasi danno al prodotto che sia il risultato di una scorretta 
manutenzione

 – qualsiasi prodotto che sia stato alterato o modificato
 – qualsiasi prodotto sul quale l'identificazione originale (marchio 

registrato, numero di serie) sia stata resa illegibile, sia stata 
danneggiata o alterata

 – qualsiasi danno causato dalla non osservanza del manuale d'istruzioni
 – qualsiasi prodotto non contrassegnato con il marchio CE
 – qualsiasi prodotto che una persona non qualificata abbia tentato 

di riparare o che si è tentato di riparare senza l'autorizzazione delle 
Techtronisianoc Industries

 – qualsiasi prodotto collegato a un'alimentazione non corretta (per amp, 
voltaggio, frequenza)

 – qualsiasi danno causato da agenti esterni (chimici, fisici o shock) o da 
sostanze estranee

 – normale usura di parti di ricambio
 – utilizzo non appropriato, sovraccaricamento di utensili
 – utilizzo non approvato di accessori o parti
 – carburatore dopo 6 mesi, regolazioni al carburatore dopo 6 mesi
 – elettroutensili forniti con l'utensile o separatamente. Tali esclusioni 

comprendono ma non sono limitate a punte per giraviti, punte per 
trapani, dischi abrasivi, carta vetrata e lame, guida laterale

 – componenti (parti e accessori) soggetti a naturale usura, compreso 
ma non limitatamente a spazzole al carbonio, mandrino, cavo 
dell'alimentazione, manico ausiliario, piastra di levigazione, sacchetto 
pr la polvere, tubo di scarico polvere

4. Per servizi di manutenzione, il prodotto dovrà essere mandato o presentato 
presso un punto di servizio clienti aurotizzato RYOBI indicato nella 
seguente lista. In alcune nazioni il rivenditore RYOBI si occuperà di inviare 
il prodotto al più vicino servizio clienti Ryobi. Quando si invia un prodotto a 
un servizio clienti RYOBI, il prodotto dovrà essere correttamente imballato 
senza eventuali contenuti pericolosi quali carburanti, e contrassegnato con 
l'indirizzo della persona che lo ha inviato e accompagnato da una breve 
descrizione del problema riscontrato.

5. Si garantisce una riparazione/sostituzione gratuita quando il prodotto è 
coperto da garanzia. Questa sostituzione o riparazione non costituisce una 
estensione o un nuovo inizio di un periodo di garanzia. Le parti o l'utensile 
cambiati sono di proprietà della ditta. In alcune nazioni i costi di consegna o 
invio dovranno essere pagati dalla persona che spedisce.

6. Questa garanzia è valida all'interno della Comunità Europea, in Svizzera, 
Islanda, Norvegia,   Liechtenstein, Turchia e Russia. Al di fuori di queste 
aree, si prega di contattare il proprio gestore autorizzato RYOBI per 
determinare se si applica un'altra garanzia.

CENtrO SErVIZI autOrIZZatO
Per individuare il più vicino centro servizi autorizzato, visitare il sito http://
uk.ryobitools.eu/service-agents-ryobi.htm.

NL  GaraNtIE

Bovenop de statutaire rechten als gevolg van de aankoop, wordt dit product 
gedekt door een garantie, zoals deze hieronder wordt beschreven.

1. De garantieperiode bedraagt 24 maanden voor consumenten en begint 
vanaf de datum waarop het product werd aangekocht. Deze datum moet 
worden gedocumenteerd door een factuur of ander aankoopbewijs. Het 
product is uitsluitend ontworpen en bedoeld voor particuliere gebruikers. De 
garantie vervalt bij professioneel of commercieel gebruik.

2. In enkele gevallen (vb. promotie, gereedschapsaanbod) bestaat er een 
mogelijkheid om de garantieperiode te verlengen met dezelfde periode als 
deze hierboven beschreven met behulp van de registratie op de website 
www.ryobitools.eu. Of het product al of niet in aanmerking komt, is duidelijk 
aangegeven in winkels en/of de verpakking. De eindgebruiker dient zijn/haar 
nieuw werktuig binnen de 8 dagen na de aankoopdatum online registreren. 
De eindgebruiker kan zich aanmelden voor de uitgebreide garantie in zijn 
verblijfsland als dit op het online registratieformulier is opgenomen wanneer 
deze optie geldig is. Bovendien moet de eindgebruiker zijn toestemming 
geven om informatie te gebruiken die nodig is om toegang te krijgen 
tot de website en dient de algemene voorwaarden te accepteren. Het 
ontvangstbewijs van dit registratieformulier, dat via e-mail wordt verzonden, 
en de originele factuur die de aankoopdatum vermeldt dienen als bewijs van 
de uitgebreide garantie. Uw statutaire rechten blijven onveranderd.

3. De garantie dekt alle defecten van het product gedurende de 
garantieperiode als gevolg van fouten in het werk of materiaal op de 
aankoopdatum. De garantie is beperkt tot de reparatie en/of vervanging 
en omvat geen andere verplichtingen waaronder, maar niet beperkt tot, 
incidentele of gevolgschade. De garantie is niet geldig als het product werd 
misbruikt, in tegenspraak met de gebruiksaanwijzing werd gebruikt of foutief 
werd verbonden. Deze garantie geldt niet voor:

 – schade aan het product als gevolg van foutief onderhoud
 – als het product op enigerlei wijze werd gewijzigd
 – als originele markeringen ter identificatie (handelsmerk, serienummer) 

van het product werden verwijderd of gewijzigd
 – voor schade als gevolg van het niet in acht nemen van deze 

gebruiksaanwijzing
 – een niet EC-product
 – een product, waaraan een niet-gekwalificeerde vakman reparaties 

uitvoerde of waaraan reparaties werden uitgevoerd zonder 
voorafgaande toestemming van Techtronic Industries

 – een product dat werd aangesloten aan een foutieve krachtbron (amps, 
spanning, frequentie)

 – schade veroorzaakt door externe invloeden (chemische, fysieke 
schokken) of vreemde stoffen

 – normale slijtage van reserve-onderdelen
 – foutief gebruik, overbelasting van het werktuig
 – gebruik van niet-goedgekeurde accessoires of onderdelen
 – de carburator na 6 maanden, carburatorafstellingen na 6 maanden
 – gereedschapsaccessoires die met het werktuig worden meegeleverd 

of afzonderlijk worden aangekocht. Deze uitsluitingen omvatten, 
maar zijn niet beperkt tot schroevendraaiers, boorstiften, slijpschijven, 
schuurpapier en –bladen, laterale geleiders

 – componenten (onderdelen en accessoires) die onderhevig zijn aan 
natuurlijke slijtage met inbegrip van, maar niet beperkt tot, koolborstels, 
boorhouders, stroomsnoeren, bijkomende handvatten, schuurplaten, 
stofzakken, stofuitlaatbuizen

4. Voor onderhoud moet het product naar een geautoriseerd RYOBI-
onderhoudsstation worden gestuurd of gebracht. Een lijst met de 
adressen van deze stations per land is hier opgenomen. In bepaalde 
landen verzendt uw plaatselijke RYOBI-verdeler het product naar de 
RYOBI-onderhoudsorganisatie. Als een product naar een RYOBI-
onderhoudsstation wordt gezonden, moet het product veilig zijn verpakt 
zonder gevaarlijke inhoud, zoals benzine, met aanduiding van het adres 
van de verzender en met inbegrip van een korte beschrijving van de fout.

5. Een reparatie/vervanging onder deze garantie is gratis. Dit heeft geen 
gevolgen voor de duur van deze garantie of betekent niet dat de garantie 
wordt verlengd of opnieuw begint. Vervangen onderdelen of werktuigen 
worden onze eigendom. In bepaalde landen moeten verzendings- of 
leveringskosten door de verzender worden betaald.

6. Deze garantie is geldig in de Europese Unie, Zwitserland, IJsland, 
Noorwegen, Liechtenstein, Turkije en Rusland. Buiten deze landen neemt u 
contact op met uw geautoriseerde RYOBI-verdeler om te bepalen of er een 
andere garantie geldig is.

GEautOrISEErD ONDErHOuDSCENtruM
Om een geautoriseerd onderhoudscentrum in uw buurt te vinden, surft u naar http://
uk.ryobitools.eu/service-agents-ryobi.htm.



Pt  GaraNtIa

Além de qualquer direito estatutário derivado da compra, este produto está 
coberto com a seguinte garantia.

1. O período de garantia é de 24 meses para os consumidores e começa 
a partir da data de compra do produto. Esta data deve ser comprovada 
com uma factura ou outra prova de compra. O produto foi desenhado e 
destinado ao consumidor e apenas para uso privado. Portanto, não se 
oferece qualquer garantia em caso de uso profissional ou comercial.

2. Em alguns casos (como promoções ou um conjunto de ferramentas) 
existe a possibilidade de ampliar o período de garantia até ao período 
descrito anteriormente através do registo no website www.ryobitools.
eu. A elegibilidade da ferramenta mostra-se claramente nas lojas ou na 
embalagem. O utilizador final deve registar as suas ferramentas recém-
adquiridas on-line nos 8 dias seguintes à data de compra. O utilizador final 
poderá registar-se para ampliar a garantia no seu país de residência se 
este aparecer no formulário de registo on-line em que esta opção é válida. 
Além disso, os utilizadores finais devem dar o seu consentimento para 
se guardarem os dados que se solicitam para entrar on-line e aceitar os 
termos e condições. A confirmação de registo, que será enviada por correio 
electrónico, e a factura original que mostre a data de compra servirão 
como prova da ampliação da garantia. Os seus direitos estatutários 
permanecerão intactos.

3. A garantia cobre, durante o período de garantia, todos os defeitos do 
produto que se devam a falhas da mão-de-obra ou a falhas do material na 
data de compra. A garantia tem um limite de reparação ou substituição e 
não inclui qualquer outra obrigação que se deva a, embora sem se limitar 
a tal, danos acidentais ou incidentais. A garantia não é válida se se fez 
um uso inadequado do produto, se não se usou seguindo o manual de 
instruções ou se foi ligado incorrectamente. Esta garantia não se aplica a: 

 – qualquer dado do produto derivado de uma manutenção inadequada
 – qualquer produto que tenha sido alterado ou modificado
 – qualquer produto em que as marcas de identificação originais (marca 

comercial, número de série) tenham sido apagadas, modificadas ou 
eliminadas

 – qualquer dano causado por incumprimento do manual de instruções
 – qualquer produto que no seja CE
 – qualquer produto que um profissional não qualificado tenha tentado 

reparar ou sem uma autorização prévia de Techtronic Industries
 – qualquer produto ligado a um fornecimento eléctrico inadequado 

(ampérios, tensão, frequência)
 – qualquer dano causado por influências externas (de produtos 

químicos, danos físicos, descarga eléctrica) ou substâncias estranhas
 – desgaste ou ruptura normal das peças de substituição
 – uso inadequado, sobrecarga da ferramenta
 – uso de acessórios ou peças não homologadas
 – carburador após 6 meses, ajustes do carburador após 6 meses
 – acessórios das ferramentas eléctricas fornecidos com a ferramenta 

ou adquiridos em separado. Ditas exclusões incluem, embora sem se 
limitarem a tal, pontas de chave de fendas, brocas, discos abrasivos, 
lixas de papel e lâminas, guia lateral

 – componentes (peças e acessórios) sujeitos a desgaste e ruptura 
natural, incluindo, mas sem limitar a eles, escovas de carvão, 
portabrocas, cabo de alimentação, mangueira auxiliar, bolsa para o 
pó, tubo de saída do pó

4. Para o serviço, o produto deve ser enviado ou entregue num ponto de 
serviço técnico autorizado RYOBI enumerado para cada país na seguinte 
lista de moradas de serviço técnico. Em alguns países o seu distribuidor 
local RYOBI encarrega-se de enviar o produto para a organização do 
serviço de RYOBI. Ao enviar um produto a um ponto de serviço técnico 
RYOBI, o produto deve ser embalado de forma segura sem que contenha 
qualquer substância perigosa como petróleo, deve levar a morada do 
remetente e ir acompanhado de uma breve descrição da falha.

5. Uma reparação/substituição dentro desta garantia realiza-se de forma 
gratuita. Não constitui uma ampliação nem um reinício do período de 
garantia. As peças o ferramentas que se alterem passam a ser da nossa 
propriedade. Em alguns países os gastos de envio ou da franquio deverá 
pagá-los o remitente.

6. Esta garantia é válida na Comunidade Europeia, Suíça, Islândia, Noruega, 
Liechtenstein, Turquia e Rússia. Fora destas zonas, entre em contacto com 
o seu distribuidor autorizado RYOBI para determinar se se aplica outra 
garantia.

CENtrO DE aSSIStÊNCIa autOrIZaDO
Para encontrar um centro de assistência autorizado próximo de si, visite http://
uk.ryobitools.eu/service-agents-ryobi.htm.

Da  GaraNtI

Ud over de lovbestemte rettigheder ved køb, er dette produkt dækket af en 
garanti som angivet nedenfor.

1. Garantien er 24 måneder for forbrugerne og træder i kraft den dato, hvor 
produktet bliver købt. Denne dato skal dokumenteres af en faktura eller 
andet købsbevis. Produktet er designet og beregnet til privat brug. Så der er 
ingen garanti i tilfælde af erhvervsmæssig brug.

2. Der er i visse tilfælde (f.eks. kampagner eller udvalgt produkter) mulighed 
for at forlænge garantien i perioden beskrevet ovenfor ved at registrere 
produktet på www.ryobitools.dk. Berettigelsen af produktet vises tydeligt 
i butikker og / eller på emballagen. Slutbrugeren skal registrere hans/
hendes nyerhvervede produkter online indenfor 8 dage fra købsdatoen. 
Slutbrugeren kan tilmelde sig den udvidede garanti i sit bopælsland, hvis det 
er opført på den online tilmeldingsformular. Desuden skal slutbrugere give 
deres samtykke til lagring af de data, der er nødvendige for at komme ind 
på nettet, og de er nødt til at acceptere vilkår og betingelser. Kvitteringen på 
modtagelsen af registreringen, som udsendes via e-mail, og den originale 
faktura, der angiver købsdatoen, fungerer som bevis på den udvidede 
garanti. Dine lovbestemte rettigheder forblive uændret. 

3. Garantien dækker alle fejl ved produktet i løbet af garantiperioden, som kan 
føres tilbage til fabrikations- eller materialefejl på købsdatoen. Garantien 
begrænser sig til reparation og/eller udskiftning og omfatter ikke andre 
forpligtelser inklusiv, men ikke begrænset til, skader eller følgeskader. 
Garantien er ikke gyldig, hvis produktet har været udsat for misbrug, 
anvendelse i strid med brugsanvisningen eller har været tilsluttet forkert. 
Denne garanti dækker ikke:

 – Enhver skade på produktet som følge af ukorrekt vedligeholdelse
 – Ethvert produkt, som er blevet ændret eller modificeret
 – Ethvert produkt, hvor de originale identifikationsmærker (varemærke, 

serienummer) er blevet ødelagt, ændret eller fjernet
 – Enhver skade, der skyldes manglende overholdelse af 

brugsanvisningen
 – Ethvert produkt uden CE-mærkning
 – Ethvert produkt, som har været udsat for forsøg på reparation af en 

uautoriseret fagmand eller uden accept fra Techtronic Industries
 – Ethvert produkt, der har været sluttet til forkert strømforsyning 

(ampere, spænding, frekvens)
 – Enhver skade, der skyldes udefra kommende påvirkninger (kemisk, 

fysisk, stød) eller fremmedlegemer
 – normal slitage på reservedele
 – Forkert anvendelse, overbelastning af produktet
 – Brug af ikke-godkendt tilbehør eller (reserve)dele
 – Karburator efter 6 måneder, karburatorjusteringer efter 6 måneder
 – Tilbehør til elprodukter, der er forsynet med værktøj eller købt 

separat. Sådanne undtagelser inkluderer, men er ikke begrænset til, 
skruetrækkerbits, borebits, slibeskiver, sandpapir og knive, sideføring

 – komponenter (dele og tilbehør), der udsættes for naturlig slitage, 
inklusive, men ikke begrænset til, kulbørster, spændepatron, 
strømforsyningskabel, hjælpehåndtag, slibeplade, støvsugerpose, 
støvudsugningsrør

4. Til servicering skal produktet indleveres til eller forevises et autoriseret 
RYOBI serviceværksted for det pågældende land. I nogle lande vil din 
lokale RYOBI-forhandler sende produktet til RYOBI’s serviceorganisation. 
Når et produkt indleveres til et RYOBI serviceværksted, skal det emballeres 
forsvarligt uden farligt indhold (som f.eks. benzin), være forsynet med 
afsenderadresse og ledsaget af en kort beskrivelse af fejlen.

5. Reparation/udskiftning i henhold til denne garanti er gratis. Den medfører ikke 
forlængelse eller ny start af garantiperioden. Udskiftede dele eller værktøjer 
overgår til vores ejendom. I nogle lande skal leveringsomkostninger eller 
porto betales af afsenderen.

6. Denne garanti er gyldig i EU, Schweiz, Island, Norge, Liechtenstein, Tyrkiet 
og Rusland. Uden for disse områder bedes man venligst kontakte sin 
autoriserede RYOBI-forhandler for at få opklaret, om evt. andre garantier 
er gældende.

autOrISErEDE SErVICEVÆrKStEDEr
Find nærmeste autoriserede serviceværksted på http://uk.ryobitools.eu/service-
agents-ryobi.htm.



SV  GaraNtI

Förutom de lagstadgade rättigheter som följer köpet omfattas denna produkt av 
en garanti som anges nedan.

1. Garantitiden är 24 månader för konsumenter och börjar den dag då 
produkten köptes. Detta datum måste kunna dokumenteras av en faktura 
eller annat inköpsbevis. Produkten är utformad och avsedd för konsumenter 
och ska endast användas för privat bruk. Det innebär att ingen garanti 
lämnas vid yrkesmässig eller kommersiell användning.

2. I vissa fall (t.ex. marknadsföring, sortiment av verktyg), finns det en möjlighet 
att förlänga garantitiden under den period som beskrivs ovan genom 
registrering på hemsidan www.ryobitools.eu. De verktyg det gäller för 
framgår tydligt i butiker och/eller på förpackningen. Slutanvändaren måste 
registrera sitt nyinköpta verktyg på nätet inom 8 dagar från inköpsdatum. 
Slutanvändaren kan registrera sig för den utökade garantitiden i sitt 
hemland om det framgår på registreringsformuläret online där detta 
alternativ är giltigt. Dessutom måste slutanvändarna ge sitt samtycke till 
lagring av de uppgifter som krävs för att komma in på nätet och de måste 
godkänna villkoren. Registreringens mottagningsbevis som skickas ut via 
e-post och den ursprungliga fakturan som visar inköpsdatum fungerar som 
bevis på förlängd garantitid. Dina lagstadgade rättigheter påverkas inte.

3. Garantin täcker alla fel på produkten under garantitiden som beror på fel 
i utförande eller material vid inköpsdatumet. Garantin är begränsad till 
reparation och/eller utbyte och inkluderar inte några andra åtaganden, 
inklusive men inte begränsat till oförutsedda skador eller följdskador. 
Garantin gäller inte om produkten har använts på fel sätt, använts på ett sätt 
som inte följer användarhandboken eller som har anslutits på ett felaktigt 
sätt. Denna garanti gäller inte för: 

 – skador på produkten som beror på felaktigt underhåll
 – om produkten har ändrats eller modifierats
 – en produkt där den ursprungliga identifieringen (varumärke, 

serienummer) har förstörts, ändrats eller tagits bort
 – skador som orsakas av att användarhandboken inte har följts
 – alla produkter som inte följer CE-bestämmelser
 – en produkt som en icke-kvalificerad yrkesperson eller en person som 

inte har behörighet från Techtronic Industries har försökt att reparera
 – en produkt som ansluts till eluttaget (ampere, spänning, frekvens) på 

fel sätt
 – skador som orsakas av yttre påverkan (kemiska, fysikaliska, stötar) 

eller främmande ämnen
 – normalt slitage av reservdelar
 – felaktig användning, överbelastning av verktyget
 – användning av icke-godkända tillbehör eller delar
 – förgasare efter 6 månader, justering av förgasare efter 6 månader
 – elverktygstillbehör som medföljer verktyget eller köps separat. Sådana 

undantag inkluderar men är inte begränsat till skruvmejseldelar, 
borrmejslar, slipskivor, sandpapper och blad, sidostyrning

 – komponenter (delar och tillbehör) med förbehåll för normalt slitage, 
inklusive men inte begränsat till kolborstar, chuck, nätkabel, 
extrahandtag, slipningsplåt, dammpåse, dammrör

4. För service, måste produkten skickas eller presenteras till en RYOBI-
godkänd servicestation som anges för varje land i följande lista med 
adresser. I vissa länder ombesörjer den lokala RYOBI-återförsäljaren att 
skicka produkten till RYOBI-serviceorganisationen. När en produkt skickas 
till en RYOBI-servicestation, ska produkten förpackas på ett säkert sätt utan 
farligt innehåll som bensin, märkt med avsändarens adress tillsammans 
med en kort som beskriver felet.

5. En reparation/utbyte som sker under denna garanti är gratis. Den utgör inte 
en förlängning eller en ny start på garantitiden. Utbyts delar eller verktyg blir 
vår egendom. I vissa länder måste leveranskostnader eller porto betalas 
av avsändaren.

6. Denna garanti gäller i EU, Schweiz, Island, Norge, Liechtenstein, Turkiet 
och Ryssland. Utanför dessa områden ska du kontakta din auktoriserade 
RYOBI-återförsäljare för att avgöra om en annan garanti gäller.

auKtOrISErat SErVICECENtEr
Du hittar närmaste auktoriserade servicecenter genom att gå till http://
uk.ryobitools.eu/service-agents-ryobi.htm.

FI  taKuu

Hankinnasta koituvien laillisten oikeuksien lisäksi tätä tuotetta hallitsee alla 
kuvattu takuu.

1. Takuukausi on 24 kuukautta kuluttajille ja alkaa tuotteen ostopäivästä.  
Tämän päivän on oltava merkitty kuittiin tai muuhun todisteeseen 
hankinnasta. Tämä tuote on suunniteltu ja tarkoitettu ainoastaan kuluttajien 
yksityiskäyttöön. Ammatti- ja kaupalliseen käyttöön ei näin ollen ole takuuta.

2. Joissain tapauksissa (kuten tarjous, laitesarja) takuukautta voidaan 
pidentää kuvattua kautta pidemmäksi rekisteröimällä tuote osoitteessa 
www.ryobitools.eu. Takuun pidennysmahdollisuus ilmoitetaan selkeästi 
kaupassa ja/tai pakkauksessa. Loppukäyttäjän on rekisteröitävä uusi 
laitteensa online 8 päivän sisällä sen hankkimisesta. Loppukäyttäjä voi 
rekisteröityä saadakseen jatketun takuun asuinmaassaan, jos se mainitaan 
online-rekisteröintilomakkeessa. Lisäksi, loppukäyttäjän on annettava 
suostumuksensa tallentaa syötetyt tiedot online, ja hänen on hyväksyttävä 
ehdot. Sähköpostitse lähetettävä rekisteröintivahvistus ja alkuperäinen 
kuitti, josta ilmenee hankintapäivä, toimivat todisteena takuun jatkamisesta. 
Lailliset oikeutesi eivät muutu.

3. Takuu kattaa takuuaikana kaikki tuotteen viat, jotka johtuvat valmistus- 
tai materiaaliviasta hankintapäivänä. Takuu rajoittuu korjaukseen ja/
tai vaihtoon eikä sisällä mitään muita velvoitteita, mukaan lukien mm. 
satunnaiset ja seuraamukselliset vauriot. Takuu ei ole voimassa, jos tuotetta 
on väärinkäytetty tai käytetty käyttöoppaan vastaisesti tai se on kytketty 
virheellisesti. Takuu ei kata seuraavia:

 – tuotteelle koituneet vahingot, jotka johtuvat virheellisestä ylläpidosta
 – tuote, jota on muunneltu
 – tuote, jossa alkuperäiset tunnisteet (tavaramerkki, sarjanumero) ovat 

turmeltuneet tai niitä on muutettu tai ne on poistettu
 – käyttöoppaan laiminlyönnistä johtuvat vauriot
 – ei-EC-tuotteet
 – tuotteet, joita on yrittänyt korjata ei-pätevä asentaja tai jonka 

korjaukselle ei ole saatu Techtronic Industriesilta hyväksyntää 
etukäteen

 – tuotteet, jotka on kytketty vääränlaiseen virtalähteeseen (virta, jännite, 
taajuus)

 – vauriot, jotka johtuvat ulkoisista syistä (kemikaalit, fyysiset tekijät, 
iskut) tai vieraista aineista

 – normaali varaosien kuluminen
 – virheellinen käyttö, laitteen ylikuormitus
 – muiden kuin hyväksyttyjen lisävarusteiden ja osien käyttö
 – kaasutin 6 kuukauden jälkeen, kaasuttimen säätö 6 kuukauden jälkeen
 – laitteen mukana tulleet tai erikseen hankitut sähkölaitteiden 

lisävarusteet. Tällaiset poisjätöt sisältävät mm. ruuvinvääntimet terät, 
poranterät, hiontakiekot, hiekkapaperi ja terät, sivuohjain

 – komponentit (osat ja lisävarusteet), joihin kohdistuu luonnollista 
kulumista, mukaan lukien mm. hiiliharjat, istukka, virtajohto, lisäkahva, 
hiontalevy, pölypussit, pölyn poistoputki

4. Huollon saaminen edellyttää, että tämä tuote lähetetään tai viedään RYOBIn 
valtuuttamaan huoltoon, jotka luetellaan maittain seuraavassa huoltojen 
osoiteluettelossa. Joissain maissa paikallinen RYOBI-jälleenmyyjä hoitaa 
tuotteen lähettämisen RYOBI-huoltoon. Kun tuote lähetetään RYOBI-
huoltoon, se on pakattava turvallisesti ilman mitään vaarallista sisältöä, 
kuten bensiiniä, siihen on merkittävä lähettäjän osoite ja sen mukana on 
lähetettävä vian kuvaus.

5. Tämän takuun puitteissa tapahtuva korjaaminen/vaihto on ilmaista. Se 
ei merkitse takuujakson jatkamista tai uuden kauden alkua. Vaihdetuista 
osista ja laitteista tulee meidän omaisuuttamme. Joissain maissa lähettäjän 
on maksettava toimituskulut tai postimaksu.

6. Tämä takuu on voimassa Euroopan Yhteisössä, Sveitsissä, Islannissa, 
Norjassa, Liechtensteinissa, Turkissa ja Venäjällä. Jos olet näiden alueiden 
ulkopuolella, ota yhteys valtuutettuun RYOBI-jälleenmyyjään, joka voi 
kertoa, onko joku muu takuu voimassa.

VaLtuutEttu HuOLtO
Voit etsiä lähimmän valtuutetun huollon sivulta http://uk.ryobitools.eu/service-
agents-ryobi.htm.



NO  GaraNtI

I tillegg til enhver lovbestemt rettighet som følge av dette kjøpet er dette produktet 
dekket av en garanti som beskrevet nedenfor.

1. Garantitiden er 24 måneder for forbrukere, og starter på produktets 
kjøpsdato. Denne datoen må dokumenteres av faktura eller annet 
kjøpsbevis. Produktet er konstruert og beregnet på forbrukere og kun privat 
bruk. Det gis ingen garanti ved profesjonell eller kommersiell bruk.

2. Det er, i noen tilfeller, (dvs. markedsføring, serie av verktøy), mulig å 
utvide garantitiden ut over den perioden som er nevnt ovenfor ved bruk av 
registrering på nettstedet www.ryobitools.euVerktøyets garantiberettigelse 
vises klart i butikkene og/eller på emballasjen. Sluttbruker må registrere sitt 
nylig innkjøpte verktøy på nettet innen 8 dager etter kjøpsdatoen. Sluttbruker 
kan registrere seg for utvidet garanti i det landet hvor vedkommende 
bor hvis dette landet er ført opp på nettregistreringsskjemaet hvor dette 
alternativet er gyldig. Sluttbruker må også gi sin tillatelse til lagring av de 
data som er påkrevet å registrere på nettet, og må akseptere vilkår og 
betingelser. Registreringsbekreftelsen, som sendes som epost, og den 
originale kvitteringen som viser kjøpsdatoen, vil gjelde som bevis på den 
utvidede garantien. Dine lovbestemte rettigheter vil fortsatt gjelde.

3. Garantien gjelder alle defekter på produktet i garantitiden som følge av 
feil på arbeid eller materialer på kjøpsdatoen. Garantien er begrenset til 
reparasjon og/eller utskifting av produktet, og inkluderer ingen annen 
forpliktelse, inklusive men ikke begrenset til tilfeldige eller direkte eller 
indirekte følgeskader. Garantien gjelder ikke dersom produktet er misbrukt, 
brukt i strid med brukermanualens instruksjoner eller vært feilaktig tilkoblet. 
Denne garantien gjelder ikke:

 – enhver skade på produktet som følge av utilstrekkelig vedlikehold
 – et produkt som er endret eller modifisert
 – ethvert produkt hvor original identifikasjonsmerker (varemerke, 

serienummer) er tildekket,  endret eller fjernet
 – enhver skade som følge av at instruksjoner i brukermanualen ikke er 

fulgt
 – ethvert ikke-CE-produkt
 – ethvert produkt som er forsøkt reparert av en ukvalifisert person, eller 

uten forutgående tillatelse av Techtronic Industries
 – ethvert produkt som er tilkoblet uriktig strømkilde (ampere, spenning, 

frekvens)
 – enhver skade forårsaket av eksterne påvirkninger  (kjemiske, fysiske 

eller slag) eller fremmede substanser
 – normal slitasje på reservedeler
 – feilaktig bruk, overbelastning av verktøyet
 – bruk av ikke godkjent tilbehør eller reservedeler
 – forgasser etter 6 måneder, forgasserjusteringer etter 6 måneder
 – tilbehør til elektrisk verktøy, enten levert med verktøyet eller 

kjøpt separat. Slike unntak inkluderer men er ikke begrenset til 
skrutrekkerbits, bor, slipeskiver, sandpapir, og blader, sidestyrer

 – komponenter (deler og tilbehør) gjenstand for normal slitasje, inklusive, 
men ikke begrenset til karbonbørster, chuck, elektrisk ledning, 
hjelpehåndtak, slipeskiver, støvpose, støvuttrekksslange

4. For ettersyn og reparasjoner må produktet leveres til et RYOBI-
autorisert servicesenter ført opp for det enkelte land i følgende liste av 
servicestasjonadresser. I noen land vil din lokale RYOBI-forhandler sørge 
for å sende produktet til RYOBIs serviceorganisasjon. Når et produkt 
sendes til en RYOBI servicestasjon må produktet være forsvarlig emballert 
uten farlig innhold som bensin, merket med senders navn og adresse og 
medsendt en kort beskrivelse av feilen. 

5. En reparasjon/utskifting i henhold til denne garantien er gratis. Den 
representerer ikke en forlengelse av garantiperioden eller en ny start på 
garantiperioden. Utskiftede deler eller verktøy blir vår eiendom. I noen land 
vil leveringskostnader eller porto måtte betales av sender.

6. Denne garantien er gyldig i EU, Sveits, Island, Norge, Liechtenstein, 
Tyrkia og Russland. Utenfor disse områdene ber vi om at du kontakter en 
autorisert Ryobi-forhandler for å finne ut om en annen garanti gjelder.

autOrISErt SErVICESENtEr
For å finne et autorisert servicesenter i nærheten, gå til http://uk.ryobitools.eu/
service-agents-ryobi.htm.

ru  Гарантия

В дополнение к законным правам, вытекающим из факта покупки, на данный 
продукт распространяются следующие гарантийные обязательства.

1. Гарантийный период составляет 24 месяца для покупателей и 
начинается с даты приобретения продукта. Дата приобретения 
подтверждается документально товарным чеком или другим 
доказательством покупки. Данный продукт предназначен для 
использования только в личных целях. Гарантия не предоставляется в 
случае профессионального или коммерческого использования данного 
продукта.

2. В некоторых случаях (например, при продвижении продукта, 
приобретении некоторых видов инструментов) возможно продление 
гарантийного срока при регистрации продукта на веб-сайте www.
ryobitools.eu. Применимость продукта разъясняется в магазинах при 
продаже и/или на упаковке продукта Конечному пользователю следует 
зарегистрировать вновь приобретенный инструмент через Интернет 
в течение 8 дней с даты покупки. Конечный пользователь может 
зарегистрировать продукт для получения расширенной гарантии 
в стране проживания, если данная возможность предоставляется 
интернет-формой регистрации. Также, конечный пользователь должен 
дать свое согласие на хранение данных, требуемых при заполнении 
формы через Интернет, и принять условия соглашения. Уведомление 
о подтверждении регистрации, отправляемое по электронной почте, и 
оригинальный товарный чек с датой покупки служат доказательством 
расширенной гарантии. Законные права потребителя при этом 
остаются в силе.

3. Данная гарантия распространяется на все дефекты продукта, 
связанные с производственным браком или браком материалов 
в момент приобретения, в течение гарантийного периода. Данная 
гарантия ограничивается ремонтом и/или заменой и не включает другие 
обязательства, в том числе, связанные с побочным или косвенным 
ущербом. Гарантия недействительна в случае ненадлежащего 
использования, использования с нарушением инструкций руководства 
по эксплуатации или неправильного подключения продукта. Гарантия 
недействительна, если: 

 – повреждение продукта вызвано ненадлежащим техническим 
обслуживанием

 – продукт подвергся изменениям или был модифицирован
 – оригинальная маркировка (товарный знак, заводской номер) 

неудобочитаема, изменена или удалена
 – повреждение вызвано несоблюдением инструкций данного 

руководства
 – отсутствует маркировка CE
 – была попытка отремонтировать продукт неквалифицированным 

лицом или без предварительного согласования с компанией 
Techtronic Industries

 – продукт подключался к ненадлежащему источнику питания 
(ненадлежащая сила тока, напряжение, частота)

 – повреждение вызвано внешним воздействием (химические, 
физические, удары) или посторонними веществами

 – это связано с нормальным износом заменяемых деталей
 – это связано с ненадлежащим использованием, перегрузкой 

инструмента
 – это связано с использованием нерекомендованных 

принадлежностей или деталей
 – карбюратор использовался свыше 6 месяцев, регулировка 

карбюратора после 6 месяцев
 – принадлежности для инструмента, поставляемые с инструментом 

или приобретаемые отдельно. В том числе, отверочные насадки, 
сверла, абразивные круги, наждачная бумага и шлифовальные 
полотна, боковая направляющая

 – компоненты (детали и принадлежности) подверженные 
естественному износу, в том числе, угольные щетки, зажимной 
патрон, кабель питания, дополнительная ручка, шлифовальная 
пластина, пылесборник, трубка отвода пыли

4. Для проведения технического обслуживания продукт следует 
представить в официальный центр технического обслуживания 
компании RYOBI в соответствии со списком по каждой стране. В 
некоторых странах дилерам компании RYOBI потребуется пересылка 
продукта в соответствующий сервисный центр компании RYOBI. При 
отправке продукта в центр технического обслуживания RYOBI, продукт 
следует упаковать надлежащим образом без содержания любых 
опасных веществ (таких как бензин) с указанием адреса отправителя 
и кратким описанием неисправности.

5. Ремонт/замена продукта по условиям данной гарантии осуществляются 
бесплатно. В данном случае не предусмотрено продление срока 
гарантии или начало нового гарантийного периода. Заменяемые 
детали или инструмент становятся собственностью компании. В 
некоторых странах оплата доставки и почтовые расходы ложатся на 
отправителя.

6. Данная гарантия действительная в странах ЕС, Швейцарии, Исландии, 
Норвегии, Лихтенштейне, Турции и России. Для получения информации 
о применении данной гарантии в других регионах обращайтесь к 
официальному дилеру компании RYOBI.

УПОЛнОМОЧЕннЫЙ СЕрВиСнЫЙ ЦЕнтр
Чтобы найти ближайший уполномоченный сервисный центр, обратитесь к 
веб-сайту http://uk.ryobitools.eu/service-agents-ryobi.htm.



PL  GwaraNCja

Oprócz wszelkich praw ustawowych wynikających z zakupu, ten produkt jest 
objęty gwarancją jak podano poniżej.

1. Okres gwarancji wynosi 24 miesiące dla konsumentów i rozpoczyna się w 
dniu, w którym produkt został zakupiony. Ta data musi być udokumentowana 
przez fakturę lub inny dowód zakupu. Produkt został zaprojektowany i 
jest przeznaczony wyłącznie do użytku konsumenckiego i prywatnego. 
W związku z tym gwarancja nie jest udzielana w przypadku zastosowań 
profesjonalnych i komercyjnych.

2. Nie ma, w niektórych przypadkach (promocja tj. zakres narzędzi), możliwość 
przedłużenia okresu gwarancji w okresie opisanym powyżej przy rejestracji 
na stronie internetowej www.ryobitools.eu. Kwalifikowalność narzędzia 
jest wyraźnie określona w sklepach oraz/lub na opakowaniu. Użytkownik 
końcowy musi zarejestrować swoje nowo zakupione narzędzia online 
w ciągu 8 dni od daty zakupu. Użytkownik końcowy może zarejestrować 
się w celu rozszerzenia gwarancji w swoim kraju zamieszkania, jeśli jest 
on wymieniony w formularzu rejestracji online, kiedy ta opcja jest ważna. 
Ponadto użytkownicy końcowi muszą wyrazić zgodę na przechowywanie 
danych, które są wymagane do zalogowania online oraz muszą 
zaakceptować regulamin. Otrzymanie potwierdzenia rejestracji, które jest 
wysyłane na adres e-mail oraz oryginalna faktura z podaną datą zakupu 
będą służyć jako dowód przedłużonej gwarancji. Twoje prawa ustawowe 
pozostają nienaruszone.

3. Gwarancja obejmuje wszystkie wady produktu w okresie gwarancyjnym, 
spowodowane usterkami w wykonaniu lub materiale w chwili nabycia. 
Gwarancja jest ograniczona do naprawy oraz/lub wymiany i nie obejmuje 
żadnych innych obowiązków w tym m.in. odpowiedzialności za szkody 
przypadkowe lub wtórne. Gwarancja nie jest ważna, jeśli produkt był 
użytkowany w niewłaściwy sposób, był wykorzystywane w sposób 
niezgodny z instrukcją obsługi lub był nieprawidłowo podłączony. Ta 
gwarancja nie obejmuje: 

 – uszkodzenia produktu, które jest wynikiem nieprawidłowej konserwacji
 – produktu, który został przerobiony lub zmodyfikowany
 – produktu, w którym zniekształcono, zmieniono lub usunięto oryginalne 

oznaczenia (nazwę handlową, numer seryjny)
 – uszkodzeń spowodowanych nieprzestrzeganiem instrukcji obsługi
 – produktu bez certyfikatu CE
 – produktu, który był naprawiany przez niewykwalifikowaną osobę lub 

bez uprzedniej autoryzacji firmy Techtronic Industries
 – produktu podłączonego do nieprawidłowego źródła zasilania 

(natężenie, napięcie, częstotliwość)
 – uszkodzeń spowodowanych przez przez czynniki zewnętrzne 

(chemiczne, fizyczne, uderzenia) lub obce substancje
 – normalnego zużycia części zamiennych
 – niewłaściwego użytkowania, przeciążenia narzędzia
 – stosowania niezatwierdzonych akcesoriów lub części
 – gaźnika po 6 miesiącach, regulacji gaźnika po 6 miesiącach
 – akcesoriów do elektronarzędzi dostarczonych z narzędziem lub 

zakupionych osobno. Takie wykluczenia obejmują m.in. bity 
śrubokręta, wiertła, tarcze ścierne, papier ścierny i ostrza, prowadnicę 
ukośną

 – elementów (części i akcesoriów) podlegających naturalnemu zużyciu, 
w tym m.in. szczotek, uchwytów, przewodu zasilającego, dodatkowego 
uchwytu, tarczy ściernej, torby na pył, przewodu wyrzutu pyłu

4. W celu serwisowania produkt należy wysłać lub okazać w autoryzowanym 
centrum serwisowym RYOBI wymienionym dla każdego kraju na poniższej 
liście adresów stacji serwisowych. W niektórych krajach lokalny dealer 
firmy RYOBI zobowiązuje się wysłać produkt do centrum serwisowego 
firmy RYOBI. W przypadku wysyłki produktu do centrum serwisowego 
RYOBI, produkt należy dobrze zapakować, bez umieszczania żadnych 
niebezpiecznych rzeczy, tj. paliwa i oznaczyć adresem nadawcy oraz 
krótkim opisem usterki.

5. Naprawa/wymiana w ramach tej gwarancji jest bezpłatna. Nie stanowi to 
przedłużenia lub nowego rozpoczęcia okresu gwarancji. Wymieniane części 
lub narzędzia stają się naszą własnością. W niektórych krajach koszty 
wysyłki lub pocztowe będą musiały być opłacone przez nadawcę.

6. Ta gwarancja obowiązuje na terytorium Wspólnoty Europejskiej, Szwajcarii, 
Islandii, Norwegii, Liechtenstein, Turcji i Rosji. Poza tymi obszarami należy 
skontaktować się z autoryzowanym dealerem RYOBI aby sprawdzić, czy 
dostępna jest jeszcze inna gwarancja

autOrYZOwaNY PuNKt SErwISOwY
Najbliższy autoryzowany punkt serwisowy można wyszukać w witrynie 
internetowej http://uk.ryobitools.eu/service-agents-ryobi.htm.

CS  ZáruKa

Navíc k zákonným právům, které vznikají nákupem, je k výrobku poskytována 
záruka.

1. Záruka je období 24 měsíců pro spotřebitele a začíná běžet datem nákupu 
produktu. Toto datum musí být zadokumentováno fakturou nebo jiným 
důkazem o koupi. Tento výrobek je určen a vyhrazen jen pro domácí a 
soukromé používání. Záruka se tedy neposkytuje pro profesionální ani 
komerční používání.

2. Existuje, v některých případech (tj. propagace, určité nástroje), možnost 
prodloužení doby záruky nad výše uvedené období pomocí registrace na 
stránkách www.ryobitools.eu. Vhodnost nástroje je jasně vyobrazena v 
prodejnách a/nebo na obalu. Koncový uživatel musí zaregistrovat své nově 
pořízené nástroje online během 8 dní od data nákupu. Koncový uživatel se 
může zaregistrovat k prodloužení doby záruky v zemi jeho trvalého bydliště, 
pokud je uvedeno v online registračním formuláři, kde je tato možnost 
platná. Navíc musí koncový uživatel poskytnout souhlas s uchováním 
údajů, které jsou zapotřebí do online registru a musí přijmout podmínky 
smlouvy. Přijetí potvrzení o registraci, odesílané e-mailem, a originální 
faktura udávající datum nákupu slouží jako důkaz prodloužené záruky. Vaše 
zákonná práva zůstávají nedotčena.

3. Záruka pokrývá veškeré vady produktu během záruky způsobené vadami 
při zpracování nebo v materiálu v době nákupu. Záruka se omezuje na 
opravu a/nebo výměnu a nezahrnuje žádné jiné závazky včetně, ale ne 
omezeně na související nebo následné škody. Záruka neplatí, pokud, pokud 
se produkt nesprávně používal, používal v rozporu s návodem nebo byl 
nesprávně zapojen. Záruku nelze uplatnit v následujících případech: 

 – jakákoliv škoda na výrobku v důsledku nesprávné údržby
 – jakýkoliv výrobek byl pozměněn či modifikován
 – jakýkoliv výrobek, kde byly původní identifikační značky (obchodní 

značka, výrobní číslo) odstraněny, pozměněny či modifikovány
 – jakákoliv škoda způsobená nedodržováním návodu k obsluze
 – výrobek nemá značku CE
 – každý výrobek, kde došlo k pokusu jej opravit nekvalifikovanou osobou 

nebo bez předchozího souhlasu společnosti Techtronic Industries
 – každý výrobek byl připojen nesprávnému napájení (proud, napětí, 

frekvence)
 – každý výrobek, který se používal s nesprávnou palivovou směsí 

(palivo, olej, podíl oleje)
 – běžné opotřebení a spotřební náhradní díly
 – nevhodné používání, přetěžování nástroje
 – použití neschválených doplňků nebo dílů
 – karburátor po 6 měsících, seřízení karburátoru po 6 měsících
 – doplňky elektrických nástrojů dodaných s nástrojem či zakoupených 

zvlášť. Takové výjimky, včetně, ale ne omezených na, nástavce 
šroubováku, vrtáky, brusné kotouče, brusný papír a nože, příčné 
vedení

 – komponenty (díly a doplňky) podléhající běžnému opotřebení a 
spotřebě, včetně, ale ne omezeně, uhlíkových kartáčů, sklíčidla, 
síťového kabelu, doplňkové rukojeti, brusné desky, vaku pro prach, 
odsávací trubky prachu

4. Pro servis výrobku je třeba zaslat nebo předložit pověřenému servisnímu 
středisku RYOBI dle seznamu adres servisních středisek. V některých 
zemích váš místní prodejce RYOBI provádí odesílání výrobku servisní 
organizaci RYOBI. Při zasílání výrobku servisnímu středisku RYOBI by 
se měl výrobek bezpečně zabalit bez nebezpečného obsahu jako benzín, 
označit adresou odesílatele a přiložit list krátkým popisem vady.

5. Oprava/výměna během záruky je bezplatná. Neznamená prodloužení 
ani začátek nového záručního období. Vyměněné díly či nástroje se 
stávají naším vlastnictvím. V některých zemích doručení či poštovné platí 
odesílatel.

6. Záruka je platná v Evropské unii, Švýcarsku, Islandu, Norsku, 
Lichtenštejnsku, Turecku a Rusku. U ostatních oblastí prosím kontaktujte 
pověřeného prodejce RYOBI pro upřesnění, zda platí jiná záruka.

POVĚŘENÉ SERVISNÍ STŘEDISKO
Pro nalezení nejbližšího pověřeného servisního střediska navštivte http://
uk.ryobitools.eu/service-agents-ryobi.htm.



Hu  GaraNCIa

A vásárlással összefüggő esetleges törvény adta jogok mellett a termékre az 
alábbiakban részletezett garancia vonatkozik.

1. A garancia időtartama a fogyasztók számára 24 hónap, ami a termék 
megvásárlásának napjától számítódik. Ezt a dátumot számlával vagy a 
vásárlást igazoló más dokumentummal kell igazolni. A terméket kizárólag 
a vevő általi, személyes célokra való használatra tervezték és készítették. 
Ezért a garancia nem vonatkozik a profik általi vagy üzleti célokra való 
használatra.

2. Egyes esetekben (pl. promóció, bizonyos termékcsaládok) lehetőség 
van a garancia időtartamának a fent leírt garanciaperióduson 
túli meghosszabbítására a www.ryobitools.eu webhelyen történő 
regisztrációval. Az, hogy egy adott gép jogosult-e erre, egyértelműen fel 
van tüntetve a boltokban és/vagy a csomagoláson. A végfelhasználónak 
a vásárlás napjától számított 8 napon belül regisztrálnia kell az újonnan 
beszerzett gépet. A végfelhasználó a kiterjesztett garanciáért a lakóhelye 
szerinti országban regisztrálhat, ha az szerepel az online regisztrációs 
űrlapon. Emellett a végfelhasználónak hozzá kell járulnia az online 
belépéshez szükséges adatai tárolásához és el kell fogadnia a szerződési 
feltételeket. A regisztráció e-mailben küldött visszaigazolása, valamint 
a vásárlást igazoló eredeti számla szolgálnak a kiterjesztett garancia 
érvényesítésére. A törvény adta jogai nem sérülnek.

3. A garancia a garancia időtartama alatt a termék összes olyan hibájára 
kiterjed, amelyek a vásárlás napján is fennálló gyártási vagy anyaghiba 
miatt következnek be. A garancia javításra és/vagy cserére korlátozódik, 
és nem tartalmaz további kötelezettséget, beleértve, de nem kizárólag a 
véletlenszerű vagy következetes károkra vonatkozó kötelezettségeket 
sem. A garancia nem érvényes a termék helytelen használata, a használati 
utasításban leírtakkal ellentétes használata vagy hibás csatlakoztatása 
esetén. A garancia nem vonatkozik a következőkre: 

 – a termék helytelen karbantartásból eredő esetleges károsodásokra
 – átalakított vagy módosított termékekre
 – olyan termékre, melyen az eredeti azonosító jelöléseket (védjegy, 

sorozatszám) megrongálták, átalakították vagy eltávolították
 – a használati utasítás be nem tartásával összefüggő károkra
 – a CE minősítéssel nem rendelkező termékre
 – a nem képzett szakember által vagy a Techtronic Industries előzetes 

jóváhagyása nélkül javított termékre
 – a nem megfelelő tápforrásokhoz (áramerősség, feszültség, frekvencia) 

csatlakoztatott termékre
 – külső hatások (vegyi, fizikai, ütés) vagy idegen anyagok által okozott 

károsodásokra
 – a cserealkatrészek normál kopására és elhasználódására
 – helytelen használatra, a szerszám túlterhelésére
 – nem jóváhagyott tartozékok vagy alkatrészek használatára
 – a karburátorra 6 hónap elteltével, a karburátor beállításaira 6 hónap 

elteltével
 – a szerszámgéphez mellékelt vagy külön megvásárolt szerszámgép 

tartozékokra. A kizárások közé tartoznak még, de nem kizárólag, a 
csavarhúzó bitek, fúróbitek, csiszolókorongok, csiszolópapírok és 
korongok, oldalsó vezetők

 – természetes elhasználódásnak és kopásnak kitett összetevőkre 
(alkatrészek és tartozékok), beleértve, de nem kizárólag a szénkeféket, 
tokmányokat, tápkábeleket, kisegítő fogantyúkat, csiszolótalpakat, 
porzsákokat, porkifúvó csöveket.

4. A szervizeléshez a terméket el kell küldeni vagy be kell mutatni valamelyik 
hivatalos RYOBI szervizközpontban, melyek elérhetősége az egyes 
országokban az alábbiakban van megadva. Egyes országokban a RYOBI 
kereskedő vállalja, hogy elküldi a terméket a RYOBI szervizbe. A terméknek 
a RYOBI szervizállomásra való küldésekor a terméket biztonságosan be 
kell csomagolni, mindenféle veszélyes anyagot, pl. üzemanyagot el kell 
távolítani belőle, meg kell adni a feladó címét és a hiba rövid leírását.

5. A garancia keretében végzett javítás/csere ingyenes. Ugyanakkor ez nem 
jelenti a garancia időtartamának kiterjesztését vagy új garanciaperiódus 
kezdetét. A kicserélt alkatrészek vagy szerszámgépek a mi tulajdonunkban 
maradnak. Egyes országokban a szállítási vagy a postaköltségeket a feladó 
fizeti.

6. Ez a garancia az Európai Közösségben, Svájcban, Izlandon, Norvégiában, 
Liechtensteinben, Törökországban és Oroszországban érvényes. 
Ezen területeken kívül az érvényes garancia-feltételeket illetően lépjen 
kapcsolatba a hivatalos RYOBI forgalmazóval.

HIVataLOS SZErVIZKÖZPONt
A legközelebbi hivatalos szervizközpont megtalálásához látogasson el a http://
uk.ryobitools.eu/service-agents-ryobi.htm webhelyre.

rO  GaRaNţIE

În plus faţă de alte drepturi statutare rezultând din achiziţie, produsul este 
acoperit de o garanţie ca cea menţionată mai jos.

1. Perioada de garanţie este de 24 de luni pentru consumatori şi începe de la 
data la care produsul a fost achiziţionat. Această dată trebuie să fie dovedită 
de o factură sau altă dovadă de cumpărare. Produsul este proiectat şi 
dedicat pentru consumator şi doar pentru uz privat. Ca urmare nu există 
nicio garanţie asigurată în caz de folosire profesională sau comercială.

2. Există, în anumite cazuri (de ex. promoţii, game de produse) o posibilitate 
de a prelungi perioada de garanţie peste perioada descrisă mai sus folosind 
înregistrarea pe site-ul www.ryiobitools.eu. Eligibilitatea aparatului este 
afişată clar în magazine şi/sau ambalaj. Utilizatorul final se poate înregistra 
pentru o garanţie extinsă în ţara sa de reşedinţă dacă e listată pe formularul 
de înregistrare online acolo unde opţiunea este validă. Mai mult, utilizatorii 
finali trebuie să-şi dea consimţământul cu privire la păstrarea datelor ce 
sunt cerute a fi introduse online şi trebuie să accepte termenii şi condiţiile. 
Notificarea de confirmare a înregistrării, ce este trimisă prin email, şi factura 
originală ce arată data achiziţionării vor servi ca dovadă a garanţiei extinse. 
Drepturile dvs statutare rămând neafectate. 

3. Garanţia acoperă toate defectele produsului în timpul perioadei de garanţie 
cauzate de defecte din procesul de producţie sau ale materialului la data 
achiziţionării. Garanţia este limitată la reparaţie şi/sau înlocuire şi nu 
include alte obligaţii incluzând dar nelimitându-se la pagube incidentale sau 
secundare. Garanţia nu este validă dacă produsul a fost folosit greşit, folosit 
contrar instrucţiunilor din manual sau a fost conectat incorect. Această 
garanţie nu se aplică la:

 – orice defecţiune a produsului ca rezultat a întreţinerii necorespunzătoare
 – orice produs ce a fost schimbat sau modificat
 – orice produs unde marcajul original de identificare (marcă comercială, 

număr serie) a fost deteriorat, schimbat sau modificat
 – orice defecţiune cauzată de nerespectarea manualului de instrucţiuni
 – orice produs non CE
 – orice produs care a fost încercat să fie reparat de către o persoană 

necalificată sau fără autorizare în prealabil de către Techtronic 
Industries

 – orice produs conectat necorespunzător la sursa de curent (amperi, 
voltaj, frecvenţă)

 – orice defecţiune cauzată de influenţe externe (chimice, fizice, şocuri) 
sau substanţe străine

 – uzura normală a pieselor de schimb
 – folosire necorespunzătoare, suprasolicitare a sculei
 – folosire de accesorii şi părţi neaprobate
 – carburator după 6 luni, reglări ale carburatorului după 6 luni
 – accesoriile sculelor de putere furnizate cu scula sau achiziţionate 

separat. Asemenea excluderi includ dar nu se limitează la capete de 
şurubelniţă, burghie, discuri abrazive, şmirgheluri, discuri de şlefuit, 
ghid lateral

 – componente (părţi şi accesorii) subiect a uzurii naturale, incluzând 
dar nelimitându-se la perii de carbon, mandrine, cablu electric, mâner 
auxiliar, placă de şlefuit, sac pentru praf, tub de evacuare praf 

4. Pentru service, produsul trebuie să fie trimis sau prezentat la un punct 
service RYOBI autorizat listat pentru fiecare ţară în următoarea listă cu 
adrese ale punctelor service. În anumite ţări reprezentantul dvs local RYOBI 
se angajează să trimită produsul la un punct de service RYOBI. Atunci când 
se trimite un produs la un punct service RYOBI, produsul trrebuie să fie 
împachetat cu grijă fără a conţine produse periculoase precum benzină, 
marcat cu adresa expeditorului şi însoţit de o scurtă descriere a defecţiunii. 

5. Repararea/înlocuirea în timpul garanţiei este fără niciun cost. Nu constituie 
o prelungire sau un nou început a perioadei de garanţie. Părţile sau 
aparatele schimbate devin proprietatea noastră. În anumite ţări taxele de 
expediere trebuie să fie plătite de către expeditor.

6. Garanţia este valabilă în Uniunea Europeană, Elveţia, Islanda, Norvegia, 
Lichtenstein, Turcia şi Rusia. În afara acestor zone, vă rugăm contactaţi 
reprezentantul dvs local autorizat RYOBI pentru a determina daca se aplică 
altă garanţie.

CENtru DE SErVICE autOrIZat
Pentru a găsi un centru de service autorizat lângă dvs., vizitați http://uk.ryobitools.
eu/service-agents-ryobi.htm.



LV  GaraNtIja

Papildus visām likumā paredzētajām tiesībām saistībā ar iegādi šim 
izstrādājumam ir turpinājumā izklāstītā garantija.

1. Garantijas periods patērētājiem ir 24 mēneši, un tas sākas izstrādājuma 
iegādes dienā. Šim datumam ir jābūt dokumentētam rēķinā vai citā iegādi 
apliecinošā dokumentā. Šis izstrādājums ir izgatavots un paredzēts vienīgi 
patērētājam un privātai lietošanai. Profesionālas vai komerciālas lietošanas 
gadījumā garantija nav spēkā.

2. Atsevišķos gadījumos (piem., akcija, vairāki instrumenti) pastāv iespēja 
pagarināt garantijas periodu virs šeit minētā perioda, reģistrējot to www.
ryobitools.eu vietnē. Instrumenta pielietojums ir skaidri norādīts veikalos 
un/vai uz iepakojuma. Lietotājiem ir jāreģistrē savi jauniegūtie instrumenti 
tiešsaistē 8 dienu laikā no iegādes datuma. Lietotājs var reģistrēties 
pagarinātajai garantijai savā dzīvesvietas valstī, ja tā ir norādīta tiešsaistes 
reģistrācijas veidlapā, kur pieejama šī iespēja. Turklāt lietotājiem ir 
jāievada dati tiešsaistē, jādod piekrišana šo datu uzglabāšanai un jāpiekrīt 
noteikumiem. Saņemtais reģistrācijas apstiprinājums, kas izsūtīts pa 
e-pastu, un rēķina oriģināls, kurā redzams iegādes datums, ir pagarinātās 
garantijas pierādījums. Jūsu likumā paredzētās tiesības netiek ietekmētas.

3. Garantija attiecas uz visiem izstrādājuma bojājumiem, kas radušies 
garantijas perioda laikā iegādes dienā esošo izgatavošanas vai materiāla 
defektu dēļ. Garantija ir ierobežota līdz remontam un/vai nomaiņai un 
neietver citus pienākumus, ieskaitot, bet neaprobežojoties ar nejaušiem 
vai netiešiem zaudējumiem. Garantija nav spēkā, ja izstrādājums ir lietots 
nepareizi vai neievērojot rokasgrāmatas norādījumus vai ticis nepareizi 
savienots. Garantija netiecas uz:  

 – izstrādājuma bojājumiem, kas radušies nepareizas apkopes dēļ;
 – izstrādājumiem, kas tikuši pielāgoti vai pārveidoti;
 – izstrādājumiem, kuru oriģinālais identifikācijas marķējums (preču zīme, 

sērijas numurs) ticis sabojāts, pārveidots vai noņemts;
 – bojājumiem, kurus izraisījusi rokasgrāmatas norādījumu neievērošana;
 – izstrādājumiem bez CE marķējuma;
 – izstrādājumiem, kurus ir mēģinājis remontēt nekvalificēts speciālists 

vai kuri remontēti bez Techtronic Industries atļaujas;
 – izstrādājumiem, kas tikuši pievienoti neatbilstošai energopadevei 

(apmēri, spriegums, frekvence);
 – bojājumiem, kurus izraisījusi ārēja iedarbība (ķīmiska, fiziska, triecieni) 

vai svešas vielas;
 – normālu detaļu nolietojumu un nodilumu;
 – instrumenta nepareizu lietošanu, pārslodzi;
 – neapstiprinātu detaļu un piederumu lietošanu;
 – karburatoru pēc 6 mēnešiem, karburatora regulējumiem pēc 6 

mēnešiem;
 – elektroinstrumenta piederumiem, kas piegādāti kopā ar instrumentu 

vai iegādāti atsevišķi. Šie izņēmumi ietver, bet neaprobežojas 
ar skrūvgrieža uzgaļiem, urbja uzgaļiem, abrazīvajiem diskiem, 
smilšpapīru, asmeņiem un sānu vadotni;

 – komponentiem (detaļām un piederumiem), kas ir pakļauti dabiskam 
nodilumam un nolietojumam, ietverot, bet neaprobežojoties ar oglekļa 
sukām, patronu, elektrības vadu, palīgrokturi, slīpēšanas loksni, 
putekļu maisu un putekļu izvades cauruli.

4. Ja nepieciešams veikt remontu, izstrādājums jānosūta vai jānodod RYOBI 
pilnvarotam servisa centram, kas norādīts pie attiecīgās valsts servisa 
centru adrešu sarakstā. Atsevišķās valstīs vietējais RYOBI dīleris uzņemas 
nosūtīt izstrādājumu RYOBI servisa organizācijai. Nosūtot izstrādājumu 
RYOBI servisa centram, izstrādājumam jābūt droši iepakotam bez bīstama 
satura, piemēram, degvielas, marķētam ar sūtītāja adresi un kopā ar īsu 
aprakstu par defektu.

5. Remonts/nomaiņa šīs garantijas ietvaros ir bez maksas. Tas nepagarina un 
neuzsāk jaunu garantijas periodu. Nomainītās detaļas un instrumenti nonāk 
mūsu īpašumā. Atsevišķās valstīs piegādes maksa un pasta izdevumi 
jāsedz sūtītājam.

6. Šī garantija ir derīga Eiropas Kopienā, Šveicē, Islandē, Norvēģijā, 
Lihtenšteinā, Turcijā un Krievijā. Ārpus šiem reģioniem, lūdzu, sazinieties 
ar savu pilnvaroto RYOBI dīleri, lai noskaidrotu, vai ir spēkā cita garantija.

aUTORIZĒTS aPKaLPOŠaNaS CENTRS
Lai atrastu tuvāko autorizēto apkalpošanas centru, apmeklējiet http://uk.ryobitools.
eu/service-agents-ryobi.htm.

Lt  GaraNtIja

Be įstatymais nustatytų teisių, įgyjamų nusipirkus šį produktą, produktui taikoma 
toliau nurodyta garantija.

1. Pirkėjams galiojantis garantinis periodas yra 24 mėnesiai ir prasideda nuo 
produkto pirkimo datos. Data turi būti nurodyta sąskaitoje-faktūroje arba 
kitame pirkimą įrodančiame dokumente. Produktas sukurtas ir skirtas tik 
naudotojui ir tik asmeniniam naudojimui. Todėl garantija netaikoma produktą 
naudojant profesiniais ar komerciniais tikslais.

2. Kai kuriais atvejais yra galimybė pratęsti garantinį laikotarpį iki toliau 
nurodyto laikotarpio, prieš tai užsiregistravus www.ryobitools.eu svetainėje. 
Įrankio tinkamumo aiškiai parodytas parduotuvėse ir (arba) ant pakuotės. 
Galutinis naudotojas turi užregistruoti savo naujai įsigytus įrankius internetu 
per 8 dienas nuo jų pirkimo datos. Galutinis naudotojas gali užsiregistruoti 
dėl garantijos pratęsimo savo šalyje, jei ši pateikta registracijos internetu 
formoje, kurioje galimas šis pasirinkimas. Be to, galutiniai naudotojai privalo 
duoti savo sutikimą laikyti duomenis, kuriuos reikia įvesti internete, ir jie turi 
sutikti su sąlygomis ir nuostatomis. Registracijos patvirtinimo pranešimas, 
išsiunčiamas el. paštu, ir originali sąskaita faktūra, kurioje nurodyta pirkimo 
data, įrodo pratęstą garantiją. Jūsų įstatymuose nustatytoms teisėms nebus 
pakenkta.

3. Garantiniu laikotarpiu garantija taikoma visiems produkto trūkumams, 
atsiradusiems dėl prastos darbo kokybės arba prastų produkto medžiagų 
pirkimo dieną. Garantija taikoma tik taisymui ir (arba) pakeitimui ir joje 
nenumatyti jokie kiti įsipareigojimai, įskaitant, bet neapsiribojant atsitiktine 
ar susijusia žala. Garantija negalioja produktą netinkamai naudojant, 
priešingai vadove nurodytoms instrukcijoms, arba netinkamai prijungus. 
Garantija netaikoma šiais atvejais:

 – produktui padarytai žalai netinkamai atliekant produkto techninę 
priežiūrą;

 – pakeistam arba modifikuotam produktui;
 – bet kokiems produktams, kurių originalios identifikacijos (prekės 

ženklas, serijos numeris) žymės buvo sugadintos, pakeistos ar 
pašalintos;

 – bet kokiai žalai, patirtai nesilaikant naudojimo vadovo;
 – bet kokiam CE nepaženklintam produktui;
 – bet kokiam produktui, kurį bandė taisyti nekvalifikuotas specialistas, 

arba iš anksto negavus „Techtronic Industries“ leidimo;
 – bet kokiam produktui, įjungtam į netinkamą maitinimo tinklą (amperai, 

įtampa, dažnis);
 – bet kokiai žalai, kilusiai dėl išorinio poveikio (cheminis, fizinis poveikis, 

smūgiai) arba pašalinių medžiagų;
 – įprastam atsarginių dalių dėvėjimuisi;
 – produktą netinkamai naudojant arba jį perkrovus;
 – naudojant nepatvirtintus priedus arba dalis;
 – karbiuratoriui po 6 mėnesių, karbiuratoriaus reguliavimui po 6 mėnesių;
 – elektrinio įrankio priedams, pateiktiems kartu su įrankiu ar pirktiems 

atskirai; Prie tokių išimčių priskaitomi, neapsiribojant, atsuktuvo 
antgaliai, grąžto antgaliai, abrazyviniai diskai, švitrinis popierius ir 
ašmenys, šoninis kreiptuvas;

 – komponentai (dalys ir priedai), kurie dėvisi savaime, įskaitant, 
bet neapsiribojant anglies šepetėliais, griebtuvu, maitinimo laidu, 
papildoma rankena, šlifavimo plokšte, dulkių maišeliu, dulkių išmetimo 
vamzdeliu.

4. Norint atlikti techninį aptarnavimą, produktą reikia nusiųsti arba pristatyti į 
vieną iš RYOBI įgaliotų techninio aptarnavimo punktų, esančių kiekvienoje 
šalyje toliau pateiktame aptarnavimo punktų adresų sąraše. Kai kuriose 
šalyse jūsų vietinis RYOBI pardavėjas gali nusiųsti produktą į RYOBI 
techninio aptarnavimo punktą. Siunčiant produktą į RYOBI techninio 
aptarnavimo punktą, produktą reikia saugiai supakuoti, prieš tai iš jo 
pašalinus pavojingas medžiagas, pavyzdžiui, benziną, nurodyti siuntėjo 
adresą ir pridėti trumpą gedimo aprašymą.

5. Pagal šią garantiją taisymo ar keitimo darbai atliekami nemokamai. 
Garantijoje nenumatytas garantijos pratęsimas ar naujo garantinio 
laikotarpio pradėjimas. Pakeistos dalys arba įrankiai tampa mūsų 
nuosavybe. Kai kuriose šalyse pristatymo ar siuntimo paštu išlaidas turi 
padengti siuntėjas.

6. Ši garantija taikoma Europos bendrijoje, Šveicarijoje, Islandijoje, 
Norvegijoje, Lichtenšteine, Turkijoje ir Rusijoje. Kitose šalyse kreipkitės į 
savo įgaliotą RYOBI pardavėją, norėdami sužinoti, ar taikoma kita garantija.

ĮGaLIOTaS TECHNINĖS PRIEŽIŪROS CENTRaS
Jei norite surasti įgaliotą techninės priežiūros centrą netoli Jūsų, apsilankykite 
interneto svetainėje http://uk.ryobitools.eu/service-agents-ryobi.htm.



Et  GaraNtII

Lisaks ostu puhul kaasnevate seadusjärgsetele õigustele kehtib tootele allpool 
esitatud tingimustega garantii.

1. Ostja poolt ostetud tootele on kehtestatud garantiiperiood 24 kuud ja see 
hakkab kehtima toote ostmise kuupäeval. See kuupäev on märgitud arvele 
või muule ostu tõendavale dokumendile. Toode on ette nähtud ostjale ainult 
isiklikuks kasutamiseks. Kui toodet kasutatakse ametialastel või ärilistel 
eesmärkidel, siis garantii ei kehti.

2. Mõnel juhul (nt reklaam, seadmete seeria) on võimalik pikendada 
garantiiperioodi pikemaks ajaks kui ülal mainitud, kui kasutatakse 
registreerimist veebisaidi www.ryobitools.eu kaudu. Registreerimise 
tingimused on välja pandud kauplustesse ja/või on pakendil. Lõppkasutaja 
peab oma uued tööriistad veebis registreerima 8 päeva jooksul alates 
ostukuupäevast. Lõppkasutaja võib registreerida end pikendatud 
garantiiks oma asukohamaal, kui see on esitatud veebis registreerimise 
loendil, seal kus see valik on olemas. Peale selle, lõppkasutajad peavad 
andma nõusoleku enda andmete salvestamiseks, mida vajatakse veebi 
sisenemiseks ja nõustuma esitatud tingimustega. Pikendatud garantii 
kehtivust tõendab e-postiga saadetud registreerimise kinnitusteade ja 
algupärane arve, millel on ostukuupäev. Teie seadusjärgsed õigused jäävad 
mõjutamata.

3. Garantii kehtib kõikide ostukuupäevast kehtima hakkaval garantiiperioodil 
ilmnenud rikete suhtes, mis on tingitud töötlemis- või materjalivigadest. 
Garantii on piiratud remondi ja/või asendamisega ja ei sisalda muid 
kohustusi, kuid mitte ainult, kaasneva või tuleneva kahju eest. Garantii ei 
kehti, kui toodet on väärkasutatud, kasutusjuhendis nimetatud otstarbele 
mittevastavalt kasutatud või toode on ebaõigesti ühendatud. See garantii ei 
rakendu järgmistel juhtudel: 

 – tootel on mingi vigastus, mis on põhjustatud ebaõigest kasutamisest,
 – toodet on mingil viisil ümber ehitatud või muudetud,
 – toote algupärane tuvastusmarkeering (kaubamärk, seerianumber) on 

kahjustatud, ümber tehtud või eemaldatud,
 – tootel on mingi vigastus, mis on tingitud kasutusjuhendi mittejälgimisest,
 – toode ei ole CE-märgisega,
 – toodet on püüdnud parandada ebapädev spetsialist või seda on tehtud 

ilma Techtronic Industries volitusteta,
 – toode on ühendatud selleks mitteettenähtud elektritoitevõrguga (väär 

voolu tugevus, pinge või sagedus),
 – tootel on vigastus välismõjudest (keemilised või füüsilised mõjud või 

löögid),
 – toote varuosadel ilmneb tavapärane kulumine,
 – toodet on ebaõigesti kasutatud või üle koormatud,
 – tootel on kasutatud mitteettenähtud tarvikuid või osi,
 – toote karburaator pärast 6 kuu möödumist, toote karburaatori sätted 

pärast 6 kuu möödumist,
 – ajamiga tööriista tarvikud, mis tarnitakse koos tööriistaga või on 

ostetud eraldi. See välistus hõlmab, kuid mitte ainult, kruvikeeraja 
otsakuid, puure, abrasiivlõikekettaid, lihvpaberit, lihvkettaid ja 
lõikekettaid, külgjuhikut,

 – toote koosteosadel (osad ja tarvikud) ilmneb tavapärane kulumine 
järgmistel detailidel (kuid mitte ainult): süsinikharjad, puuripadrun, 
toitejuhe, lisakäepide, lihvplaat, tolmukott, tolmu ärastamistoru.

4. Hooldamiseks tuleb toode saata või tuua mõnda RYOBI volitatud 
hoolduspunkti, mis on esitatud loendis iga riigi jaoks ja milles on 
hoolduspunkti aadressid. Mõnes riigis kohustub RYOBI edasimüüja 
saatma toote RYOBI hooldusasutusse. Kui toode saadetakse RYOBI 
hooldusasutusse, tuleb toode turvaliselt ära pakkida ilma, et sellesse jääks 
ohtlikku sisu, näiteks bensiin ja pakendile tuleb märkida saatja aadress ja 
rikke lühikirjeldus.

5. Selle garantii alusel tehtud remont/asendus on tasuta. Sellega ei kaasne 
garantiiperioodi pikenemine või uue garantiiperioodi algus. Asendatud 
osad ja tööriistad jäävad meie omandusse. Mõnes riigis tuleb saate- või 
postikulud tasuda saatja poolt.

6. See garantii kehtib Euroopa Liidus, Šveitsis, Islandil, Norras, Liechtensteinis, 
Türgis ja Venemaal. Väljaspool neid riike võtke ühendust Ryobi volitatud 
edasimüüjaga, et teada saada teistsuguste garantiide kehtivus.

VOLItatuD HOOLDuSKESKuS
Oma volitatud hoolduskeskuse leiate veebisaidilt http://uk.ryobitools.eu/service-
agents-ryobi.htm.

Hr  jaMStVO

U dodatku svih zakonskih prava koja proizlaze kao rezultat kupnje, ova proizvod 
pokriven je jamstvom kao što je utvrđeno u nastavku. 

1. Jamstveno razdoblje je 24 mjeseca za korisnike, a započinje na datum 
kupnje proizvoda.  Ovaj datum treba biti dokumentiran računom ili nekim 
drugim dokazom o kupnji. Proizvod je dizajniran i namijenjen samo za 
korisnike i osobno korištenje.  Stoga nema omogućenog jamstava u slučaju 
profesionalnog ili komercijalnog korištenja.

2. U nekim slučajevima (primjerice promocije, paleta alata) postoji mogućnost 
produljenog jamstvenog razdoblja preko gore navedenog razdoblja 
korištenjem registracije na web mjestu www.ryobitools.eu. Sukladnost alata 
jesno je prikazana u trgovini i/ili na pakiranju. Krajnji korisnik treba registrirati 
svoje novo pribavljene alate na mreži unutar 8 dana od datuma kupnje. 
Krajnji korisnik može se registrirati za produljeno trajanje jamstva u svojoj 
zemlji stanovanja ako je navedena na mrežnom obrascu za registraciju gdje 
je ova opcija valjana. Nadalje, krajnji korisnici moraju dati svoje odobrenje 
za spremanje podatka koji su potrebni za unos na mreži i moraju prihvatiti 
uvjete i odredbe.  primitak potvrde o registraciji, koja se šalje e-poštom i 
originalni račun koji prikazuje datum kupnje služe kao dokaz produljenog 
jamstva. Vaša zakonska prava ostaju nepromijenjena.

3. Jamstvo pokriva sve kvarove proizvoda tijekom jamstvenog razdoblja zbog 
pogreški u izradi ili materijalu na datum kupnje. Jamstvo je ograničeno na 
popravak i/ili zamjenu i ne uključuje nikakve druge obveze uključujući no ne 
ograničavajući se na slučajne ili posljedične štete. Jamstvo nije valjano ako 
je proizvod pogrešno korišten, korišten suprotno od korisničkog priručnika ili 
je nepravilno priključen.  Ovo jamstvo se ne primjenjuje na:

 – svako oštećenje proizvoda koje je rezultat nepravilnog održavanja
 – svaki proizvod koji je izmijenjen ili modificiran
 – svaki proizvod gdje su originalne identifikacijske oznake(zaštitni znak, 

serijski broj)  izbrisane, zamijenjene ili uklonjene
 – svako oštećenje uzrokovano nepridržavanjem korisničkog priručnika
 – svaki proizvod koji nije CE
 – svaki proizvod koji je pokušao popraviti nekvalificirani profesionalac ili 

bez prethodnog odobrenja od strane Techtronic Industires
 – svaki proizvod priključen na nepravilno napajanje energijom (amperi, 

napon, frekvencija)
 – svako oštećenje uzrokovano vanjskim utjecajima (kemijsko, fiziko, 

udar) ili stranim stvarima
 – normalno trošenje i habanje rezervnih dijelova
 – nepravilno korištenje, preopterećenje alata
 – korištenje neodobrenog dodatnog pribora ili dijelova
 – rasplinjača nakon 6 mjeseci, podešavanje rasplinjača nakon 6 mjeseci
 – Dodatni pribor aku-alata koji je omogućen s alatom ili kupljen zasebno. 

Ovakva izuzeća uključuju no ne ograničavaju se na svrdla za odvijač, 
svrdla za bušenje, brusne diskove, papir za brušenje i oštrice, 
poprečne vodilice

 – Komponente (dijelovi i dodatni pribor) koji su predmet prirodnog 
trošenja i habanja, uključujući no ne ograničavajući se na ugljične 
četke, glave, kabel za napajanje, pomoćnu ručku, ploču za brušenje, 
vrećicu za prašinu, cijev za izbacivanje prašine

4. Za servisiranje, proizvod se mora poslati ili predati ovlaštenoj stanici za 
servis tvrtke RYOBI navedenoj za svaku zemlju u sljedećem popisu adresa 
stanica za servis. U nekim zemljama vaš lokalni RYOBI zastupnik obvezan 
je poslati proizvod u servisnu organizaciju tvrtke RYOBI. Prilikom slanja 
proizvoda u stanicu za servis tvrtke RYOBI, proizvod treba biti sigurno 
pakiran bez ikakvog opasnog sadržaja poput benzina, s označenom 
adresom pošiljatelja i pripadajućim kratkim opisom pogreške.

5. Popravak/zamjena pod ovim jamstvom se ne naplaćuje. Ne produljuje 
zakonsko ili ne započinje novo jamstveno razdoblje. Zamijenjeni dijelovi ili 
alati postaju naše vlasništvo. U nekim zemljama pošiljatelj plaća poštarinu.

6. Ovo jamstvo je valjano u Europskoj zajednici, Švicarskoj, islandu, 
Norveškoj, Lihtenštajnu, Turskoj i Rusiji. Izvan ovih područja molimo vas da 
kontaktirate vašeg ovlaštenog zastupnika tvrtke RYOBI kako biste odredili 
ako se primjenjuju druga jamstva.

OVLaŠTENI SERVISNI CENTaR
Za pronalaženje ovlaštenog servisnog centra pored vas posjetite http://uk.ryobitools.
eu/service-agents-ryobi.htm.



SL  GaraNCIja

Poleg kakršnih koli zakonskih pravic, ki jih pridobite z nakupom, za ta izdelek 
velja tudi garancija, kot je opisano spodaj.

1. Garancijsko obdobje je 24 mesecev za potrošnike in se začne z datumom 
nakupa. Ta datum mora biti dokumentiran z računom ali drugim dokazilom o 
nakupu. Izdelek je namenjen in posvečen le potrošniški in zasebni uporabi. 
Zato garancija ne velja za profesionalno ali komercialno uporabo.

2. V nekaterih primerih (npr. promocija, obseg orodij) obstaja možnost 
podaljšanja garancijskega obdobja prek zgoraj opisanega obdobja, kar je 
mogoče storiti z registracijo na spletnem mestu www.ryobitools.eu. Namen 
orodja je jasno označen v trgovinah in/ali na embalaži. Končni uporabnik 
mora svoje novo orodje registrirati prek spleta v 8 dneh od datuma nakupa. 
Končni uporabnik se lahko registrira za podaljšano garancijo v svoji državi, 
kjer ima stalno prebivališče, če je država vključena na seznam v obrazcu za 
registracijo, kjer je ta možnost veljavna. Poleg tega mora končni uporabnik 
odobriti shranjevanje podatkov, ki so potrebni za spletni vstop, in morajo 
sprejeti pogoje in določila. Potrdilo o registraciji, ki se pošlje po e-pošti, ter 
originalni račun, na katerem je naveden datum nakupa, veljata kot dokazilo 
o podaljšani garanciji. Vaše zakonske pravice ostanejo nespremenjene.

3. Garancija krije vse okvare izdelka med garancijskim obdobjem zaradi napak 
v izdelavi ali materialu na datum nakupa. Garancija je omejena na popravilo/
zamenjavo in ne vključuje drugih obveznosti, med drugim ne vključuje 
obveznosti zaradi nenamerne ali posledične škode. Garancija ni veljavna, 
če je bil izdelek zlorabljen, uporabljen v nasprotju z navodili za uporabo ali 
nepravilno priključen. Garancija ne velja: 

 – za kakršno koli poškodbo izdelka, ki je posledica neprimernega 
vzdrževanja,

 – če je bil izdelek spremenjen ali modificiran,
 – če so originalne identifikacijske oznake (blagovna znamka, serijska 

številka) na izdelku poškodovane, spremenjene ali odstranjene,
 – če je do poškodbe prišlo zaradi neupoštevanja navodil za uporabo,
 – za katere koli izdelke, ki niso skladni z oznako CE,
 – če je izdelek poskusil opraviti neusposobljen strokovnjak ali brez 

predhodne odobritve družbe Techtronic Industries,
 – če je bil izdelek priključen na neustrezno električno omrežje (jakost, 

napetost, frekvenca),
 – če je do poškodbe prišlo zaradi zunanjih vplivov (kemični, fizični, 

udarci) ali tujih snovi,
 – za normalno obrabo nadomestnih delov,
 – neustrezne uporabe, preobremenitve orodja,
 – uporabe neodobrenih dodatkov ali delov,
 – za uplinjač po 6 mesecih, prilagoditve uplinjača po 6 mesecih,
 – za dodatke električnega orodja, priložene orodju ali na prodaj ločeno – 

takšne omejitve med drugim vključujejo nastavke za vijačenje, vrtalne 
svedre, abrazivne diske, brusni papir in rezila, bočna vodila,

 – za sestavne dele (dele in dodatke), ki so podvrženi normalni obrabi, 
med drugim za karbonske krtačke, vpenjalno glavo, električni kabel, 
dodatni ročaj, brusno ploščo, vrečo za prah, cev za odvod prahu.

4. Za servisiranje je treba izdelek poslati ali prinesti v pooblaščeni servisni 
center RYOBI, ki je za vsako državo naveden na naslednjem seznamu z 
naslovi servisnih centrov. V nekaterih državah pošiljanje izdelka servisnemu 
centru RYOBI prevzame lokalni trgovec z izdelki RYOBI. Za pošiljanje 
servisnemu centru RYOBI mora biti izdelek varno zapakiran, brez kakršnih 
koli nevarnih snovi, npr. gorivo, označen z naslovom pošiljatelja, priložen pa 
mora biti kratek opis napake.

5. Popravilo/nadomestilo v sklopu te garancije je brezplačno. Ne pomeni 
podaljšanja ali novega začetka garancijskega obdobja. Zamenjani deli ali 
orodja postanejo naša last. V nekaterih državah mora stroške pošiljanja ali 
dostave poravnati pošiljatelj.

6. Ta garancija je veljavna v Evropski skupnosti, Švici, na Islandiji, 
Norveškem, v Liechtensteinu, Turčiji in Rusiji. Izven teh področij stopite v 
stik s pooblaščenim trgovcem RYOBI, da ugotovite, ali velja katera druga 
garancija.

POOBLaŠČEN SERVISNI CENTER
Pooblaščeni servisni center blizu vas poiščite na http://uk.ryobitools.eu/service-
agents-ryobi.htm.

SK  ZáruKa

Okrem zákonných práv vyplývajúcich zo zakúpenia je tento produkt pokrytý 
zárukou, ako je uvedené nižšie.

1. Záručná doba pre spotrebiteľov je 24 mesiacov a začína dňom zakúpenia 
produktu. Tento dátum musí byť zdokumentovaný faktúrou alebo iným 
dokladom o kúpe. Tento produkt je navrhnutý a určený len na spotrebné 
a osobné použitie. Takže v prípade profesionálneho alebo komerčného 
použitia neplatí žiadna záruka.

2. V niektorých prípadoch (napr. reklamná akcia, rad produktov) existuje 
možnosť predĺženia záručnej doby nad dobu uvedenú vyššie pomocou 
registrácie na webovej stránke www.ryobitools.eu. Spôsobilosť nástroja 
je zreteľne zobrazená v obchodoch a ha obale. Koncový používateľ si 
musí zaregistrovať svoje novonadobudnuté nástroje online do 8 dní odo 
dňa zakúpenia. Koncový používateľ sa môže zaregistrovať za účelom 
získania predĺženej záruky vo svojej krajine, ak je uvedená v online 
registračnom formulári, kde je táto možnosť platná. Okrem toho musia 
koncoví používatelia poskytnúť súhlas k uloženiu údajov, ktoré sa zadávajú 
online a musia súhlasiť so zmluvnými podmienkami. Doklad s potvrdením 
o registrácii, ktorý posielame prostredníctvom e-mailu a originál faktúry s 
uvedeným dátumom zakúpenia slúžia ako dôkaz predĺženej záruky. Vaše 
zákonné práva ostávajú nedotknuté.

3. Táto záruky pokrýva všetky poruchy produktu počas záručnej doby, 
ktoré vznikli následkom nedostatkov vo vypracovaní alebo materiáli v 
deň zakúpenia. Táto záruka je obmedzená na opravu alebo výmenu a 
nezahrňuje ďalšie povinnosti, napríklad vedľajšie alebo následné škody. 
Táto záruka je neplatná, ak bol produkt požívaný nesprávne, používaný v 
rozpore s návodom na použitie alebo nesprávne pripojený. Táto záruka sa 
nevzťahuje na: 

 – akékoľvek poškodenie produktu, ku ktorému došlo následkom 
nesprávnej údržby

 – akýkoľvek produkt, ktorý bol pozmenený alebo upravený
 – akýkoľvek produkt, na ktorom boli poškodené pozmenené alebo 

odstránené originálne identifikačné znaky (obchodná známka, sériové 
číslo)

 – akékoľvek poškodenie spôsobené následkom nedodržania návodu na 
použitie

 – akýkoľvek produkt iný ako CE
 – akýkoľvek produkt, o ktorého opravu sa pokúšal nekvalifikovaný 

odborník alebo v prípade opravy bez predchádzajúceho oprávnenia od 
spoločnosti Techtronic Industries

 – akýkoľvek produkt pripojený k nesprávnemu napájaciemu zdroju (prúd, 
napätie, frekvencia)

 – akékoľvek poškodenie spôsobené vonkajšími vplyvmi (chemické, 
fyzické, nárazy) alebo cudzími látkami

 – bežné opotrebenie náhradných dielov
 – nesprávne používanie a preťažovanie nástroja
 – používanie neschváleného príslušenstva alebo dielov
 – karburátor po 6 mesiacoch, úpravy karburátora po 6 mesiacoch
 – príslušenstvo pre elektrické nástroje dodané s nástrojom alebo 

zakúpené samostatne. Takého výnimky sa vzťahujú napríklad na hroty 
skrutkovačov, vrtáky, brúsne kotúče, brúsne papiere a ostria a bočné 
vedenie

 – komponenty (diely a príslušenstvo), ktoré podliehajú prirodzenému 
opotrebeniu, napríklad uhlíkové kefky, skľučovadlo, napájací 
kábel, pomocná rukoväť, leštiaca doska, vrecko na prach, rúrka na 
vyfukovanie prachu

4. Na servis sa musí produkt odoslať alebo predložiť autorizovanému 
servisnému centru RYOBI uvedenému pre každú krajinu v nasledujúcom 
zozname adries servisných staníc. V niektorých krajinách pošle produkt 
do servisnej organizácie RYOBI váš miestny predajca produktov RYOBI. 
Pri odosielaní produktu do servisnej stanice RYOBI musí byť produkt 
bezpečne zabalený bez akéhokoľvek nebezpečného obsahu, napríklad 
paliva, označený adresou odosielateľa a musí byť k nemu priložený krátky 
popis poruchy.

5. Oprava či výmena v rámci tejto záruky je bezplatná. Nevyplýva z nej 
predĺženie či nový začiatok záručnej doby. Vymenené diely alebo nástroje 
sa stávajú naším majetkom. V niektorých krajinách doručovací poplatok 
alebo poštovné platí odosielateľ.

6. Táto záruka je platná v Európskej Únii, Švajčiarsku, na Islande, v Nórsku, 
Lichtenštajnsku, Turecku a Rusku. Mimo týchto oblastí kontaktujte 
autorizovaného predajcu spoločnosti Ryobi, u ktorého zistíte, či platí nejaká 
iná záruka.

autOrIZOVaNÉ SErVISNÉ CENtruM
Ak chcete nájsť najbližšie autorizované servisné centrum, navštívte stránku http://
uk.ryobitools.eu/service-agents-ryobi.htm.



EL  Εγγύηση

Επιπροσθέτως τυχόν νομικών δικαιωμάτων που προκύπτουν από την αγορά, το 
προϊόν καλύπτεται από εγγύηση όπως αναφέρεται παρακάτω.

1. Η περίοδος εγγύησης είναι 24 μήνες για τους καταναλωτές και τίθεται σε 
ισχύ από την ημερομηνία αγοράς του προϊόντος. Η ημερομηνία αυτή πρέπει 
να τεκμηριώνεται από τιμολόγιο ή άλλη απόδειξη αγοράς. Το προϊόν είναι 
σχεδιασμένο μόνο για καταναλωτική και ιδιωτική χρήση. Η εγγύηση δεν 
ισχύει σε περίπτωση επαγγελματικής ή εμπορικής χρήσης.

2. Σε ορισμένες περιπτώσεις (δηλ. προώθηση, σειρά εργαλείων) υπάρχει η 
δυνατότητα παράτασης της περιόδου εγγύησης πέραν της αναφερόμενης 
περιόδου παραπάνω, μέσω εγγραφής στην ιστοσελίδα www.ryobitools.
eu. Η δυνατότητα συμμετοχής του εκάστοτε εργαλείου δηλώνεται σαφώς 
στα καταστήματα και/ή τη συσκευασία του. Ο τελικός χρήστης πρέπει να 
εγγραφεί αναφέροντας τα στοιχεία του εργαλείου online εντός 8 ημερών 
από την ημερομηνία αγοράς. Ο τελικός χρήστης μπορεί να εγγραφεί για 
την παρατεταμένη εγγύηση στη χώρα κατοικίας του αν περιέχεται στην 
online φόρμα εγγραφής, όπου ισχύει αυτή η επιλογή. Επιπλέον, οι τελικοί 
χρήστες πρέπει να δώσουν τη συγκατάθεσή τους για την αποθήκευση των 
δεδομένων που συλλέγονται online και πρέπει να δεχτούν τους όρους και 
τις διατάξεις. Η απόδειξη επιβεβαίωσης εγγραφής, που αποστέλλεται μέσω 
e-mail και το πρωτότυπο τιμολόγιο που φέρει την ημερομηνία αγοράς, 
λειτουργούν ως αποδεικτικά στοιχεία για την παρατεταμένη περίοδο 
εγγύησης. Τα νομικά δικαιώματά σας δεν επηρεάζονται. 

3. Η εγγύηση καλύπτει κάθε τυχόν ατέλεια του προϊόντος στη διάρκεια 
ισχύος της, εξαιτίας κατασκευαστικών ατελειών ή ατελειών του υλικού 
κατά την ημερομηνία αγοράς. Η εγγύηση περιορίζεται στην επισκευή 
και/ή αντικατάσταση και δεν περιλαμβάνει άλλες υποχρεώσεις, 
συμπεριλαμβάνοντας μεταξύ άλλων θετικές ή αποθετικές ζημιές. Η εγγύηση 
δεν ισχύει αν το προϊόν έχει χρησιμοποιηθεί με εσφαλμένο τρόπο, αντίθετα 
με τις οδηγίες του εγχειριδίου χρήσης ή έχει συνδεθεί εσφαλμένα. Η εγγύηση 
δεν ισχύει στα κάτωθι:  

 – οποιαδήποτε βλάβη στο προϊόν ως συνέπεια εσφαλμένης συντήρησης 
 – οποιαδήποτε τροποποίηση ή παραλλαγή του προϊόντος 
 – προϊόντα η αρχική ταυτοποίηση των οποίων (σήμα κατατεθέν, 

σειριακός αριθμός) έχει αλλοιωθεί, αλλαχτεί ή αφαιρεθεί 
 – οποιαδήποτε βλάβη προκαλείται από μη τήρηση των οδηγιών στο 

εγχειρίδιο λειτουργίας 
 – οποιοδήποτε μη CE προϊόν 
 – οποιοδήποτε προϊόν στο οποίο έχει γίνει απόπειρα επισκευής από μη 

ειδικευμένο επαγγελματία ή χωρίς προηγούμενη εξουσιοδότηση της 
Techtronic Industries

 – οποιοδήποτε προϊόν συνδεθεί σε ακατάλληλη παροχή ρεύματος 
(αμπέρ, τάση, συχνότητα)

 – οποιαδήποτε βλάβη προκληθεί από εξωτερικές επιρροές (χημικές, 
φυσικές, κραδασμούς) ή ξένες ουσίες 

 – φυσική φθορά των ανταλλακτικών 
 – ανάρμοστη χρήση, υπερφόρτωση του εργαλείου 
 – χρήση μη εγκεκριμένων εξαρτημάτων ή ανταλλακτικών 
 – καρμπιρατέρ μετά από 6 μήνες, προσαρμογές καρμπιρατέρ μετά από 

6 μήνες
 – εξαρτήματα εργαλείου που παρέχονται με το εργαλείο ή αγοράστηκαν 

ξεχωριστά. Οι εξαιρέσεις αυτές περιλαμβάνουν μεταξύ άλλων 
εξαρτήματα κατσαβιδιών, εξαρτήματα τρυπανιών, λειαντικούς δίσκους, 
γυαλόχαρτο και λεπίδες, πλευρικό οδηγό

 – ενότητες (εξαρτήματα και ανταλλακτικά) που υπόκεινται σε φυσική 
φθορά, συμπεριλαμβανομένων μεταξύ άλλων ψηκτρών, τσοκ, 
καλωδίων ρεύματος, βοηθητικών λαβών, πλακετών λείανσης, 
σακουλών σκόνης, σωλήνων εξάτμισης σκόνης

4. Για αιτήματα σέρβις, το προϊόν πρέπει να σταλεί ή παραδοθεί σε 
εξουσιοδοτημένο σταθμό σέρβις της RYOBI, όπως αναγράφονται 
για κάθε χώρα στην παρακάτω λίστα. Σε ορισμένες χώρες, ο τοπικός 
αντιπρόσωπος της RYOBI αναλαμβάνει την αποστολή του προϊόντος στον 
οργανισμό σέρβις RYOBI. Όταν στέλνετε ένα προϊόν σε σταθμό σέρβις της 
RYOBI, το προϊόν θα πρέπει να είναι συσκευασμένο με ασφάλεια, χωρίς 
επικίνδυνα περιεχόμενα όπως βενζίνη και με αναφορά της διεύθυνσης του 
αποστολέα, ενώ θα πρέπει να συνοδεύεται και από σύντομη περιγραφή του 
προβλήματος.

5. Επισκευές / αντικαταστάσεις στα πλαίσια της εγγύησης παρέχονται δωρεάν. 
Δεν παρέχεται παράταση ή επανεκκίνηση της περιόδου εγγύησης. Τα 
εξαρτήματα ή εργαλεία που αντικαθίστανται, περιέρχονται στην ιδιοκτησία 
μας. Σε ορισμένες χώρες, ισχύουν χρεώσεις παράδοσης ή ταχυδρομικά 
τέλη που καταβάλλονται από τον αποστολέα. 

6. Η εγγύηση ισχύει στην Ευρωπαϊκή Κοινότητα, την Ελβετία, την Ισλανδία, 
τη Νορβηγία, το Λιχτενστάιν, την Τουρκία και τη Ρωσία. Εκτός αυτών 
των περιοχών, παρακαλούμε επικοινωνήστε με τον εξουσιοδοτημένο 
αντιπρόσωπο της RYOBI για να εξακριβώσετε εάν ισχύουν άλλες εγγυήσεις.

ΕΞΟύσΙΟΔΟΤηΜΕΝΟ ΚΕΝΤΡΟ σΕΡΒΙσ
Για να εντοπίσετε ένα εξουσιοδοτημένο κέντρο σέρβις στην περιοχή σας, 
επισκεφτείτε τη σελίδα http://uk.ryobitools.eu/service-agents-ryobi.htm.

tr  GaraNtI

Bu satın alma işleminden doğan tüm yasal haklara ek olarak, bu ürün aşağıda 
açıklanan garanti kapsamındadır.

1. Garanti süresi tüketiciler için 24 aydır ve bu süre ürünün satın alınması ile 
başlar. Bu tarih fatura veya başka bir satın alım belgesi ile kanıtlanmalıdır. 
Ürün sadece tüketici ve bireysel kullanım için tasarlanmış ve sunulmuştur. 
Profesyonel veya ticari amaçlı kullanımlarda garanti verilmez.

2. Bazı durumlarda (örn. tanıtım, aletlerin düzenlenmesi), yukarıda belirtilen 
garanti süresi uzatılabilir. Bunun için www.ryobitools.eu İnternet sitesindeki 
kaydı yapmak gerekir. Aletin nitelikleri mağazalarda ve/veya ambalaj 
üzerinde açıkça belirtilmiştir. Son kullanıcı, aleti satın aldıktan sonra en 
geç 8 gün içinde aletin kaydını çevrim içi olarak yapmalıdır. Son kullanıcı, 
garanti uzatma seçeneğinin geçerli olduğu ülkelerden birindeyse kayıt 
yaptırarak bu fırsattan yararlanabilir. Ayrıca, son kullanıcılar çevrim içi 
giriş yapmak için gerekli olan verilerin saklanmasına izin vermeli, şartlar ve 
koşulları kabul etmelidir. E-posta ile gönderilen kayıt onay belgesi ve satın 
alım tarihini belgeleyen orijinal fatura garantinin uzatılmasını sağlamak için 
kanıt niteliği taşımaktadır. Yasal haklarınız aynı kalacaktır.

3. Garanti, ürünün satın alım tarihindeki tüm işçilik ve malzeme kusurlarından 
kaynaklanan tüm sorunları garanti süresi içinde kapsamaktadır. Garanti 
onarım ve/veya değişim ile sınırlıdır ve sadece istenmeyen arızalar, 
vb. durumlarda herhangi bir sorumluluk kabul edilmez. Ürünün yanlış 
kullanılması, kullanım kılavuzuna uygun kullanılmaması veya yanlış 
bağlantı kurulması durumunda garanti geçerliliğini yitirir. Garanti kapsamı 
dışındaki durumlar: 

 – bakımın yanlış yapılmasından kaynaklanan tüm hasarlar
 – ürünün değiştirilmesi veya düzenlenmesi
 – ürünün orijinal teşhis (ticari sembol, seri numarası) işaretlerinin tahrip 

olması, değiştirilmesi veya çıkarılması
 – kullanım kılavuzunun dikkate alınmaması nedeniyle oluşan tüm 

hasarlar
 – ürünün AB ürünü olmaması
 – ürünün kalifiye olmayan bir kişi tarafından veya Techtronic Industries’in 

izni olmadan onarılmaya çalışılması
 – ürünün yanlış güç desteğine (amper, voltaj, frekans) bağlanması
 – dış etkenler (kimyasal, fiziksel, darbeler) veya yabancı cisimlerden 

kaynaklanan arızalar
 – yedek parçaların normal aşınması ve yıpranması
 – yanlış kullanım, aletin fazla yüklenmesi
 – onaylanmayan aksesuarların veya parçaların kullanılması
 – karbüratörlü sistemlerde karbüratör ayarlarının 6 ayın ardından 

yapılması
 – elektronik alet aksesuarlarının alet ile birlikte veya ayrı olarak satın 

alınması. Akülü vidalama uçları, matkap uçları, aşındırıcı diskler, 
zımpara kağıdı ve bıçakları, yatay kılavuz gibi parçaların dahil olduğu, 
ancak bu parçalarla sınırlı olmayan istisnalar

 – karbon fırçalar, kovan, elektrik kablosu, yardımcı kol, kumlama plakası, 
toz torbası, toz egzoz borusu gibi parçaların bulunduğu, ancak bu 
parçalarla sınırlı olmayan doğal aşınma ve yıpranmaya maruz kalan 
bileşenler

4. Tamir işlemi için ürünün, her ülke için listelenmiş olan aşağıdaki servis 
istasyonu adreslerinde bulunan bir RYOBI yetkili servis istasyonuna 
gönderilmesi veya verilmesi gerekir. Bazı ülkelerde yerel RYOBI satıcınız 
ürünü RYOBI servis istasyonuna gönderme işlemini üstlenir. RYOBI servis 
istasyonuna gönderilen ürün; içinde petrol gibi tehlikeli maddeler olmadan 
emniyetli bir şekilde paketlenmeli, gönderenin adresini ve sorunun kısa bir 
açıklamasını içermelidir.

5. Bu garanti kapsamında gerçekleşen bir onarım/değişim ücretsizdir. Bu tarz 
işlemler garanti süresini uzatmaz veya yeniden başlatmaz. Değiştirilen 
parçalar veya aletler firmamıza ait olur. Bazı ülkelerde teslimat masrafları 
veya posta ücreti gönderici tarafından ödenmelidir.

6. Bu garanti Avrupa Birliği, İsviçre, İzlanda, Norveç, Lihtenştayn, Türkiye ve 
Rusya’da geçerlidir. Bu bölgelerin dışında yer alan müşterilerin diğer garanti 
seçenekleri için yetkili RYOBI satıcısına danışmaları gerekir.

YETKİLİ SERVİS MERKEZİ
En yakın yetkili servis merkezini öğrenmek için http://uk.ryobitools.eu/service-
agents-ryobi.htm sitesine girin.






